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ITALIANO 1

AAPPARECCHIATURA PER IL TRATTAMENTO DI ACQUE POTABILI - Gentile Cliente, grazie per avere scelto questo prodotto Atlas Filtri®, fabbricato in ftalia.
ATTENZIONE: questa apparecchiatura necessita di regolare manutenzione periodica al fine di garantire i requisiti di potabilita dell'acqua potabile
trattata ed il mantenimento dei miglioramenti come dichiarati dal produttore.

- Dichiarazione di Conformita: le della serie itori” indicate nel presente manuale di installazione uso e
manutenzione sono conformi alle Leggi di seguito indicate:
D.M. 25/2012 - Disposizioni tecniche iature finalizzate al dell'acqua destinata al consumo umano.

D.M. 174/2004 - Regolamento concernente i materiali e gli oggetti che possono essere utilizzati negli impianti fissi di captazione, trattamento,
adduzione e distribuzione delle acque destinate al consumo umano.
Ove applicabile: UNI EN 1717/2002 - Protezione dall’inquinamento dell'acqua potabile negli impianti idraulici e requisiti generali atti a prevenire
I |nqumamemu da riflusso.
ione Finalita ifiche cui I io & destinato: itore per cartucce filtranti e/o di trattamento per acqua potabile. Min
/ Max temperatura acqua: 4°C / 45°C.
- Dichiarazione dei Parametri di Potabilita (DL 31 del 02/02/2001), che vengono modificati (migliorati) dall‘anparecchlo se usati vuoti, i
contenitori non modificano i parametri di potabilita dell'acqua; solo I'abbinamento con una cartuccia fittrante puo modificare i parametri di potabilita
dell'acqua, in funzione del tipo di cartuccia installata (fare riferimento alle dichiarazioni riportate sul manuale deHa relativa cartuccia).

- Dichiarazione delle Caratteristiche dell’analisi dell’acqua presa come riferi per la defini; tra parentesi sono
indicati i “valori di parametro” dei parametri indicatori di cui al DL 31/2001.
Valore Limite Valore Limite
°C 126 fenoli totali u/t <0,05

torbidita NTU 04 (1) cianuri totali u/t <05 50
attivita ioni idrogeno pH 75 6.5+ 9.5) solventi clorurati totali [T 1 10
conducibilita elettrica trialometani ult 3 30
specifica a 20°C uS/icm (2500 annparassllan (singolo composto) ugl | <010 0.10
durezza totale in gradi francesi (15 = 50) i totali po/t <0,50 0.50

id i mg/I benzene o/t <02 1.0
ossidabilita secondo Kilbel mg/l (5.0) toluene, xileni, ug/t <02
calcio mg/l arsenico [Tl <1 10
magnesio mg/l cadmio uolt <01 50
sodio mg/l (200) cromo totale uolt 1 50
potassio mg/l ferro totale u/t 5 (200)
cloruri mg/l 8 (250) manganese u/t <1 (50)
nitrati mg/l 17 50 nichel u/t <1 20
solfati mg/l 14 (250) piombo [Tl <1 10
ammonio mg/l <0,05 (0.50) rame mg/l <01 1,0
nitriti mg/l <0,02 0.50 Coliformi totali in 100 ml 0 0)
fluoruri mg/l <01 1.50 Escherichia coli in 100 ml 0 0
cloro residuo mg/I 0,02 0.2) Enterococchi in 100 ml 0 0

MANUALE DI ISTRUZIONI PER L'USO - Utilizzare esclusivamente per trattare acqua di rete di qualita potabile conosciuta, e comunque usare solo

per acqua con pH compreso fra 6,5 e 9,5. Non usare per aria e gas compressi.

- Rispettare i limiti di impiego indicati nell'etichetta, tenere al riparo da gelo e calore eccessivi (min 4°C, max 45°C). - Tenere al riparo da fonti

luminose, installare in piena luce solo modelli AB e/o BW (opachi). - Per filtrare acqua calda (fino a 80°C) usare solo modelli HOT.

- Dichiarazione del Periodo di Utilizzo Massimo e Minimo utilizzo) e indicazione delle condizioni speciali per cui si rende

la di i 0 assi tecnica: in caso di non utilizzo prolungato, fare riferimento alle istruzioni a corredo di

ogni singola cartuccia. In particolare, togliere la cartuccia. Al ripristino: inserire una nuova cartuccia. Dopo la manutenzione, fare fluire I'acqua per
almeno 5 minuti prima di utilizzarla.

AAVVERTENZA: I'impiego per acqua potabile non & consentito a seguito di un impiego per uso tecnico/tecnologico diverso da quello previsto o per

acqua non potabile/altri liquidi.

AAVVERTENZA: per usi diversi da quelli previsti & obbligatorio il consenso tecnico del produttore/rivenditore.

i Modalita di i ai sensi del Reach, la famiglia Scip di riferimento di questo prodotto & indicata sull'etichetta
deII imballo. Il relativo codice Scip & consultabile sul sito www.atlasfiltri.com. Al termine del periodo di utilizzo, provvedere allo smaltimento
secondo le vigenti normative di legge, locali e nazionali, utilizzando I'appropriato codice CER. Una tabella con I'elenco dei materiali impiegati &
disponibile e scaricabile in www.atlasfiltri.com/downloads.

IMBALLAGGIO - L'apparecchio viene spedito in una scatola di cartone. Una volta rimosso I'mballo, verificare che apparecchio non abbia subito
danneggiamenti durante il trasporto. Il costruttore ricorda che Ia garanzia non ricopre danni derivanti dal trasporto o dalle fasi di carico e
movimentazione. Non lasciare incustoditi i materiali di imballo in quanto potenziali fonti di pericolo; allo

secondo le disposizioni vigenti in materia.

MANUALE DI MONTAGGIO ED INSTALLAZIONE - Prima dell'installazione verificare che I'impianto idraulico sia eseguito secondo le regole dellarte.
In particolare: - Se la pressione supera i limiti d'impiego, proteggere in contenitore con un riduttore di pressione. - Proteggere dal colpo d'ariete
con un idoneo sistema anti-colpo d'ariete (vaso d'espansione, ammortizzatori, ecc.) di appropriata dimensione a seconda del diametro della
tubazione. In caso i installazione su impianti alimentati con pompa e in particolare su quelli dotati di pressoflussostato, va inserito a monte del

filtro un ulteriore vaso di ione per da inui picchi di pressione (Figura C) - Utilizzare il filtro esclusivamente nel
rispetto delle condizioni d’esercizio. La non oﬁemperanza delle condizioni d' esercmo fa decadere i termini di garanzia.
AVVERTENZE GENERALL: Assicurarsi che | non abbia subito i durante il trasporto.

ATTENZIONE: il costruttore declina ogni responsabilita in caso di modifiche ed errori di collegamento idraulico, determinati dall’inosservanza delle

istruzioni riportate sui manuali di installazione delle apparecchiature e delle leggi e normative applicabili. E' vietato I'utilizzo dell'apparecchiatura

per scopi diversi da quelli previsti.

AVVERTENZE DI SICUREZZA: Leggere attentamente il manuale di istruzioni e conservarlo con cura in luogo asciutto e protetto; custodirlo in

prossimita dell'apparecchio in modo da poterlo consultare all'occorrenza.

- Non lasciare il materiale utilizzato per 'imballo alla portata dei bambini. E" consigliabile conservare 'imballo per un futuro riutilizzo; in caso
contrario smaltire i materiali secondo le normative vigenti in materia.

- Se 'apparecchio risulta danneggiato o presenta difetti visibili 0 anomalie di funzionamento, si raccomanda di non utilizzarlo e di non tentare di
smontarlo o di manometterlo. Rivolgersi direttamente al rivenditore per la riparazione.

Nella confezione sono contenuti tutti gli accessori per una rapida e facile installazione. Non sono richiesti particolari attrezzi, tuttavia I'installazione

deve eseguita da personale qualificato in grado di rilasciare regolare dichiarazione di conformita secondo quanto previsto dal D.M 37 del 22 Gennaio

2008 relativo al riordino delle disposizioni in materia di installazione degli impianti all'interno degli edifici.

ATTENZIONE: utilizzare solo accessori originali.

INSTALLAZIONE - Chiudere il rubinetto generale dell'acqua. - Evitare qualunque tensione, impiegando le staffe murali Atlas Filtri. - Connettere

I'ingresso al lato con freccia IN e I'uscita al lato con freccia OUT (figura B) - Connettere alle tubazioni solo con raccordi tipo gas (BSPP - IS0 228),

possibilmente usando tubi flessibili (figura A). ATTENZIONE: usare solo Teflon® a nastro per sigillare le connessioni del filtro (figura A), non usare

altro tipo di materiale sigillante, pena la decadenza dei termini di garanzia.

NOTE TECNICHE - Assicurarsi che: - Il contenitore nel quale la cartuccia va installata sia provvisto di un sistema, manuale o automatico, che

permeﬂa I'erogazione dell'acqua non trattata, interrompendo I'erogazione di quella trattata (by-pass). - Limpianto idraulico realizzato per

dell i collegato alla rete istica, sia dotato di un sistema in grado di assicurare il non-ritomo dell'acqua
traﬂata in rete e di punti di prelievo per Ianalisi prima e dopo il trattamento applicato. - Tuti gli o-ring di tenuta siano adeguatamente lubrificati
(impiegare lubrificanti idonei all ione nell'industria

ATTENZIONE: I'uso di cartucce diverse dalle originali Atlas Filtri® rende nulla la garanzia.
AVVERTENZA: adottare le seguenti modalita igieniche di manipolazione del prodotto: - Manipolare il prodotto con mani pulite o utilizzare guanti pulit.
- Una volta estratto dalla scatola l contenitore va collegato all'impianto; in caso di mancata installazione, conservare il contenitore al riparo da polvere
ed umidita. - Durante I'installazione della cartuccia nel contenitore, pulire il bicchiere del contenitore con acqua fredda e una spugna morbida.
OVE APPLICABILE - COLLEGAMENTO DELLO SCARICO ALLA RETE IDRICA - Collegare all'imbuto di scarico o al portagomma posto alla base del
bicchiere del filtro, un tubo di gomma telata opportunamente fissato con una fascetta e convogliarlo allo scarico. Il punto di scarico deve essere ad
una altezza inferiore a quella dell'imbuto di scarico o del portagomma. La lunghezza del tubo in gomma telata non deve superare i 3 metri
ATTENZIONE: evitare pieghe e strozzature del tubo di gomma telata: p: generare contro-pi i allo scarico con
malfunzionamento. ATTENZIONE: in caso di utilizzo non appropriato, non conforme alle istruzioni d'uso, o di manomissione dell'apparecchio, il
costruttore non & responsabile per eventuali danni a persone, animali o cose. Il costruttore si esime da ogni responsabilita nei casi specifici
contemplati in seguito: - Uso improprio dell"apparecchio. - Uso contrario alle normative nazionali specifiche (alimentazioni, installazione e
manutenzione). - Installazione eseguita da personale non autorizzato. - Problemi sull'acqua di alimento (shalzi di pressione, sovrapressioni rete). -
dell'ambiente di non idonea. - Carenze nella manutenzione prevista. - Modifiche o interventi non autorizzati. - Utilizzo
di ricambi non originali. - Inosservanza totale o parziale delle istruzioni.

MESSA IN FUNZIONE - Completate le operazioni i installazione e 'eventuale collegamento dello scarico del fltro, eseguire le sequenti procedure:
- Verificare che non ci siano perdite idrauliche, aprendo in modo graduale I'acqua di entrata al filtro; - Riempire il filtro in modo graduale fino a
circa 3/4 del riempimento e quindi sfiatare 'aria presente aprendo la valvolina di sfiato posta sulla testata del contenitore. - Una volta evacuata
I'aria, chiudere la valvolina di sfiato; aprire un rubinetto a valle del filtro e lasciar fluire 'acqua per almeno 5 minuti prima di utilizzarla.

MANUALE DI MANUTENZIONE - Prima di aprire il contenitore, interrompere il flusso d’acqua a monte del filtro chiudendo il rubinetto generale (o
mettendo il filtro in by-pass) e togliere pressione svitando la valvola i sfiato della testata. - Dopo la sostituzione della cartuccia e per operazioni di
manutenzione in genere, sostituire I'o-ring del bicchiere e lubrificare adeguatamente. - awitare il bicchiere alla testata; - rimettere in funzione il
filtro seguendo le procedure di “MESSA IN FUNZIONE” - Pulire periodicamente il bicchiere con acqua fredda e una spugna morbida (sostituire il
bicchiere ogni 5 anni almeno). Lo smaltimento delle cartucce e dei bicchieri non pidl utilizzabili deve essere effettuato rispettando le vigenti
disposizioni di legge in materia. Accurate manutenzioni ordinarie/straordinarie e regolari controlli programmati garantiscono nel tempo la
e I'efficienza dell

ATTENZIONE: tutte le operazioni di manutenzione, sia ordinarie che ie, d effettuate ad o escluso

Qualsiasi operazione sull'apparecchio dovra essere eseguita solo dopo aver letto le prescrizioni di sicurezza elencate in questo manuale.

NOTA: particolari condizioni di utilizzo (tipo di acqua, pressione di esercizio, ecc) possono rendere necessarie manutenzioni ravvicinate e/o frequenti.

Distribuito in Italia da Atlas Filtri Italia S.r.l.

GARANZIE - Conservare I'etichetta della scatola per identificare il prodotto. Per i paesi UE i termini di garanzia applicabili sono quelli indicati nella Direttiva
85/374/CEE e smi e nella Direttiva 1999/44/CE e smi. Per i paesi extra UE il prodotto & coperto da garanzia limitata per 12 mesi dalla data dell'acquisto
provato da regolare scontrino. Richieste di risarcimento devono essere fatte per scritto al punto vendita - 0 ad Atlas Filtri Italia S.r.1., Via Unita d'ltalia, 12-

35010 Limena (PD), Italia. Il danneggiato deve: indicare il prodotto, il luogo, la data di acquisto; offrire il prodotto in visione; provare il nesso causale tra
difetto e danno. Per qualsiasi iail produttore elegge come Foro il Tribunale di Padova, Italia, con applicazione della normativa italiana.
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Dear Costumer, thanks for choosing this Atlas Filtri product, manufactured in Italy.

General direction for use

Use only for filtration of water with pH from 6.5 to 9.5. In case of water with pH below or above the limits use only housings
marked as PP (Pure Polypropylene).

- In case of filtration of drinking water, do not use with unsafe water or with water of unknown quality without adequate disinfection
before or after the filter.

Keep protected from light, install under direct light only models with opaque bowl, marked as AB or BW.

- Keep protected from back-flows with a non-return valve.

Keep protected with a pressure-reducer device, if pressure exeeds the working pressure indicated in the product sticker.

Keep protected from water hammer with an anti-water hammer device ion vessel). See ion lay-out for I
devices. In case of installation on systems powered by a pump and especially on those equipped with a pressure and flow
controller, an additional expansion vessel must be installed upstream the filter to protect it from eventual repeated pressure peaks
(figure C).

- Do not install near to electric appliances.

WARNING

- Respect the working conditions as shown in the sticker affixed to the product.

- If the sticker is tampered, damaged, not legible or missing do not install and contact your Atlas Filtri dealer.

Installation guidelines
WARNING
- Before the installation, carefully lubricate the housing o-ring which is located at the bowl top. Ask your vendor for original lubricant

Lubrikit.
- Before the installation, check if the hydraulic system has been set-up according to the rules-of-the art in force.
- Install the products in sheltered rooms and protected from freeze and excessive heat.
Refer to figures:

ppli sealant and fittings ing on model).

@ IN-0UT directions presentation and vent-valve (W) location in different models.
@ Installation lay-out:
1. Municipal water mains | 2. Non-return valve | 3. Pressure reducer | 4.By-pass | 5.Anti-water hammer device (expansion
vessel) - check from the table for the appropriate device volume (V) depending on piping diameter (@) | 6. Filtering unit of any
model | 7. Other utilities
Installation of manometers and/or discharge kit for models with such accessories: M models (with manometers) S (with discharge
kit) and SM (with discharge kit and manometers)
* Manometers: apply some sealing tape to the thread of the manometers and screw them on tightly, but without over-tightening,
into the 1/8” threaded ports on the top of the head; at product start-up, in case of leakage of water add some more sealing tape
and/or screw more tlghtly In the case of K models (housings with brass head) unscrew the plugs placed on top of the head and
screw the with the p indicated above. For products with plugs (screws) for manometers:
screw the plugs (prowded with o-rings) on tlghtly
* Discharge Kit: screw the plastic nipple with o-ring to the threaded port for discharge on the bottom of the housing, screw on the
ball valve to the nipple, making sure that the gasket of the valve is in place, then screw the ball valve to the drain funnel or to the
plastic hose-holder, making sure that the gasket is in place. For products with discharge plug: screw the plug on tightly.

Installation and start-up

Turn-off water mains.

- Avoid all kind of tensions by using original wall brackets as a support (ask your vendor for original ones if not included) with the

exception of housings marked as DP DS.

The installation of a by-pass is recommended.

- Connect the inlet to the product’s side with the indication IN and the outlet to the side with the indication OUT.

- Connect to pipes using parallel fittings (BSPP - IS0 228), possibly with flexible hoses.

- Connect to tapered fittings (ANSI/ASME B1.20.1) only if the product is marked with NPT on head, possibly with flexible hoses.

- Use only sealing tape as a sealant for the connections.

- Ifthe product is supplied without cartridge/s, unscrew the housing bowl from head and insert the cartridge/s, lubricate the o-ring
with the original lubricant LubriKit, then screw the bowl to head and tighten with original spanners (ask your vendor for original
ones if not included).

- Turn-on water mains.

- Unscrew the vent-valve and wait for air purge, then screw and tighten the vent-valve.

WARNING

Make sure that there are no water leaks from the product, and especially control the tightening between the housing head and the

housing bowl. Continue checking that the tightening is good and there is no water leakage for 48 hours following the Installation and

start-up. In case of leakage, open the housing, remove the o-ring from the bowl, place a new o-ring and apply original lubricant

Lubrikit, then re-tighten the bow to head and repeat the leakage check as above. Use only original Atlas Filtri o-rings otherwise the

warranty is void. Ask your vendor for original o-rings, Lubrikit and other spare parts.

> Remark: after the installation, slowly turn on a water supply (tap) downstream the installed unit and let the water flow for at least
5 minutes before the use.

Maintenance

- Periodically clean the housing with cold water and a soft sponge. Replace the housing bowl every 5 years at least.

- Change the cartridge or wash cartridge clean depending on direction shown on the replacement packaging/leaflet/sticker.

- If not in use for long time: remove the cartridge; at re-starting: use a new cartridge.

WARNING

At re-start after every maintenance operation and/or refill change, when the unit’s bowl is unscrewed from head, change the o-ring

with a new one and carefully lubricate with original lubricant Lubrikit before tightening the bowl to the head. Make sure that there

are no water leaks from the product, and especially control the tightening between the housing head and the housing bowl. Continue

checking that the tightening is good and there is no water leakage for 48 hours following the Installation and start-up. In case of

leakage, open the housing, remove the o-ring from the bowl, place a new o-ring and apply original lubricant Lubrikit, then re-tighten

the bowl to head and repeat the leakage check as above. Use only original Atlas Filtri o-rings otherwise the warranty is void. Ask

your Vendor for original o-rings, Lubrikit and other spare parts.

> Remark: after the maintenance, slowly turn on a water supply (tap) downstream the installed unit and let the water flow for at
least 5 minutes before the use.

Filter Cartridge replacement

Follow regulations in force for the disposal of used cartridges.

Before opening the housing turn-off water mains.

Release the pressure from the product by un-screwing the vent-valve.

Open the housing unscrewing the bowl from head.

Remove the used cartridge.

Wipe clean the filter housing with cold water and a soft sponge.

Open the new cartridge wrap and discard wrap. Carefully read the leaflet/sticker for directions and keep it for future reference.

Insert the new cartridge and place it into the housing.

lubricate the o-ring with original lubricant LubriKit or change with a new o-ring (ask your vendor for original ones if not included).

Tighten the housing bow to the housing head using original spanners. Do not over-tighten.

10. Turn-on water mains.

11. Wait for air purge from the vent-valve, then screw and tighten the vent-valve.

> Remark: after operation, slowly turn on a water supply (tap) downstream the installed unit and let the water flow for at least 5
minutes before the use.

ATTENTION: using cartridges different from the Atlas Filtri original ones make the warranty void - Ask your vendor for original

cartridges. The ranges of original filter cartridges are available on www.atlasfiltri.com

NOTICE: videos with directions to ease i ion and mail are available on www.atlasfiltri.com

DIRECTIONS FOR DISPOSAL: In compliance with the Reach regulation, the reference SCIP family of this product shall be indicated

on the packaging label. Please find the relevant SCIP code on the website www.atlasfiltri.com.

Dispose of the product at the end of its service life in compliance with local and national regulations, using the appropriate EWC

code. A table listing all materials used is available for download at www.atlasfiltri.com/downloads.

Warranties

- Keep the sticker placed onto the package to identify the product.

- InEU countries, the applicable warranty terms are those indicated in Directive 85/374/EEC as amended and in Directive 1999/44/EC
as amended. For extra UE Countries, the product is granted by a limited warranty for 12 months from the date of purchase proven
by a regular receipt. The liability of Atlas Filtri S.r.l. is limited solely to the replacement of proven defective housing, excluding
shipping, installation labor or other repair costs. No warranty is given on filtration or anti-scale performances as it may vary with
local water itions and water ion. For any , Atlas Filtri S.r.1. elects the Court of Padova as the

Bar, with the I of the italian ions and Laws.
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Cher client, merci d’avoir choisi ce produit Atlas Filtri, fabriqué en Italie.

Mode d’emploi

- Ne I'utilisez que pour filtrer I'eau ayant un pH compris entre 6,5 et 9,5. Si I'eau a un pH inférieur ou supérieur a ces limites,
n'utilisez que des boitiers indiqués comme PP (Polypropyléne Pur).

- Encas de filtration de I'eau potable, ne I'utilisez pas avec une eau insalubre ou avec une eau d’une qualité inconnue sans I"avoir
désinfectée correctement avant ou apres le filtre.

- Protégez-le de la lumiére, n’installez en plein soleil que les modéles avec un bol opaque, indiqués comme AB ou BW.

- Protégez-le des refoulements avec un clapet de non-retour.

- Restez protégé avec un réducteur de pression, si la pression dépasse la pression de service indiquée sur I'étiquette du produit.

- Protégez-le des coups de bélier avec un dispositif anti-coup de bélier (vase d’expansion). Reportez-vous au schéma d'installation
pour les dispositifs applicables. En cas de montage sur des installations alimentées par une pompe et en particulier sur celles
équipées d'un p fluxostat, un vase d ire doit étre inséré en amont du filtre pour le protéger contre
les pics de pression éventuels/continus (figure C).

- Ne l'installez pas & proximité des appareils électriques.

MISE EN GARDE

- les itions de i il sur apposé sur le produit.

- Silautocollant est altéré, abimé, illisible ou absent, n'effectuez pas I'installation et contactez votre concessionnaire Atlas Filtri.

Consignes d’installation

MISE EN GARDE

- Avant I'installation, lubrifiez soigneusement le joint torique du corps, situé sur le haut de la cuve. Demandez a votre fournisseur
le lubrifiant d'origine, Lubrikit.

- Avant d'effectuer I'installation, vérifiez que le systéme hydraulique ait été mis en place conformément aux régles de I'art.

- Installez les produits dans des piéces abritées et protégées contre le gel et la chaleur excessive.

Reportez-vous aux ﬁgures

O Agent d i et raccords i (en fonction du modele).

@ Présentation des directions IN-OUT et emplacement de la soupape d’évacuation (W) dans différents modéles.

@ Schéma d'installation :

1. Réseau d’agueducs municipaux | 2. Clapet de non-retour | 3. Détendeur | 4.By-pass | 5. Dispositif anti-coup de bélier

(vase d’expansion) - contrlez le tableau pour connaitre le volume (V) du dispositif approprié en fonction du diamétre de la

tuyauterie (@) | 6. Unité de filtration de n’importe quel modéle | 7. Autres installations

Installation des manométres et/ou du kit de vidange pour les modéles équipés de ces accessoires : modéles M (avec manométres),

S (avec kit de vidange) et SM (avec kit de vidange et manometres)

* Manomeétres : appliquez du chatterton d’étanchéité sur le filetage des manometres et vissez-les bien, mais sans trop visser,

dans les orifices filetés 1/8” en haut de Ia téte; au moment du démarrage du produit, en cas de fuite d’eau, ajoutez plus de

chatterton d’étanchéité ou serrez davantage. Dans le cas des modeles K (boitiers avec téte en laiton), dévissez les bouchons

situés en haut de la téte et vissez les étres selon la procé ionnée. Pour les produits avec bouchons (vis) pour

manomeétres: visser fermement les bouchons (équipés de joints toriques).

* Kit de vidange : vissez le mamelon en plastique avec le joint torique sur Iorifice fileté pour la vidange sur le fond du boitier,

vissez la soupape a bille sur le mamelon, en vérifiant que le joint d’étanchéité de la soupape soit a sa place, puis vissez la soupape

abille sur I'entonnoir d’écoulement ou sur le support & tuyau en plastique, en vérifiant que le joint d’étanchéité soit a sa place.

Pour les produits avec bouchon d'évacuation: visser fermement le bouchon.

Installation et mise en service

Coupez I'alimentation principale en eau.

Evitez tout type de tensions en utilisant les équerres originales comme support (demandez & votre vendeur les modeles originaux

s'ils ne sont pas fournis avec)  I'exception des boitiers indiqués comme DP DS.

Linstallation d’un by-pass est recommandée.

Raccordez I'entrée sur le coté du produit avec I'indication IN et la sortie sur le cdté avec I'indication OUT.

Raccordez-le aux conduites au moyen de raccords paralléles (BSPP - 1SO 228), si possible avec des tuyaux flexibles.

Ne le raccordez-le aux raccords coniques (ANSI/ASME B1.20.1) que si le produit présente I'inscription NPT sur la téte, si possible

avec des tuyaux flexibles.

N'utilisez que du chatterton d’étanchéité comme agent d’étanchéité pour les raccordements.

Si le produit est fourni sans cartouche, dévissez le bol du boitier de la téte et introduisez la/les cartouche(s), lubrifiez le joint

torique avec le lubrifiant original LubriKit puis vissez le bol sur la téte et serrez avec les clés originales (demandez a votre vendeur

les clés originales si elles ne sont pas fournies avec). - Ouvrez I'eau.

Dévissez la soupape d’évacuation et attendez que I'air soit purgé, puis vissez et serrez la soupape d'évacuation.

MISE EN GARDE

Assurez-vous qu'il 'y a pas de fuites d’eau provenant du produit, et vérifiez tout particuliérement le serrage entre la téte du corps

et la cuve du corps. Continuez de vérifier que le serrage est correct et qu'il n'y a pas de fuite d’eau pendant les 48 heures suivant

linstallation et la mise en service. En cas de fuite, ouvrez le corps, retirez le joint torique de Ia cuve, placez un nouveau joint torique

et appliquez le lubrifiant d’origine Lubrikit, puis resserrez la cuve sur la téte et répétez le controle de fuite comme ci-dessus. Utilisez

uniquement des joints toriques d’origine Atlas Filtri, sinon la garantie s'annule. Demandez auprés de votre fournisseur des joints

toriques d'origine, un Lubrikit et d’autres piéces de rechange.

> Remarque: aprés I'installation, tournez lentement le robinet d’alimentation en eau en aval de I'unité installée puis laissez I'eau
couler pendant au moins 5 minutes avant I'utilisation.

Maintenance

- Nettoyez régulierement le boitier a I'eau froide avec une éponge doune Changez le bol du boitier au moins tous les 5 ans.

- Changez la cartouche, ou bien lavez la cartouche en fonction des figurant sur | notice/I dela
piéce de rechange.

- Sile produit reste inutilisé pendant :otezla ; lors du redé utilisez une cartouche neuve.

MISE EN GARDE

Au moment du redémarrage aprés chaque opération de maintenance et/ou remplissage d’appoint, lorsque la cuve de I'unité est

dévissée de la téte, remplacez le joint torique par un nouveau et lubrifiez soigneusement avec le lubrifiant d’origine Lubrikit avant

de serrer la cuve sur la téte. Assurez-vous qu'il n’y a pas de fuites d’eau provenant du produit, et vérifiez tout particulierement le

serrage entre la téte du corps et la cuve du corps. Continuez de vérifier que le serrage est correct et qu'il n'y a pas de fuite d’eau

pendant les 48 heures suivant Iinstallation et la mise en service. En cas de fuite, ouvrez le corps, retirez le joint torique de la cuve,

placez un nouveau joint torique et appliquez le lubrifiant d'origine Lubrikit, puis resserrez la cuve sur la téte et répétez e controle de

fuite comme ci-dessus. Utilisez uniquement des joints toriques d’origine Atlas Filtri, sinon la garantie s’annule. Demandez auprés de

votre fournisseur des joints toriques d'origine, un Lubrikit et d"autres piéces de rechange.

> Remarque : aprés la maintenance, tournez lentement le robinet d’alimentation en eau en aval de I'unité installée puis laissez
I'eau couler pendant au moins 5 minutes avant I'utilisation.

Remplacement de la cartouche de filtration

Respectez la réglementation en vigueur pour 'élimination des cartouches usées.

Avant d’ouvrir le boitier, coupez I'alimentation principale en eau.

Libérez la pression a I'intérieur du produit en dévissant la soupape d’évacuation.

Ouvrez le boitier en dévissant le bol de la téte.

Otez la cartouche usée.

Essuyez le boitier avec de I'eau froide et une éponge douce.

Ouvrez | de la nouvelle cartouche et jetez I Lisez la notice/I pour connaitre les

consignes et conservez-le/la pour pouvoir le/la consulter en cas de besoin.

Introduisez la nouvelle cartouche et placez-la dans le boitier.

Lubrifiez le joint torique avec le lubrifiant original LubriKit ou remplacez-le par un joint torique neuf (demandez a votre vendeur

un article original s'il n’est pas fourni avec).

9. Serrez le bol du boitier sur la téte du boitier au moyen des clés originales. Ne serrez pas trop.

10. Ouvrez I'eau.

11. Attendez que I'air soit purgé par la soupape d'évacuation, puis vissez et serrez la soupape d’évacuation.

> Remarque : aprés I'opération, tournez lentement le robinet d’alimentation en eau en aval de I'unité installée puis laissez I'eau

couler pendant au moins 5 minutes avant Iutilisation.
ATTENTION : I'utilisation de cartouches autres que les modeéles originaux d’Atlas Filtri rendent la garantie caduque. Demandez &
votre vendeur des cartouches originales. Les gammes de cartouches de filtration originales sont disponibles sur www.atlasfiltri.com

[l i ol
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AVIS: des vidéos expli installer et les produits sont disponibles sur www.atlasfiltri.com
INDICATION DES MODALITES D’ELIMINATION: Conformément & la réglementation Reach, la famille Scip de référence de ce produit
est indiquée sur I'étiquette de I Le code Scip peut étre consulté sur le site www.atlasfiltri.com.

Apres la période d'utilisation, procéder a son élimination conformément aux normes légales locales et nationales en vigueur, en
utilisant le code CER approprié. Un tableau contenant la liste des matériaux utilisés peut étre téléchargé a I'adresse
www.atlasfiltri.com/downloads .

Garanties

- Laissez 'autocollant sur I'emballage pour identifier le produit.

- Pour les pays de I'UE les termes de garantie applicables sont ceux indiqués dans la Directive 85/374/CEE et m.is et dans la
Directive 1999/44/CE et m.i.s. Pour les pays hors UE, le produit bénéficie d'une garantie limitée de 12 mois a compter de la date
d'achat attestée par un ticket de caisse approprié. La responsabilité d’Atlas Filtri S.r.I. se limite au remplacement de tout boitier
jugé défectueux, a I'exclusion des frais d'expédition, des frais de main-d’ceuvre ou de tout autre frais de réparation. Aucune
garantie n'est fournie quant aux performances de filtration ou antitartre car celles-ci peuvent varier en fonction du type d'eau
local et de la consommation d’eau. En cas de litige, Atlas Filtri S.r.I. choisit comme tribunal compétent le Tribunal de Padoue, avec
I'application des lois et des réglements italiens.



EUTSCH 4

Sehr geehrter Kunde, wir danken Ihnen fiir die Entscheidung fiir dieses Produkt von Atlas Filtri, gefertigt in Italien.

Allgemeine Anleitung zur Benutzung

- Nur zur Filterung von Wasser mit einem pH-Wert zwischen 6,5 und 9,5 verwenden. Verwenden Sie im Fall von Wasser auBerhalb dieses
pH-Bereiches ausschlieBlich Gehduse mit der Kennzeichnung PP (reines Polypropylen).

- Verwenden Sie bei der Filterung von Tri kein unsi Wasser von Qualitét ohne infizi vor
oder nach dem Filter.

- Gegen Licht schiitzen; installieren Sie unter direktem Licht ausschlieBlich Modelle mit opakem Becken mit der Kennzeichnung AB oder BW.

- Mit einem Riickschlagventil gegen Riickfluss schiitzen.

Wenn der Druck den auf dem F i itet, ist er mit einem D i 2u schiitzen.

Mit einem i féB gegen Wit schiitzen. Siehe fiir die Geréte. Bei der ion an

Anlagen, die von einer Pumpe angetrieben werden, und insbesondere an solchen, die mit einem Druckschalter ausgestattet sind, muss vor

dem Filter ein weiterer Druckausgleichsbehélter eingebaut werden, um vor mdglichen/kontinuierlichen Druckspitzen Schutz zu bieten

(Abbildung C).

Nicht installieren in der Néhe von elektrischen Geraten.

WARNUNG

- Halten Sie die Arbeitshedingungen ein, die auf dem am Produkt angebrachten Aufkleber angegeben werden.

- Nicht installieren und an den Handler von Atlas Filtri wenden, falls der Aufkleber manipuliert, beschadigt, nicht lesbar ist oder fehlt.

Installationsanleitung

WARNUNG

- Vor der Installation schmieren Sie vorsichtig den 0-Ring des Gehduses, der sich am oberen Teil der Schale befindet. Fragen Sie Ihren
Héndler nach dem originalen Schmiermittel Lubrikit.

- Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die itung den entspricht.

- Installieren Sie die Produkte in Raumen, die gegen Frost und ibermaBige Hitze geschiitzt sind.

Nehmen Sie auf die Anweisungen Bezug:

[A) Dichtungen und (in Abhangigkeit vom Modell).

@ Angabe Richtungen IN-OUT und Position des Entliiftungsventils (VV) bei verschiedenen Modellen.

@ Installationslayout:

1. Kommunale Wasserzufuhr | 2. Ruckschlagvenm |3 Druckmlnderer | 4. Bypass | 5. ExpansionsgefaB gegen Widderschlag -
entnehmen Sie der Tabelle das Volumen der V)in vom (0) | 6. Filterung aller Modelle | 7.
Sonstige Vomchtungen

- und/oder des Entladungs-Kits fiir Modelle mit diesem Zubehdr: Modelle M (mit Manometern), S (mit Entladungs-
Kit) und SM (mlt Entladungs-Kit und Manometern)
* Manometer: Bringen Sie ein wenig Di am Gewinde des an und schrauben Sie sie fest, jedoch nicht zu fest auf
die Gewindeanschliisse 1/8” oben am Kopf auf; bringen Sie beim Produkt-Start ein wenig mehr Dichtungsband an und/oder schrauben Sie
das Manometer fest auf, falls Wasser austritt. Schrauben Sie bei K-Modellen (Gehause mit Messingkopf) die Stecker oben am Kopf ab und
schrauben Sie die Manometer unter Befolgung des oben angegebenen Verfahrens auf. Bei Produkten mit Anschiiissen (Schrauben) fiir
Manometer: Die (mit O-Ringen versehenen) Schraubanschliisse fest anziehen.
* Entladt Kit: Sie den Plastikni| mit dem 0-Ring auf den Gewindeanschluss des Auslasses unten am Gehause auf,
schrauben Sie das Kugelventil auf den Nippel auf, stellen Sie sicher, dass die Dichtung des Ventils eingesetzt ist und schrauben Sie dann
das Kugelventil an den Abfluss oder die Schlauchhalterung und stellen Sie sicher, dass die Sicherung eingesetzt ist. Bei Produkten mit
Abflussstopseln: Den Stopsel fest anziehen.

Installation und Inbetriebnahme

- SchlieBen Sie die Wasserzufuhr.

- vermeiden Sie alle durch g von Origi (fordern Sie bei Ihrem Héndler Originalhalterungen an,

falls nicht in der Lieferung eingeschlossen), mit Ausnahme der Geh&use mit Kennzeichnung DP DS.

Wir empfehlen die Installation eines Bypasses.

SchlieBen Sie die Wasserzufuhr an der Produktseite mit der Kennzeichnung IN und den Auslass an die Seite mit der Kennzeichnung OUT an.

Schhel)en Sie die Leitungen unter Verwendung paralleler Anschliisse an (BSPP - IS0 228), nach Mglichkeit mit Schiduchen.

ige konische B1.20.1) falls das Produkt am Kopf mit NPT gekennzeichnet ist, nach

Mughchken mit Schlauchen

- Sie zum Abdichten der Anschliisse.

Schrauben Sie das Becken vom Kopf und setzen Sie die Kartusche/n ein, schmieren Sie die 0-Ring-Dichtung mit Original-Schmiermittel

Lubrikit, schrauben Sie das Becken wieder an den Kopf und ziehen Sie die Originalspanner wieder an, falls das Produkt ohne Kartusche/n

geliefert wird (fordern Sie bei Ihrem Handler Originalersatzteile an, falls nicht in der Lieferung eingeschlossen).

- Offnen Sie die Wasserzufuhr.

- Offnen Sie das Entliiftungsventil, lassen Sie die Luft austreten und schlieBen Sie das Entliiftungsventil dann wieder.

WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass kein Wasser aus dem Produkt austritt und i Sie i die zwischen

und Gehéuseschale. Uberpriifen Sie weiterhin, ob die Verschraubung gut ist und dass 48 Stunden nach der Installation und Inbetriebnahme

kein Wasser austritt. Im Falle eines Lecks 6ffnen Sie das Gehduse, nehmen Sie den 0-Ring aus der Schale, bringen Sie einen neuen 0-Ring

anund tragen Sie das originale Schmiermittel Lubrikit auf, dann ziehen Sie die Schale wieder am Kopf an und wiederholen die Dichtheitspriifung
wie oben. Verwenden Sie nur originale 0-Ringe von Atlas filtri, andernfalls haben Sie keinen Garantieanspruch. Fragen Sie lhren Héndler nach
originalen O-Ringen, Lubrikit und anderen Ersatzteilen.

> Anmerkung: Offnen Sie nach der Installation langsam die Wasserzufuhr, die dem installierte Gerét nachgeschaltet ist, und lassen Sie das
Wasser fiir zumindest 5 Minuten laufen.

Wartung

Reinigen Sie das Gehause in regelmaBigen Abstanden mit kaltem Wasser und einem weichen Schwamm. Ersetzen Sie das Becken zumindest

alle 5 Jahre.

Ersetzen Sie die Kartusche oder reinigen Sie die Kartusche in Abhéngigkeit von der Richtung, die auf der Ersatzpackung/Anweisung/Aufkleber

angezeigt wird.

Bei langerer Nichtbenutzung: Entfernen Sie die Kartusche; Sie bei der Wi i eine neue Kartusche.

WARNUNG

Bei einem Neustart nach jedem Wartungsvorgang und/oder Nachfiillen, ersetzen Sie den 0-Ring durch einen neuen, wenn die Schale des

Geréts vom Kopf abgeschraubt wird, und schmieren Sie vorsichtig mit dem originalen Schmiermittel Lubrikit, bevor die Schale am Kopf

festgezugen wird. Stellen Sie sicher, dass kein Wasser aus dem Produkt austritt und kontrollieren Sie insbesondere den Anzug zwischen

und Sie weiterhin, ob die Verschraubung gut ist und dass 48 Stunden nach der Installation und

Inbetriebnahme kein Wasser austritt. Im Falle eines Lecks offnen Sie das Gehause, nehmen Sie den 0-Ring aus der Schale, bringen Sie einen

neuen 0-Ring an und tragen Sie das originale Schmiermittel Lubrikit auf, dann ziehen Sie die Schale wieder am Kopf an und wiederholen die

Dichtheitspriifung wie oben. Verwenden Sie nur originale 0-Ringe von Atlas filtri, andernfalls haben Sie keinen Garantieanspruch. Fragen Sie

Ihren Handler nach originalen 0-Ringen, Lubrikit und anderen Ersatzteilen.

> Anmerkung: Offnen Sie nach der Wartung langsam die Wasserzufuhr, die dem installierte Gerét nachgeschaltet ist, und lassen Sie das
Wasser fiir zumindest 5 Minuten laufen.

Ersetzung der Filterkartusche

Bei der Entsorgung von alten Kartuschen missen die folgenden Bestimmungen beachtet werden.

1. SchlieBen Sie vor dem Offnen des Gehéuses die Wasserzufuhr.

Lassen Sie durch Offnen des Entliiftungsventils den Druck aus dem Produkt ab.

(ffnen Sie das Gehause, indem Sie das Becken vom Kopf abschrauben

Entfernen Sie die alte Kartusche.

Reinigen Sie das Filtergehduse mit kaltem Wasser und einem weichen Schwamm.

Offnen Sie die Verpackung der neuen Kartusche und entsorgen Sie die Verpackung. Lesen Sie sorgfaltig die Anweisungen zur Richtung

auf dem Aufkleber/Anweisungen und bewahren Sie sie auf.

Setzen Sie die neue Kartusche in das Gehéuse ein.

8. Schmieren Sie die 0-Ring-Dichtung mit dem Originalschmiermittel LubriKit oder wechseln Sie sie gegen eine neue 0-Ring-Dichtung aus

(fordern Sie bei Ihrem Héndler eine Originaldichtung an, falls nicht in der Lieferung eingeschlossen).

9. Ziehen Sie das Becken des Gehauses mit den Originalspannern am Kopf des Gehéuses fest. Nicht zu stark spannen.

10. Offnen Sie die Wasserzufunr.

11. Lassen Sie die Luft durch das Entliiftungsventil ab und schlieBen Sie dann das Entliiftungsventil.

> Anmerkung: Gffnen Sie nach dem Betrieb langsam die Wasserzufuhr, die dem installierte Gerét nachgeschaltet ist, und lassen Sie das

Wasser fiir zumindest 5 Minuten laufen.

ACHTUNG: Die g von von Dri ietern fiihrt zum Verfall des Gewahrleistungsanspruches - Fordern Sie bei lhrem

Handler Originalkartuschen. Die Originalfilterkartuschen werden auf der Website www.atlasfiltri.com angeboten.

HINWEIS: Auf der Website www.atlasfiltri.com sind Videos zur Installation und Wartung verfiighar.

ANGABEN ZUR ENTSORGUNG: GemaB der REACH-Verordnung ist die SCIP-Familie dieses Produkts auf dem Verpackungsetikett angegeben.

Die entsprechende SCIP-Nummer kann auf der Webseite www.atlasfiltri.com konsultiert werden.

Wenn der Filter nicht mehr benutzt wird, muss er geméB den geltenden drtlichen und nationalen gesetzlichen Vorschriften und unter Verwendung

des entsprechenden CER-Codes entsorgt werden. Eine Tabelle der verwendeten Werkstoffe kann auf der folgenden Webseite heruntergeladen

werden: www.atlasfiltri.com/downloads.

Garantie

- Lassen Sie den Aufkleber zur Identifizierung des Produkts auf der Verpackung.

- Fiir EU-Lander gelten die Garantiebedingungen der Richtlinie 85/374/EWG in der jeweils gilitigen Fassung und der Richtlinie 1999/44/EG
in der jeweils gilltigen Fassung. Fiir Lander auBerhalb der EU ist die Garantie auf 12 Monate vom Kaufdatum beschrankt, belegt durch den
Kaufnachweis. Die Haftung von Atlas Filtri S.r.I. ist beschrankt auf die Ersetzung des nachweislich defekten Gehduses, unter Ausschluss
der Kosten fiir Versand, Installation und Reparatur. Fiir die Filterung und abweichende Leistung wird keine Garantie gewahrt, da sie in
Abhangigkeit von Zustand und Verbrauch des Wassers variieren kann. Als Gerichtsstand fiir alle Rechtssachen wéhit Atlas Filtri S.r.I. Padua
mit Anwendung des italienischen Rechts.
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ESPAN 5

Estimado Cliente, gracias por elegir este producto Atlas Filtri, fabricado en ltalia.

Instrucciones generales para su uso

Se utiliza solamente para la filtracion de agua con pH de 6,5 a 9,5. En caso de agua con pH por debajo o por encima de los limites solo
se deben usar las carcasas marcadas como PP (Polipropileno puro).

En caso de filtracion de agua potable, no se debe utilizar con agua no segura o de calidad desconocida sin una desinfeccién adecuada
antes o después del filtro.

Mantenga protegido de la luz, instalar bajo la luz directa s6lo modelos con recipiente opaco, marcados como AB 0 BW.

Mantenga protegido del flujo de retorno con una valvula de retencion.

- Proteja con un aparato reductor de presion si ésta superara la presion de ejercicio indicada en la etiqueta adhesiva del producto.

- Mantener protegido de los golpes de ariete con un dispositivo contra golpes de ariete (vaso de expansion). Consulte el esquema de
instalacion de los dispositivos aplicables. En caso de instalacion en sistemas alimentados con bomba y, en concreto, en aquellos
equipados con sensor de caudal de gas, se introduce otro vaso de expansion aguas arriba del filtro para protegerlo de posibles/continuos
picos de presion (figura C).

No instale cerca de dispositivos eléctricos.

ADVERTENGIA

- Respete las condiciones de trabajo como se muestra en la etiqueta adherida al producto.

- Sila pegatina esté alterada, dafada, no legible o falta, no proceda a la instalacion y pongase en contacto con su distribuidor Atlas Filtri.

Instrucciones de instalacion

ADVERTENCIA

- Antes de instalar, lubrique meticulosamente la junta térica de la caja de proteccion ubicada en la parte superior de la taza. Solicite a su
proveedor el lubricante original Lubrikit.

- Antes de la instalacion, compruebe si el sistema de plomeria ha sido configurado segiin las reglas del arte.

- Instale los productos en las salas adecuadas, protegidas de la congelacion y el calor excesivo.

Consulte las figuras:

@ sellador aplicable y accesorios aplicables (segun el modelo).

@ Presentacion de direcciones IN-OUT y ubicacion de vélvula de ventilacion (W) en diferentes modelos.

@ Esquema de instalacion:

1. Red de agua municipal | 2. Valvula de retencion | 3. Reductor de presion | 4. Desviacion | 5. Dispositivo anti golpe de ariete (vaso de
expansion) - compruebe en la tabla el volumen (V) adecuado segun el didmetro de la tuberia (9) | 6. Unidad de filtrado de cualquier
modelo | 7. Otras utilidades

La instalacion de manometros y/o kits de descarga para los modelos con este tipo de accesorios: Modelos (con manémetros) S (con de
descarga) y SM (con kit de descarga y mandmetros)

* Manémetros: aplique cinta de sellado a la rosca de los mandmetros y enrosque firmemente, pero sin exceso de apriete, en las aberturas
roscadas de 1/8" de la parte superior del cabezal; durante la puesta en marcha del producto, en caso de fuga de agua afiadir un poco
mas de cinta de sellado y/o apriete con mas fuerza. En el caso de los modelos K (carcasas con cabezal de laton) desenroscar los
tapones colocados en la parte superior del cabezal y atornillar los manémetros de conformidad con el procedimiento indicado
anteriormente. Para productos con tapones (tornillos) para manémetros: atornillar los tapones (que Ilevan juntas téricas) firmemente.

* Kit de descarga: atornillar el nipple de plstico con junta térica a la abertura roscada para la descarga en la parte inferior de la carcasa,
atornillar la valvula de bola al nipple, asegurandose de que la junta de la valvula esté en su lugar, a continuacion, atornillar a vélvula de
bola al embudo de desagiie o al soporte de plastico, asegurandose de que la junta esté en su lugar. Para productos con tapon de
descarga: atornillar el tapon.

Instalacion y puesta en marcha

Cierre la alimentacion de agua.

Evite todo tipo de tensiones mediante el uso de soportes de pared originales como soporte (consulte a su proveedor para los originales
si no se incluyen) con la excepcion de las carcasas marcadas como DP DS.

- Se recomienda la instalacion de un desvio.

- Conecte la entrada por el lado del producto con la indicacion IN y la salida por el lado con la indicacionb OUT.

- Conecte a las tuberias utilizando adaptadores paralelos BSPP - ISO 228), posiblemente con mangueras.

- Conecte a adaptadores conicos (ANSI/ASME B1.20.1) sélo si el producto estd marcado con NPT en la cabeza, posiblemente con

mangueras flexibles.
- Utilice solo cinta de sellado como sellador para las conexiones.
- Siel producto se suministra sin cartuchos, el cuenco del aculo del cabezal e inserte los cartuchos, lubrique la junta

tdrica con el lubricante original LubriKit, luego atornille el receptaculo al cabezal y apriete con Ilaves originales (consulte a su proveedor

para los originales si no esta incluidos).

Abra la alimentacion de agua.

Desenrosque la valvula de ventilacion y espere la purga del aire, luego enrosque y apriete la valvula de ventilacion.

ADVERTENCIA

Asegirese de que no haya pérdidas de agua en el producto y en especial, controle el apriete entre la cabeza de la caja de proteccion y la

taza de la misma. Controle igualmente que los valores de apriete sean correctos y que no haya pérdidas de agua durante 48 horas tras la

instalacion y la puesta en marcha. En caso de que las hubiera, abra la caja de proteccion, quite la junta térica de la taza, coloque una nueva
junta y aplique el lubricante original Lubrikit; a continuacion, vuelva a apretar la taza en la cabeza y repita el control de pérdidas antedicho.

Utilice solo juntas téricas originales Filtri de Atlas, de lo contrario quedara nula a garantia. Solicite a su proveedor juntas, Lubrikit y otras

piezas de recambio originales.

> Nota: después de la i ion, abra el istro de agua (grifo) aguas abajo de la unidad instalada y deje correr el agua
durante al menos 5 minutos antes de la utilizacion.

Mantenimiento

- Limpie periodicamente el receptéculo con agua fresca y una esponja suave. sustituya el receptaculo del cabezal cada 5 afos por lo
menos.

- Cambie el cartucho, o lave el cartucho conforma alas instrucciones que aparecen en el embalaje, el prospecto o la etiqueta.

- Sino se utiliza durante mucho tiempo: retire el cartucho; al volver a empezar utilice un cartucho nuevo.

ADVERTENCIA

Tras poner nuevamente en marcha, y luego de ejecutar operaciones de mantenimiento y/o relleno, cambio, cuando la taza de la unidad se

halla desenroscada de la cabeza, cambie la junta térica con una nueva y lubriquela con Lubrikit original antes de apretar la taza en la

cabeza. Aseglirese de que no haya pérdidas de agua en el producto y en especial, controle el apriete entre la cabeza de la caja de proteccion

y la taza de la misma. Controle igualmente que los valores de apriete sean correctos y que no haya pérdidas de agua durante 48 horas tras

la instalacion y la puesta en marcha. En caso de que las hubiera, abra la caja de proteccion, quite la junta torica de la taza, coloque una

nueva junta y aplique el lubricante original Lubrikit; a continuacidn, vuelva a apretar la taza en la cabeza y repita el control de pérdidas
antedicho. Utilice solo juntas téricas originales Atias Filtri, de lo contrario quedara nula la garantia. Solicite a su proveedor juntas, Lubrikit

y otras piezas de recambio nnglnales

> Nota: después del abra el suministro de agua (grifo) aguas abajo de la unidad instalada y deje correr el agua
durante al menos 5 minutos antes de la utilizacion.

Reemplazo del cartucho del filtro

Siga las normativas vigentes para la eliminacion de los cartuchos usadas.

1. Antes de la apertura del receptaculo, cierre la alimentacion de agua.

Libere la presion del producto desenroscando la valvula de ventilacion.

Abra el receptaculo desenroscando el cuenco del cabezal.

Retire el cartucho usada.

Limpie el receptaculo del filtro con agua fria y una esponja suave.

Abra el envoltorio del cartucho nuevo y deséchelo. Lea detenidamente el prospecto o la etiqueta de instrucciones y consérvelos para

futuras consultas.

Inserte el cartucho nueva y coléquelos en el receptaculo.

Lubrique la junta trica con lubricante LubriKit original o cambie la junta térica (consulte con su proveedor por los originales si no esta

incluida).

9. Apriete el cuenco del receptéculo al cabezal del receptaculo utilizando llaves originales. No apriete demasiado.

10. Abra el suministro de agua.

11. Espere que el aire se purgue desde la valvula de ventilacion, luego enrosque y apriete la valvula de ventilacion.

> Nota: después de la operacion, abra lentamente el suministro de agua (grifo) aguas abajo de la unidad instalada y deje correr el agua

durante al menos 5 minutos antes de la utilizacion.

ATENCION: el uso de cartuchos distintos a los originales Atlas Filtri anulan la garantia - Solicite a su proveedor cartuchos originales.

La gama de cartuchos de filtro onglnales esta disponible en www. atlasfmn com

AVISO: los videos con i para facilitar la i yel imi estan di il en www.atlasfiltri.com

INDICACION DE LA MODALIDAD DE ELIMINACION: De acuerdo con Ia normativa Reach, la familia Scip de referencia de este producto se

indica en la etiqueta del embalaje. El correspondiente cddigo Scip se puede consultar en la pagina web www.atlasfiltri.com.

Al final del periodo de uso, elimine segun las normativas de ley vigentes, locales y nacionales, usando el codigo CER adecuado. Se puede

descargar una tabla con la lista de materiales utilizados en www.atlasfiltri.com/downloads.

Garantias

- Mantenga la etiqueta colocada en el embalaje para identificar el producto.

- Paralos paises UE, los términos de la garantia aplicables son los indicados en la Directiva 85/374/CEE y smi y en la Directiva 1999/44/CE
y smi. Para los paises extra UE, al producto se concede una garantia limitada de 12 meses desde la fecha de la compra demostrada por
un recibo regular. La responsabilidad de Atlas Filtri S.r.. se limita Gni ala sustitucion de dculos que se haya
estén defectuosos, excepto el envio, la mano de obra de instalacion u otros gastos de reparacion. No se otorga garantia para las
prestaciones de filtracion o anti-calcareo, ya que puede variar segun las condiciones locales del agua y consumo de agua. Para cualquier
controversia, Atlas Filtri S.r. elige al Tribunal de Padua como jurisdiccion competente, con la aplicacion de las normas y leyes italianas.
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PORTUGUES 6

Prezado cliente, obrigado por escolher este produto da Atlas Filtri, fabricado em Italia.

Condigdes gerais de utilizagao

Use apenas para filtragao de agua com pH de 6,5 a 9,5. Em caso de agua com pH acima ou abaixo destes limites, use apenas alojamentos

marcados com PP (Polipropileno Puro).

No caso de filtragdo de agua potével, ndo use com dgua nao potavel ou com agua de qualidade desconhecida sem uma prévia e adequada

desinfecao antes ou depois do filtro.

Mantenha protegido da luz, instale sob luz direta apenas os modelos com recipiente opaco, marcados com AB ou BW.

Mantenha protegido contra fluxos de retorno com uma valvula anti-retorno.

- Manter protegido com um dispositivo redutor de presséo se a presséo exceder a pressao de trabalho indicada no autocolante do produto.

- Mantenha protegido de golpe de ariete com um dispositivo anti-golpe de ariete (vaso de expanséo). Veer o lay-out da instalacao para os

dispositivos aplicaveis. No caso de instalagdo em sistemas alimentados por bombas e, em particular, naqueles equipados com um

fluxostato de pressao, deve ser inserido a montante do filtro um reservatério de expansao adicional para protegé-los dos picos de

pressao possiveis/continuos (Figura C).

Nao instale perto de aparelhos elétricos.

AVISO

- Respeite as condicdes de trabalho, como mostrado na etiqueta afixada ao produto.

- Se aetiqueta estiver adulterada, danificada, néo legivel ou ausente, no instalar e contactar o seu revendedor Atlas Filtri.

Diretrizes de instalagao

AVISO

- Antes da instalacéo, lubrificar cuidadosamente o alojamento o-ring que esta localizado no topo da taga. Peca ao seu vendedor lubrificante
original Lubrikit

- Antes da instalagdo, controlar se o sistema hidraulico foi configurado de acordo com as regras de arte em vigor.

- Instale os produtos em salas abrigadas e protegidas do frio e calor excessivo.

Consulte as figuras:

@ Selante aplicavel e acessérios aplicaveis (dependendo do modelo).

@ IN-OUT apresentagéo das diregdes e localizagdo da vélvula de ventilagdo (WV) em modelos diferentes.

@ Lay-out da instalagdo:

1. Rede municipal de dgua | 2.Valvula anti-retorno | 3. Redutor de pressao | 4.By-pass | 5. Dispositivo anti-golpe de ariete (vaso

de expanséo) - controlar a tabela para o volume apropriado do v) do diametro da tubagem (@) | 6. Filtragao

de quaisquer modelos | 7. Outros utilitarios

Instalagdo de manometros e/ou conjunto de descarga para modelos com tais acessorios: M modelos (com mandmetros) S (com conjunto

de descarga) e SM (com conjunto de descarga e mandmetros)

* Mandmetros: aplicar fita vedante na parte roscada dos manometros e aparafusé-los firmemente, mas sem apertar demais, nas portas

roscadas de 1/8" no topo da cabega; no arranque do produto, em caso de fuga de gua adicionar mais fita vedante e/ou aparafusar

mais firmemente. No caso dos modelos K (alojamentos com cabeca de latéo) desaparafusar as fichas colocadas no topo da cabeca e

aparafusar os manometros de acordo com o procedimento indicado acima. Para produtos com plugues (parafusos) para manometros:

atarraxar os plugues (dotados de juntas cirlares) firmemente.

* Conjunto de descarga: aparafusar o casquilho de pléstico com o o-ring & porta roscada para a descarga na parte inferior do alojamento,

aparafusar a valvula de esferas ao casquilho, certificando-se de que a junta da vélvula esta no lugar, em seguida, aparafusar a valvula

de esferas ao funil de descarga ou ao suporte da bicha flexivel, certificando-se de que a junta esta no lugar. Para produtos com plugue
de descarga: atarraxar o plugue firmemente.

Instalagao e arranque

Desligar a rede de agua.

Evitar todos os tipos de tensdes através do uso de suportes de parede originais como suporte (pergunte ao seu fornecedor por aqueles

originais se ndo incluidos), com excepgao dos alojamentos marcados como DP DS.

- E recomendada a instalagéo de uma derivagao.

- Conete a entrada no lado do produto com a indicagdo IN e a saida para o lado com a indicagdo OUT.

- Ligar as tubagens com acessorios paralelos (BSPP - 1S0 228), possivelmente com tubos flexiveis.

- Conetar a acessdrios conicos (ANSI/ASME B 1.20.1) somente se o produto € marcado com NPT na cabega, possivelmente com tubos

flexiveis.

Use apenas fita de vedacdo como selante para as conexdes.

Se os produto é fornecido sem cartucho/s, desaperte o alojamento do recipiente da cabega e insira o cartucho/s, lubrifique o anel o-ring

com o lubrificante original LubriKit, em seguida aparafuse o recipiente a cabeca e aperte com as chaves inglesas originais (pergunte ao

seu fornecedor por aquelas originais se nao incluidas).

Ligue a rede de dgua.

Afrouxe a valvula de ventilagao e espere pela purga de ar, em seguida, aparafuse e aperte a vélvula de ventilagao.

AVISO

Certificar-se que nao hajam fugas de agua no produto e, especialmente, verificar o aperto entre o alojamento da cabega e o alojamento da

taga. Continuar a controlar que o aperto esteja em boas condicdes e que ndo hajam fugas de agua durante as 48 horas depois da Instalagéo

e Colocacdo em Funcionamento. Em caso de fugas, abrir o alojamento, remover o o-ring da taga, colocar um novo o-ring e aplicar o

lubrificante original Lubrikit; em seguida voltar a apertar a taga na cabega e repetir a inspecéo das fugas tal como mencionado em cima.

Usar apenas o-rings originais Atlas Filtri, se assim nao for a garantia sera anulada. Pega a0 seu vendedor o-rings, Lubrikit e outras pecas

sobressalentes originais.

> Observagdo: apds a instalagao, lentamente ligue um abastecimento de 4gua (torneira) a jusante da unidade instalada e deixe a agua
fluir pelo menos por 5 minutos antes do uso.

Manutencéao

- Periodicamente, limpe o alojamento com agua fria e uma esponja macia. Substitua o alojamento do recipiente pelo menos a cada 5
anos.

- Substitua o cartucho ou limpe o cartucho, dependendo da indicagdo mostrada na

- Se ndo for usado por um longo periodo: remova o cartucho; no reinicio: use um novo cartucho.

AVISO

Ao reinicializar apds cada operagao de manutencéo e/ou reabastecimento, quando a taca da unidade é desaparafusada da cabeca, trocar

0 0-ring por um novo e atentamente lubrificar usando o lubrificante original Lubrikit antes de apertar a taga na cabega. Certificar-se que

ndo hajam fugas de dgua no produto e, especialmente, verificar o aperto entre o alojamento da cabega e o alojamento da taga. Continuar

a controlar que o aperto esteja em boas condigdes e que néo hajam fugas de agua durante as 48 horas depois da Instalagéo e Colocagéo

em Funcionamento. Em caso de fugas, abrir o alojamento, remover o o-ring da taca, colocar um novo o-ring e aplicar o lubrificante original

Lubrikit; em seguida voltar a apertar a taga na cabega e repetir a inspecéo das fugas tal como mencionado em cima. Usar apenas o-rings

originais Attas Filr, se assim néo for a garantia serd anulada. Peca ao seu vendedor o-rings, Lubrikit e outras pegas sobressalentes originais.

> 0l :apos a ligue um de gua (torneira) a jusante da unidade instalada e deixe a dgua
fluir pelo menos por 5 minutos antes do uso.

Substituicdo do cartucho do filtro

Siga as normas vigentes para a eliminagao de cartuchos usados.

1. Antes de abrir o alojamento desligue a rede de agua.

Libere a presséo dos produtos através do desaparafusamento da vélvula de ventilagao.

Abra o alojamento desaparafusando o reservatdrio da cabega.

Remova o cartucho utilizado.

Limpe o alojamento do filtro com agua fria e uma esponja macia.

Abra 0 novo embrulho do cartucho e descarte o embrulho. Leia 0 iqueta para il des e manté-lo para

referéncia futura.

Insira 0 novo cartucho e cologue-o no alojamento.

Lubrifique o anel o-ring com lubrificante original LubriKit ou substitua-o com um novo anel (pergunte ao seu fornecedor por aqueles

originais se nao incluidos).

9. Aperte o alojamento do recipiente ao alojamento da cabeca usando chaves inglesas originais. Nao aperte demasiado.

10. Ligue a rede de dgua.

11. Aguarde pela purga do ar da valvula de ventilagdo, em seguida, aparafuse e aperte a valvula de ventilagéo.

> Observagdo: apds a operacao, lentamente ligue um abastecimento de 4gua (torneira) a jusante da unidade instalada e deixe a 4gua

fluir pelo menos por 5 minutos antes do uso.

ATENGAO: o uso de cartuchos diferentes dos originais da Atlas Filtri anula a garantia - Pega ao seu fornecedor por cartuchos originais.

As gamas dos cartuchos de filtro originais estdo msponlve\s em www.atlasfiltri.com

AVISO: videos com informagdes para facilitar a i 4o estdo disponiveis em www.atlasfiltri.com

INDICAGOES DE MODALIDADE DE ELIMINAGAO: De acordo com o0 regulamento Reach, a familia Scip de referéncia deste produto esta

indicada no rétulo da embalagem. O codigo Scip relacionado pode ser consultado no sitiowww.atlasfiltri.com.

No final do periodo de uso, eliminar de acordo com as leis locais e nacionais em vigor, usando o cédigo CER apropriado. Uma tabela com

lista dos materiais usados esta disponivel e pode ser do site www.atlasfiltri

Garantia

- Mantenha o adesivo colocado na embalagem para identificar o produto.

- Para os paises UE os termos de garantia aplicaveis sdo os indicados na Diretiva 85/374/CEE e saa e na Diretiva 1999/44/CE e saa. Para
Paises fora da UE, o produto é concedido com uma garantia limitada de 12 meses a comar da data da prova de compra através de um
recibo regular. A responsabilidade da Atlas Filtri S.r.I. limita-se i a iao dos aloj
defeituosos, @ excecdo do transporte, méo de obra de instalagéo ou outros custos de reparacao. Nenhuma garantia & dada sobre as
performances de filtragao ou anti-calcério, pois isso pode variar de acordo com as condicdes locais de agua e consumo de agua. Para
quaisquer controvérsias, a Atlas Filtri S.r.| elege o Tribunal de P4dua como Comarca Competente, com a aplicagdo das leis e regulamentos
italianos.
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EAAHNIKA 7

Ayamné TeAdn, euxapioToUpeE yia TV emAoyr autol Tou TrpoidvTog Atlas Filtri, mou kataokeudderar oty Irakia.
Tevikég odnyieg xpriong
XpnaipotroifoTe pévo yia 1o @ikTpapiopa vepoU pe pH amé 6,5 Ewg 9,5. Zmv mepimmwon vepol pe pH exTdg Twv opiwv xpnoipotomoTe pévo
TepiBAquaTa pe orpaven PP (kaBapd moAumpotuAévio).
2y TepimTwon GIATPApITLATO TT6O1MOU VEPOU, UV XPNOILOTIOIEITE PE P A0QUAES VEpO f e VEPd GyviwaTng ToIBTNTAS, Xwpig KataAnAn
amoAJpaven TpIV 1 HETd To iATpo.
QDiaTnprioTe TIPOGTATEUPEVO TTTO TO (UG, EYKATAOTATTE UTI6 GPETD PuG HOVO Tar poviéAa e adlagavi KimeMo, pe orjuavan AB r BW.
- DiamnprioTe pooTaTeupévo aTrd avTioTPOPES Pokg pe pia BuABida aviemoTpoprig.
- Na mpoorarederar pe didragn peiwong mieong, av n mieon umepBaivel Ty Trigan Aemoupyiag Tou uTIoSEIKVUETaI T QUTOKOMNTO T TIPOIGVTOG.
- DiamnprioTe TpooTaTeupévo amé udpaulikd TARYa pe pia cuokeur TTpooTaciag amo udpaulikd TAfypa (Soxeio BiaoToAdg). BA. Aidragn
£ykatdoTaong yia katdMnAeg ouakeuég. Av utrdpyouv do€Ig o€ ouoTApaTa TIoU OvTal pe avThia kat £Val OF EKEV
Tou eival e§omhiopéva pe puBIOTA porig Trigang Tpémel va TomroBeTeiTal avévin Tou gikTpou éva Aoy Soxeio BlaoToAg yia va T0 TipooTaTeUEl
amo evdeyopeveg/ouvexeic aipég Trieong (Eikéva C).
- Mnv eykaBioTdre KovTd o€ NAEKTPIKEG OUOKEUES,
MPOEIAOMOIHEH
- Tnpeite Tig ouvBiikeg pyiag 6Twg eppavil oTo 0AAnTO £MAVW TTO TPOIGY.
- Edv 10 autokOMnTO €€l urooTel emépBaan, pagei, Sev eivar ay 1} aTouGIaEr PNV €y fOETE Ka foTe pe Tov
avrimpdowo g Aflas Filtr
0dnyieg eykardoTaong
NPOEIAOMOIHZH
- Tlpv amd my eykatdotaon, Amdvere mpooekTikd Tov SakTOAIo axiuarog O oTeyavdTnTag Tou TrEpIBAAATOS TIoU BpioKeTal oTNV KOPUPH) TOU
Soyeiou. ZntroTe amd Tov MpopnBeuTr oag 1o aubevTikG Amavriké Lubrikit.
- Tlpiv amd v eykatdoaon, eAéygre edv To uBpauAikd oloTnpa Exer SieuBenBei GUNPVE P TOUG IOXUOVTES KaVOVES TNG TEXVIKAG.
- Ey foTe Ta ToidvTa o€ 0 XWPOUS Katl TTpy €WTE A6 TOV TTAYETO Kal TV uTEPBOAIKT BepudTnTa.
Avarpégre oTIg EIKOVEG:
@ KaraMnho oTeyavorromTiké kai karaMnAa e€apriuata (avahoya pe 1o Hového).
@ TMapouoiaon kareuBuvoewv IN-OUT kai B0 BarBidag e€aepiopiol (VV) ot SlapopeTik povTéa.
@ Aidragn eykardotaong
. Kevrpikr) mapoyri vepod | 2. BahBida aviematpogri | 3. Meiwrrg mieong | 4. AakAddwon | 5. Zuokeur mpoaTaoiag amé udpaukiké mhiyua
(Boxeio BiaaTohrig) - eAEyEre amrd Tov Trivaka yia Tov kardAAnAo dyko Tng ouakeurg (V) avahoya pe T Bidperpo (@) Twv owhnvioewy | 6. Movada
@ikpapiopatog otroloudrimrote poviéhou | 7. AMa ikTua koivig w@éeiag
Eykardataon pavopetpwy Kailf KIT ekkévwong yia povtéha pe TéTola eSaptrpata: Movréha M (ue pavoperpa) S (ue KiT exkévwong) kar SM (e kiT
EKKEVWOG Kall JaVOpETPQ)
* Mavoperpa: egappoaTe Aiyn Taivia oTeyavomoinang 0To OTIEIPWUA TwV PavopETpWY Kai BIBWOTE Ta oixTa, aMd Xwpic va ogitere umrepBolikd,
oTig Bupideg pe aTreipwpia 1/8” ot kopur TG kepahrg. Kata Ty exkivon Tou Tpoidvog, ot mepitwon dlapporig vepod TpoaBéaTe Aiyn akopn
Talvia oTeyavomoinang kailf ogigre mepioadtepo. Tty mepimTwon Twv poviéhwv K (mepiBAipata pe operydAkivi kepakr) epiduote Ti Tameg
TIou Bpiokoval aTv Kopupr TG KegaArg kai BIdWOTE Ta pavoperpa oUpgwva e T Siadikaoia ou: utodeikvieTal Taparmdvw. Ma TpoiovTa pe
Buopara (Bideg) yia pavepeTpa: BISKOTE Ta Biopara (Tapéxoval ie o-rings) oQIXTd.
* Kit exkévwong: BidwoTe Tov TAAOTIKG paoTo pe oTeyavwikd SakTUAIo o-ring oTn Bupida pe oTeipwpa Yia EKKEvwan aTO KATW péPOS Tou
mepiBAAuatog, BIdwOTE 10 opaipikd Siakdtrm o1o paoTo, eéacgakilovag 6T 10 AaoTiyGki OTEy, inang Tou diakér eivar ot Béon Tou, o
OuVEXEI BIBWOTE To agaipikd SIakoTTTN aTn Xodvn aToaTpayyiong fj oty TAaoTIk Bion cuykpdTnang Tou elkapTTou owAiva, agod BefaiwbeiTe
6T T0 AaoTIyaKI msvuvonolncn; eivar ot Béon Tou. Ma poidvTa pe BUopa amopdpTiong: BidWwoTE aQIXT T0 BUopa.
EykardoTaon Kai ekkivion
- Khelote TV Kevipikr} rapoy} vepod.
- ATIoQUYETE KaBE €i50UG TATEIG XPNOTHOTIOIVTAG Ta apXIkd oTNPiyHaTa TofX0U LG UTIOOTAPIEN ({NTOTE I Tov TPopNBEUTY 00 Ta aUBEVTIKG edv
v mepihapBdvovral) pe TV egaipeon Twv epiBAaTWY pe orjpavon DP DS.
- Zuviotdral n eykaraoToon SiakAddwong.
- Zuvdéore v eioodo oty TTAeupd Tou TipoidvTog e T évBeign IN kar T £§oBo oty TAEupd: pemy zvﬁuin OuT.
- ZuvdéoTe oToug OwAiveg 0 TapdMnAa f (BSPP - 180 228), evd "3 OWAAVES.
ZuvéaTe pe kwvikd e§aptripara (ANSI/ASME B1.20.1) povo edv 1o mpoiov £xel orjuavan NPT oy kegaAr, evBexopévwg e EUKpTITOUS owArveg.
XpnaipotroifaTe pévo KOMNTIKA Taivia wg aTeyavoTonTIK yia TIg GUVBETEIS.
Edv 1o mpoiov mapéxeTar xwpig oToixeio/a piktpou, ePidwoTe To KimreMo repiBAfuaTog amrd T Kepah kal TomroBeTaTe Tola aTolyeio/a pikTpou,
Aimavere o oTeyavwrikd daktdhio o-ring e To auBevrikd Amavriké LubriKit kai ot ouvéxeia, BidwoTe To KiTreMo ot KeQaAr kal 0QiETe e Ta
auBevTikd kAeidid ({nTrioTe amo Tov TrpopnBeuTr oag Ta auBevTIKG edv Sev TepAapBdvovTa).
Avoigre TV KevTpIkr TIapox1] vepol.
Zeidubote T BohBida e§aepiopol Kal TEPIEVETE yia TV EkkEVWan aépa, OTn ouVEXela BISWOTE kal 0gigTe T BaABida egaepiapiol.
I'IPOEIAOI'IOIHIH
BeBaiwBeite o1 dev umdpxouv dlappoég vepol aTd To Tpoidv kai eidikéTepa eAEyETe T oUopIgn petagl Tou TepIBAAaTOS Keparig Kai Tou Soyeiou
TepIBAquaTog. ZuveyioTe va eAEyxeTe 6T N oUoQIgn eivar Kahr kar 11 Bev uTdpyel Siappor vepoU yia 48 WPEG HETA TV eyKATAOTAON Katl TNV EKKivNan.
e mepimTwon Siapporig avoi¢re To mepiBAnua, agaipéate Tov SakTuMio O amo To doyeio, TomoBeTaTE Véo SakTUNIO O Kal EQAPUOGTE TO AUBEVTIKG
Amavriké Lubrikit, o ouvéxeia ogigte Sava To Soyeio omv kegahr kai emavahdpere Tov éAeyyo Blapporig OTwg Tapamavw. XpnoipoToleiTe uévo
auBevTikoUg daktuhioug O g Atlas Filtri, diagopeTikd n eyyunon akupwverar. ZntAaTe amé Tov TpopnBeuTr oag Toug auBevTikoug daktuhioug O, To
Lubrikit kar GMa aviaMakTikd.
> TMaparfipnon: PEra Ty eykaTaoTaon, avoi§Te apyd pia Tapoyr vepod (BpUon) katdvin TG eyKaTeTTNHEVNG HOVABAG Kal AQATE TO VEPO Vot TPEGE!
yia TouAdxioTov 5 AeTrd Tipiv T xprion.
Zuvripnon
- KaBapiCere mepiodikd 1o mepiBAnpa pe kplo vepod Kai éva HaAakd ogouyyap are 10 KUmeMo f d KkaBe 5 xpovia.
ANGETE TV Quaiyyio fj mv guaiyyio TAUoNG kaBapd avahoya pe v katedBuvon Tou eppaviCeral oy aviaMakTKi ouokevaaia / gUANo |
autokdMnTo.
Edv dev xpnotporroindei yia peyaho xpovikd BidoTnpa: agaipéaTe 1o oToixeio gikTpou. Kard mv emavekkivnon;: xpnoipomoinaTe éva véo aToiyio

giktpou.

NPOEIAQOMOIHEH

Kard v ek véou exkivnon petd amo kdBe Aeiroupyia ouvtripnang fifka ahayri aviahakTikou, 6rav To doyeio TG povadag Eepidwbei ot my kegahr,

aMdgTe Tov dakTNio O pe véo kai AmdveTe TIpooekTIKG e To auBevikd Amaviké Lubrikit mpiv agiete To doxeio oty KegaAr. Bsﬁmmems o1 Bev

UTIdpyouv BIappOES VEPOU TG To TPOIdV Kai eiBIKGTEPG EAEYETE T GUoQIEN peTagy Tou f KeaNvig kai Tou Soyeiou Tuveyiote

va ENEYXETE 6TI 1) oUoQIgN €ival kalr kai O Sev uTidpyel Siappor) vepoU yia 48 Wpeg PETG TV eykaTdoTaon Kai TV ekkivan. Ze TrepimTwon diapporig

avoigre 1o TepiBAnpa, agaipéote Tov daktuhio O até To Soeio, TomoBeTroTe Vo daktiAio O kai epappdaTe AimavTiko, 0T ouvéxeia ogigTe v To

Soxeio kai € aBere Tov EAeyxo diappor GG Tapamavw. 1€ uovo Ug Sakruhioug O g Atlas Filtri, SiagoperTikd n eyynon

QKUPWVETaL. ZnTroTe amd Tov TpopnBeuT oag Toug auBevTikous daktuioug O, To Lubrikit kai GAAa avTaAAakTIKG.

> Tlapardpnon: Yerd T ouvripnon, avoigte apyd pia Tapoxr vepod (Bpuon) katdvin TG eykaTeaTnuévng povadag kar agrioTe To vepd va Tpéger yia
TouhdyioTov 5 AeTrTd Trpiv T xprion.

AvTikatdoTaon aTolygiou GiATpou

AxohouBrioTe Toug 10X UOVTEG KAVOVIGOUS Yia TrV aTOPPIYN TwV PETAXEIPITPEVWY OTOIKEiWY GIATPOU

1. Mpv am6 10 Gvolypa Tou TEPIBAAETOG KAEIOTE TNV KEVTPIKF TTapox(] vepol.

AvakougioTe TV Triean amé To mpoidv EefidwvovTag T PaABida eSaepiapiol

Avoigre 1o TepiBAnua efidvovTag To KUTEAAO ammé TV Kepahr

AQaIpEaTE TO PETAXEIPIOHEVO OTOIXEIO QiATPOU.

ZkouTrioTe kai kaBapioTe To TepiBAnua ToU iATPOU e KPUO VEPD Katl Eval }AU)\GKO opouyyapl.

Avoigre o mepimdAypa Tou véou aToixeiou QikTpou kal aTroppiyTe To AioBaoTe 070 QUMG OhANTO yia 0dnyieg kai

(QUAGETE T Yl pEMOVTIKR avapopd.

Eiodyete 10 véo aToIgio QiATpoU Kl TOTIOBETAOTE To OTO TepiBAnjaL.

Nimdvete T0 mzvavwlw BaKTUNIO 0-ring e TO QUBEVTIKG Amuvnko LubriKit f, avrikataoTroTe pe éva véo oteyavwikd dakTiAio o-ring ({nToTe

amé Tov 0ag Toug g edv dev

9. Zgire 1o kdmeMo TrepiBAfarog o Kepahn mepBAfuaTog pe Ta cuesvnw KAeidid. Mnv ogicere umrepBoikd.

10 Avoigre v Kevipik Tapoxr vepou.

11, Tepipévete yia Ty exkévwaon aépa aro T BaABida e§aepiopol, oTn cuvéyeia PidwaTe kai oicTe T BaABida egaepiopou.

> Taparfpnon: peta  Siadikaoia, avoifte apyd pia Tapoxr vepol (BpUon) Katavin Tng eykateaTnuévng povadag Kai agrioTe 1o vepd va TPESe!

yia TouAdyioTov 5 AeTTTd piv T xprion.

NPOZOXH: n xprion oToixeiwv gikTpou dlapopeTikiwv aTo Tig aubevrikég Atlas Filtri kaBioTolv dkupn v eyyunon - ZntioTe amd Tov TpopnBeut

006 10 aUBEVTIKG aToIKEia GiATPOU. O1 GEIPEG TWV AUBEVTIKIV arowxuwv Qiktpou wm Siabéonpeg oy www.atlasfiltri.com

IHMEIQZH: Bivreo pe odnyieg yia 0 me G Kai g ipnong eival SiaBéoipa otV 1oTooEASa www.atlasfiltri.com

‘ENAEIZH TOY TPOMOY AIA@EZHE: Bdoe! Tou kavoviapod Reach, n mKovz’velu Scip avagopdg Tou TIapdviog TIPoiovTog UTTOBEIKVUETAl OTNV ETIKETA Trg

ouokeuaoiag. Mropeire va aupBoueureire Tov oeTkG kidika Scip aTov oTétomo www.atlasfilti.com.

210 Téhog TG TepioBou Xpriang, SiaBéaTe To Tpaidv Ty oUGwva pe TV IoxGouoa ToTTikr Kai eBvikr) vopoBeaia, XpnalpoTroiwvTag Tov KaTaAAnAo Kwdike

CER. ‘Evag mivakag pe m Nota Twv UNKWv Tou xpnolporroiBnkav eivar dioBéoipog kai pmopeiTe va Tov KateBdoete amé Ty 10TooEAda:

www atlasfitri.com/downloads.

Eyyunosig

- Quhdgre To 6AANTO TG iag yia TV avayvipion Tou TPoidvTo.

- [Tiamig xwpeg g EE o1 6pol g eyyinang Trou epappélovral umodeikvioval atnv odnyia 85/374/EOK kai prk kai otnv odnyia 1999/44/EE kai
prir. i yapeg ex1o EE, 10 Tpoiéy kaAUTTTeral amé epiopiopévn eyynan 12 pnviv amé mv NPEpOpVia ayopeg STrwg ToBeIKvGeral amé pia
Kavovikr} amodeién. H eubovn mg Atlas Filtri S.r.I. mepiopiCera omv WV ENTTWOTIKWV
pe e§aipean g amoaToArg, TG epyaoiag eykardotaong fi aMwv e§0dwv emokeung. Kapia swunor] Bev TrapéxeTal OXETIKG He To GIATpdpIopa
NV am6d00n KaTd Twv evamodéoewy aAdTwv, kaBug pmopei va ToikiMel avaloya pe TI TOTTIKEG GUVBIKES Tou VepoU Kai Pe TV KaTavaAwon
vepod. Ma orroladrore Siaguvia, n Atlas Filtri S.r.| emAéyer To Aikaotiipio g MévioBa wg To apuoBIo WA, PE TV EQUPOYT TwV ITANKWY
KAVOVIOWY Kal VOHWY.
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LIETUVIY 8

Gerbiamas Kliente, dékojame, kad jsigijote $j Italijoje pagamintg Atlas Filtri gaminj.

Bendrieji naudojimo nurodymai

Naudokite filtruoti tik vandeniui, kurio pH 6,5-9,5. Jei vandens pH yra mazesnis arba didesnis uz $ias ribas, naudokite tik korpusus,
pazymeétus PP (angl. ,Pure F " — grynas polipropil

Filtruodami vandenj gérimui, venkite nesaugaus, nezinomos kokybés arba tinkamai nedezinfekuoto vandens.

Saugokite nuo $viesos. Tiesioginéje Sviesoje montuokite tik modelius su matiniu indu, pazymétus AB arba BW.

- Saugokite nuo grjztamojo srauto i$ atbulinio voztuvo.

Jei slégis virsija produkto lipduke nurodyta darbinj slégj, apsaugokite slégio reduktoriumi.

- Saugokite nuo hi inio smgio — tuokite apsaugos nuo hi inio smagio jrenginj (plétimosi inda). Perzvelkite tinkamy
prietaisy montavimo padétis. Jei montuojama jrangoje, kuriai tiekia siurblys ir ypa¢ jrangoje su suslégto srauto Junglkllu fi Itro priekyje
reikia sumontuoti papildoma i$siplétimo inda, kad jis bty nuo bet koki iniy slégio é p

- Nemontuokite arti elektros prietaisy.

|SPEJIMAS

- Uztikrinkite veikimo salygas, nurodytas ant gaminio lipduko.

- Jei pazeistas, i ar néra lipduko, ite ir kreipkités | ,Atlas Filtri* agenta.

Montavimo nurodymai
|SPEJIMAS
- Prie$ montuodami atsargiai sutepkite sandarinimo Ziedo korpusa indo virSuje. Savo pardavéjo paprasykite originalaus tepalo ,Lubrikit*
- Prie§ montuodami patikrinkite, ar hidrauliné sistema jrengta pagal taikomas taisykles.
- Gaminius montuokite patalpose, kur jie negalés uZSalti arba pernelyg jkaisti.
Zr iliustracijas:
irj ji jtaisai (pril i nuo modelio).
@ Skirtingy modeliyIN-OUTjéjimo / iSéjimo kryptys ir ventiliacijos voztuvo (VV) vieta (VV) vieta.
@ Mazgy isdéstymas:
1. Miesto vandentiekis | 2. Negrjztamasis voztuvas | 3. Slégio mazinimo jtaisas | 4. Apéjimas | 5. Apsaugos nuo hidraulinio smigio
frenginys (plétimosi indas) — pagal lentele patikrinkite atitinkamo jrenginio tdirj (V) pagal vamzdZiy skersmenj (@) | 6. Bet kurio modelio
filtravimo | 7. Kitos priemonés

- Manometry ir (arba) ileidimo su is priedais i M modeliai (su is) S (su isleidimo
ir SM (su isleidimo komplektu ir manometrais)
* Manometrai: naudokite sandarinimo juostele, pridédami ja prie sriegio ir tvirtai pri i, bet i, ant 1/8”

srieginiy galvutés angy; jei paleide jranga pastebite protékj, panaudokite daugiau sandarinimo juostelés ir (arba) stipriau priverzkite.
Jei naudojate K modelius (korpusai su Zalvarine galvute), atsukite galvutés virSuje esancius kamscius ir prisukite manometrus
anksciau nurodyta tvarka. Produktams su slégmaciy dangteliais (varztais): tvirtai uZsukite dangtelius (su sandarinimo Ziedais).

* I8leidimo komplektas: jsukite plastikinj atvamzdj su O-Ziedu j srieging anga, kad iSleidimas bty nukreiptas | korpuso apatia, |
atvamzdj jsukite rutuling sklende taip, kad sklendés tarpiné bty nustatyta reikiama padétimi, tada jsukite rutuling sklende j isleidimo
piltuvg ar plastikinj vamzdzio laikiklj taip, kad tarpiné bity nustatyta reikiama padétimi. Produktams su isleidimo dangteliu: tvirtai
uzsukite dangtelj.

Montavimas ir paleidimas

- Vandens atjungimas.

Montuodami stenkités nejtempti jokiy detaliy. Atramoms naudokite pridedamus laikiklius (jei néra komplekte, originaliy detaliy

teiraukités pardavejo), iskyrus korpusus, pazymétus kaip DP DS.

- Rekomenduojama jrengti apéjima.

Prijunkite jvada prie gaminio jvadinés pusés (paZyméta IN) o iSvada - prie iSvadinés (pazyméta OUT).

Prijunkite prie vamzdZiy \yg\agreclom\s Junglamoswomls detalémis (BSPP 1SO 228). Galite naudoti elastingas Zarnas.

- Prijunkite prie vamzdziy i detalémis (A B1.20.1) tik jei ant gaminio galvutés yra zyma NPT.

Galite naudoti elastingas Zarnas.

Jungtims naudokite tik sandarinimo juosta.

- Jei gaminys tiekiamas be kasetés/-iy, nusukite korpuso indg nuo galvutés ir jdékite kasete/-es, sutepkite jungiamajj Zieda originaliu
tepalu LubriKit, tada uzsukite indg ant galvutés ir priverzkite originaliais verzliarakciais (jei néra komplekte, originaliy detaliy teiraukités
pardavéjo).

- Atsukite vanden;.

Atsukite oro iSleidimo voZtuva ir palaukite, kol iSeis oras. Tada jsukite ir priverzkite oro iSleidimo voZtuva.

|SPEJIMAS

Isitikinkite, kad néra nuotékio i§ produkto ir ypa¢ patikrinkite sandaruma tarp korpuso galvutés ir korpuso indo. 48 valandas po

montavimo ir paleidimo toliau tikrinkite, ar pakankamai sandaru ir néra vandens nuotékio. Jei yra nuotékio, atidarykite korpusa, nuimkite

sandarinimo Zieda nuo indo, uZdékite naujg sandarinimo Ziedg ir uZtepkite originalaus tepalo ,Lubrikit’, o tada i$ naujo prisukite indg
prie galvutés ir pakartokite nuotékio patikra, kaip aprasyta pirmiau. Naudokite tik originalius ,Atlas Filtri* imo Ziedus, nes kitaip
bus panaikinta garantija. Paprasykite savo pardavéjo originaliy sandarinimo Ziedy, ,Lubrikit* ar kity atsarginiy daliy.

> Pastaba: sumontave létai atsukite vandens tiekimg (iaupg) Zemiau sumontuoto mazgo ir prie$ naudojimg leiskite vandeniui tekéti
bent 5 minutes

Priezitira

- Periodiskai valykite korpusa $altu vandeniu ir minkSta kempine. Pakeiskite korpuso indg bent kas 5 metus.

- Pakeiskite kasete arba praplaukite kasete $variu vandeniu priklausomai nuo krypties, nurodytos ant pakaitinés pakuotés / lapelio /
lipduko.

- Jeiilgai jate: nuimkite kasete; i i i$ naujo: naudokite naujg kasete.

|SPEJIMAS

Kiekvieng kartg paleisdami po techninés priezidros darby ir (arba) pakeitimo, kai jrenginys buvo atsuktas nuo galvutés, pakeiskite

sandarinimo Zieda nauju ir prieS sukdami inda prie galvutés, atsargiai sutepkite originaliu tepalu ,Lubrikit. |sitikinkite, kad néra nuotékio

i8 produkto ir ypa¢ patikrinkite sandaruma tarp korpuso galvutés ir korpuso indo. 48 valandas po montavimo ir paleidimo toliau tikrinkite,

ar pakankamai sandaru ir néra vandens nuotékio. Jei yra nuotékio, atidarykite korpusa, nuimkite sandarinimo Zieda nuo indo, uzdékite

naujq sandannlmo Ziedg i ir uztepkne tepalo, o tada i$ naujo prisukite indg prie galvutés ir pakartokite nuotékio patikra, kaip aprasyta

pirmiau. tik ius ,Atlas Filtri* inimo Ziedus, nes kitaip bus panaikinta garantija. Paprasykite savo pardavéjo

originaliy sandarinimo Ziedy, ,Lubrikit* ir kity atsarginiy daliy.

> Pastaba: baige priezidra, |étai atsukite vandens tiekimg (Ciaupa) Zemiau sumontuoto mazgo ir prie$ naudojima leiskite vandeniui
tekéti bent 5 minutes

Filtro kasetés keitimas

Panaudotas kasetes iSmeskite pagal vietoje galiojancia tvarka.

1. Pries atidarydami korpusa, uZsukite vandenj.

Atsukite isleidimo voZtuva ir iSleiskite slégj i$ gaminio.

Atidarykite korpusa, nusukdami indg nuo galvutés.

ISimkite panaudotg kasete.

Valykite filtro korpusg $altu vandeniu ir minksta kempine.

Atidarykite naujg kasetés pakuote ir pakuote iSmeskite. AtidZiai ityki inj lapel; / Klija ir pasidékite jj ateiCiai.

|dékite nauja kasete ir jdékite jj j korpusa.

Sutepkite sandarinimo Ziedg originaliu tepalu LubriKit arba pakeiskite sandarinimo Ziedg (jei néra komplekte, originaliy detaliy

teiraukités pardavéjo).

9. UZsukite korpuso indg ant korpuso ir priverzkite originaliais verz! Ciais. Per stipriai

10. Atsukite vandenj.

11. Palaukite, kol per oro isleidimo voZtuva ideis oras, tada jsukite ir priverzkite oro iSleidimo voZtuva.

> Po darbo létai atsukite vandens tiekima (Ciaupg) Zemiau sumontuoto mazgo ir pries naudojimg leiskite vandeniui tekéti bent 5
minutes.

DEMESIO: naudojant kitokias nei originalias Atlas Filtri kasetés garantija nebegalioja — originaliy kasegiy teiraukités pas pardavéja.

Originaliy filtry kaseciy galite jsigyti i§ www.atlasfiltri.com.

ZINOKITE: video su montavimo ir priezidiros nurodymais rasite www.atlasfiltri.com.

NURODYMAS APIE SALINIMO BUDUS: Pagal Reach reglamento nuostatas, $io produkto nuoroding SCIP grupé yra nurodyta

pakuotés etiketéje. Susijusj SCIP kodg galite rasti svetainéje www.atlasfiltri.com.

pasibaigus naudojimo laikotarpiui, Salinkite pagal taikomas vietiniy ir nacionaliniy teisés akty nuostatas, naudodami tinkama CER koda.

Lentele su naudoty medziagy sarasu galima rasti ir atsisiysti inéje www.atlasfiltri

Garantijos

- Palikite lipduka ant pakuotés, kad bty galima identifikuoti produkta.

- ES $alims taikomi garantiniai terminai, nurodyti direktyvoje 85/374/EEB bei vél. pak. ir direktyvoje 1999/44/EB bei vél. pak. Taip pat
ES $alyse ribota gaminio garantija yra 12 ménesiy nuo jsigijimo datos, kuri nustatoma pagal pirkimo kvita. Pagal garantija Atlas
Filtri S.r.l. tik pakeicia korpusg su defektals Garantija netaikoma pervezimo islaidoms bei montavimo arba remonto darbams.
Garantija i filtravimo arba ybéms, nes jos gali skirtis, priklausomai nuo vietos vandens kokybés ir vandens
suvartojimo.

Kilus gin¢ams, Atlas Filtri S.r.| nuoZitra jie sprendziami Padujos teisme kompetentingy teiséjy pagal Italijos jstatymus ir taisykles.
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LATVIJAS 9

Dargo Klient, pateicamies, ka izvélgjaties So Atlas Filtri produktu, kas ir razots Italija.
Visparigas lietosanas instrukcijas
- |zmantojiet tikai, lai filtrétu Gdeni, kura pH imenis ir no 6.5 idz 9.5. Gadijuma, ja Gdens pH limenis ir zem vai virs noteiktajam pH
robezam, izmantojiet tikai tos apvalkus, kas ir markéti ar PP (Tsts polipropiléns).
Gadijuma, ja filtréjat dzeramo ddeni, nei jiet to ar nedro3u vai a
dezinfekcijas pasakumus.
- Sargiet no gaismas, tie$a saules gaisma uzstadiet tikai mode|us ar necaurredzamu trauku, pieméram AB vai BW.
- Lai noverstu apakalplud\ izmantojiet prelvarstu
- ar spiediena ierici, ja spiediens parsniedz izstradajuma uzlimé noradito darba spiedienu.
Sargiet no hi iska trieciena, i antiidens hi ikas iekartu Sanas trauks). Aplikojiet uzstadisanas instrukciju
attiecigajam iekartam. Gadijuma, ja uzstada uz iekartam, kas tiek barotas ar stkni, un, it ipasi, uz tadam, kas ir aprikotas ar sikna
regulatoru, augsposma filtrs ir jasavieno ar izpleSanas tvertni, lai pasargatu to iespéjamafilgstosa maksimumspiediena (C attéls).
Neuzstadiet elektrisku iekartu tuvuma.
BRIDINAJUMS
- levérojiet darba apstak|us ka tie ir noraditi uz etiketes, kas ir pievienota produktam.
- Ja uzlime ir atiméjusies, bojata vai nav salasama, vai ari ta nav uzliméta, adiet ierici un sazinieties ar uznél Atlas Filtri
precu izplafitaju.
Uzstadisanas instrukcijas
BRIDINAJUMS
- Pirms uzstadisanas ripigi ieel|ojiet korpusa blivgredzenu, kas atrodas trauka augsa. Jautajiet savam piegadatajam originalo smérvielu
"Lubrikit"
- Pirms uzstadisanas parbaudiet vai hidrauliska sistéma ir iestatita atbilstosi speka esosajiem noteikumiem.
- Uzstadiet produktus telpas un riipgjieties, lai tas neietekmétu sals un parak liels karstums.
Raditaji:
@) Piemérots hermétikis un pieméroti aprikojumi (atkariba no modela).
@ IN-OUT instrukcijas un ventilacijas varsta (VV) atra$anas vieta uz dazadiem modeliem.
@ Uzstadisana:
1. Pasvaldibu tidens magistrales | 2. Pretvarsts | 3. Spiediena inatajs | 4.Apeja | 5. Anti-Gde i a iekarta (i
trauks) - parbaudiet tabulu attiecigajam iekartas apjomam (V) atkariba no caurulu diametra (@) | 6. Jebkura modela filtrésana | 7. Cits
aprikojums
- un/vai as iekartu adis: modellem ar $adiem piederumiem: M sérijas modeli (aprikoti ar manometriem);
S sérijas modeli (aprikoti ar iztecinasanas iekartu); un SM sérijas modeli (aprikoti ar iztecina$anas iekartu un manometriem).
* Manometri: aptiniet manometru vitnei izolacijas lentu un ciesi ieskrivéjiet tos galvinas augsdala eso3aja 1/8 collu vitnveida pieslégvieta.
Uzmanlenes lai tos parmérigi nepievilktu. Palaizot izstradajumu, ja tiek konstatéta Gdens nopliide, aptiniet vairak izolacijas lentas un/vai
ciesak. Ja iegadajaties K sérijas modeli (korpuss ar misina galvinu), noskrivéjiet galvinas augsdala uzstaditos
noslégus un ieskrivéjiet manometrus, veicot iepriek$ aprakstito procediru. Produktos ar korkiem vai bliviipam manometriem, labi
alzskruvej\el korkus (tiek plegatatl ar blivgredzeniem).
§ iekarta: i nipeli ar g korpusa apaksdala eso3aja vitpveida iztecinadanas pieslégvieta.
Uzskrivéjiet uz nipela \udvarstu Parliecinieties, vai varsta bl a atrodas tai étaja vieta. Pec tam ieskrivéjiet lodvarstu
iztecina$anas piltuvé vai pie plastmasas caurules turétaja. Parliecinieties, vai bln a atrodas tai p &taja vieta. Produktos ar
nopliides korkiem: labi aizskravéjiet korki.
Uzstadi$ana un palai$ana
- lzslédziet Gdens padevi.
- lzvairieties no jebkada sprieguma, ka atbalstu izmantojot originalas sienas skavas (jautajiet savam piegadatajam, ja nav ieklauts
komplekta) ar iznémumu apvalkiem, kas ir markeéti ar DP DS.
Ir ieteicams uzstadit apeju.
Pievienojiet ievadi pie produkta malas, kura ir markéta ar IN un izvadi pie malas, kas ir markéta ar OUT.
- P\evuenoﬂet pie caurulem |zmantojot paralélus stiprinajumus (BSPP - 1SO 228), ja iespéjams, izmantojiet elastigas $|itenes.

kvalitates Gdeni, pirms vai péc filtra neveicot adekvatus

- Pievienojiet pie ( B1.20.1) tikai tad, ja uz produkta galvas ir mark&jums NPT , ja iespéjams,
izmantojiet elastigas s[ulenes
- Ka hermétiki savi éanai i jiet tikai gtisko imlenti.

- Japrodukts tiek piegadats bez kartridzal-iem, atskravéjiet apvalka trauku no galvas un ievadiet kartridZu/-s, ieelojiet o-apli ar originalo
lubrikantu LubriKit, tad pieskrivéjiet tvertni pie galvas un nospriegojiet, izmantojot originalas atslégas (ja neietilpst komplekta, jautajiet
savam piegadatajam).

leslédziet Gdens padevi.

Atskriivéjiet ventilacijas varstu un pagaidiet iz izplast gaiss, tad kartigi aizskravéjiet ventilacijas varstu.

BRIDINAJUMS

Parliecinieties, ka no izstradajuma nav tdens noplides, un jo Tpasi japarbauda stipringjums starp korpusa galvu un korpusa trauku. Turpiniet

parbaudtt, vai stiprinajums ir labs un vai 48 stundas péc uzstadisanas un palai$anas nav tidens noplides. Noplides gadijuma atveriet

korpusu, nonemiet blivgredzenu no trauka, uzlieciet jaunu blivgredzenu un uzlieciet originalo smérvielu "Lubrikit", péc tam atkartoti
piestipriniet trauku galvai un atkartojiet noplides parbaudi, ka noradits ieprieks. lzmantojiet tikai originalos Atlas Filtru blivgredzenus,
pretéja gadijuma garantija nebs spéka. Jautajiet savam piegadatajam originalos blivgredzenus, "Lubrikit" un citas rezerves dalas.

> Piezime: péc uzstadisanas Iéni atveriet idens padevi (kranu) zem uzstaditas iekartas un pirms lietoSanas uzsaksanas |aujiet Gdenim
plist vismaz 5 mindtes.

Apkope

- Periodiski tiriet apvalku ar aukstu ddeni un mikstu stikli. Nomainiet apvalka trauku vismaz ik péc 5 gadiem.

- Nomainiet kartridzu vai izmazgajiet kartridzu, ievérojot instrukcijas, kas ir noraditas uz nomainas iepakojuma/bukleta/uz uzlimes.

- Jaiekarta ilgu laiku netiek izmantota: iznemiet kartridZu; restartgjot: izmantojiet jaunu kartridzu.

BRIDINAJUMS

Péc atkartotas palaiSanas péc katras tehniskas apkopes un/vai atkartotas uzpildes mainas, kad ierices trauks tiek alskruvets no ga\vas

nomainiet blivgredzenu ar jaunu un ripigi ieel|ojiet ar originalo smérvielu "Lubrikit" pirms trauka pi pie galvas. Parli

ka no izstradajuma nav dens nopliides, un jo Tpasi japarbauda stiprinajums starp korpusa galvu un korpusa trauku. Turpiniet parbaudit,

vai stiprinajums ir labs un vai 48 stundas péc uzstadianas un palaiSanas nav Gdens noplides. Noplides gadijuma atveriet korpusu,

nonemiet blivgredzenu no trauka, uzlieciet jaunu blivgredzenu un uzlieciet smérvielu, péc tam atkartoti piestipriniet trauku galvai un
atkartojiet nopliides parbaudi, ka noradits ieprieks. zmantojiet tikai originalos Atlas Filtru blivgredzenus, pretéja gadijuma garantija neblis
spéka. Jautajiet savam piegadatajam originalos blivgredzenus, smérvielu "Lubrikit" un citas rezerves dalas.

> Piezime: p&c apkopes [éni atveriet Gdens padevi (kranu) zem uzstaditas iekartas un pirms lieto$anas uzsaksanas |aujiet Gdenim plast
vismaz 5 miniites.

Filtra kartridza nomaina

Utilizejot lietotus kartridzus, ievérojiet spéka esoSus noteikumus.

1. Pirms apvalka atvér$anas, atslédziet Gdens padevi.

Izlaidiet spiedienu no produkta, atskrivéjot ventilacijas varstu.

Atveriet apvalku, atskrivéjot tvertni no galvas.

Nomainiet izmantoto kartridzu.

Notiriet filtra apvalku ar aukstu Gdeni un mikstu sakli.

Atveriet jauno kartridza jumu un izmetiet i j Rupigi izlasiet aluzlimé esosas i ijas un ajiet to velakai

lietoanai.

levietojiet jauno kartridzu to apvalka.

leellojiet 0-apli, izmantojot originalo lubrikantu LubriKit vai nomainiet to ar jaunu o-apli (ja tas nav ieklauts komplekta, jautajiet savam

piegadatajiem originalu detalu).

9. Izmantojot originalas atslégas, kartigi pievelciet apvalka trauku pie apvalka galvas. Neparvelciet parak stipri.

10. leslédziet Gdens padevi.

11. Nogaidiet, lidz no ventilacijas varsta izplist gaiss, tad pieskravéjiet un pievelciet ventilacijas varstu.

> Piezime: péc darbibas, [éni atveriet Gdens padevi (kranu) zem uzstaditas iekartas un pirms lietoSanas uzsaksanas |aujiet Gdenim

plaist vismaz 5 mindtes.

UZMANIBU: izmantojot kartridzus , kas nav Atlas Filtri originali, tiek zaudéta garantija - Lidziet savam piegadatajam piegadat jums

originalos kartridzus. Originalo filtra kartridzu kiastu, var apskatit vietné www.atlasfiltri.com

PAZINOJUMS: video materiali ar instrukcijam, lai atvieglotu produktu uzstadisanu un apkopes veikSanu, ir pieejami vietné

www.atlasfiltri.com

NORADIJUMI PAR IZNICINASANAS METODEM: Saskana ar Reach regulu § izstradajuma atsauces Scip saime ir noradita uz

iepakojuma etiketes. Ar saisfito Scip kodu var iepazities vietné www.atlasfiltri.com.

Lieto3anas perioda beigas izniciniet to saskana ar speka esosaj\em vietgjiem un valsts tiesibu aktiem, izmantojot atbilstoSo CER kodu.

Tabula ar izmantoto materialu sarakstu ir pieejama un lejupieladéjama vietné www.atlasfiltri

Garantijas

- Saglabajiet uzlimi uz iepakojuma, lai vélak varétu identificét produktu.

- ES valstis piemérojamie garantijas noteikumi konkretizéti Direktiva 85/374/EEK un tas turpmakajos grozijumos un Direktiva 1999/44/EK
un tas turpmakajos grozijumos. Ekstra ES valstim produktam tiek pieskirta ierobeZota garantija uz 12 ménesiem no razosanas datuma,
kas ir pieradams ar parasta ¢eka pal\dnbu Atlas Filtri Sr\ atbildiba ir ierobeZota tikai uz pieradamu defektivu apvalku nomainu,

itot transporta i vai citus laboSanas izdevumus. Netiek sniegta garantija anti-
skalas snieguma filtracijai, jo tas var atsblmes no vietgjiem udens apstakliem un ddens patérina. Jebkadu stridu gadijuma Atlas Filtri
S.rl lietu izskata Padovas tiesa ka a iestade, piemérojot Italijas li 3
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EESTI 10

Hea klient, téname, et valisite selle Atlas Filtri ltaalias valmistatud toote.

Uldised kasutusjuhised

Kasutage iiksnes vee filtrimiseks pH vahemikus 6, 5 kuni 9,5. Kui tegu on veega, mille pH on piiridest madalam voi kérgem, kasutage

{iksnes korpusi i PP (puhas

Joogivee filtrimisel rge kasutage ebaturvalist vett ega tundmatu kvaliteediga vett, iima seda enne voi parast filtrimist piisavalt

desinfitseerimata.

- Kaitske valguse eest, otsese valguse katte pai liksnes labipai anumaga filtreid thi AB v6i BW.

Kaitske filtrit tagasivoolu eest tagasilédgiklapiga.

Kaitske rohuregulaatoriga, kui rohk dletab tootesildil naidatud t66rohu.

- Kaitske filtrit hiidrauliliste 166kide eest vastava kaitseseadmega (paisupaak). Sobivaid seadmeid vt jaotisest Paigaldamine. Kui
paigaldatakse pumba joul té6tavaid siisteeme ja eriti neid, mis on varustatud voolurdhu lilitiga, tuleb filtrist ilesvoolu paigaldada
téiendav paisupaak, et kaitsta seda voimaliku/pideva maksimumrdhu eest (joonis C).

- Arge paigaldage elektriseadmete l&hedusse.

HOIATUS

- Jérgige tootele kinnitatud etiketil toodud to6f

- Kui kleebis on rikutud, katki, loetamatu v&i kadunud, katkestage paigaldus ja votke ihendust Atlas Filtri maaletoojaga.

Paigaldusjuhised

HOIATUS

- Méadrige enne paigaldust pohjalikult korpuse O-rongast, mis asub kausi iilaosas. Paluge miidjalt originaalmééret Lubrikit.
- Kontrollige enne paigaldust, et hil i oleks pai vastavalt kehti reeglitele.

- Paigaldage tooted varjatud ruumidesse, kus need on kaitstud kiilmumise ja liigse kuumuse eest.
Vaadake jooniseid:

@ Kasutatav taitematerjal ja liitmikud (s8ltuvad mudelist).

@ IN-OUT suunad ja 8hutusklapi (VV) asukoht eri mudelitel.

@ Paigaldus:
1. ik | 2. il60gil | 3.R& i | 4. M6odavik | 5. Hiidrolddgi kaitse (paisupaak) - kontrollige seadme sobivat mahtu
tabelist (V) vastavalt torustiku diameetrile (@) | 6. Mistahes filtri | 7. Muud seadmed

- ite jalvoi ti i paigaldus jérgmiste lisaseadmetega mudelitele: M mudelid (manomeetritega) S
o ig2) ja SM (i ™
* pange i keermele i ja keerake need tugevasti 1/8" keermestatud ava kiilge ilaosas, seejuures

{ile pingutamata; kui toote kaivitamisel iimneb vee leke, siis lisage rohkem tihendusteipi ja/véi keerake kdvemini kinni. K mudelite puhul
(messingpeaga korpus) keerake lahti ilemised korgid ja kruvige manomeetrid sisse tilalkirjeldatud viisil. Korkidega (kruvidega) toodete

puhul ile: kruvige korgid i koos 0-rd kindlalt kinni.
* Tiihjenduskomplekt: keerake plastotsik koos rongastihendiga korpuse alaosas olevasse keermestatud tiihjendusavasse, keerake
kuulklapp otsiku killge jélgides, et klapi tihend oleks paigas, seejérel keerake kuulklapp ile véi plastist vooli

jalgides, et tihend oleks paigas. Tiihjenduskorgiga toodete puhul: kruvige kork kindlalt kinni

Paigaldamine ja kéivitamine

- Sulgege veevarustus.

Valtimaks mitmesuguseid pingeid kasutage i igi i (kui need pole

originaale), valja arvatud korpustel margistusega DP DS.

- Soovitav on paigaldada méddavoolustisteem.

Uhendage sissetulev vesi toote IN margisega poolele ja valjuv vesi OUT mérgisega poolele.

- Uhenduste otsad peavad olema paralleelse keermega (BSPP - 1SO 228), véimalusel kasutada painduvaid voolikuid.

- Koonusliitmikega (ANSI/ASME B1.20.1) iihendage tiksnes siis kui toote peal on margistus NPT, véimaluse korral kasutage painduvaid
voolikuid.

- Uhenduste iseks kasutage ainult ti

- Kui toode tarnitakse ilma filtrielementideta, keerake korpus pea kiiljest lahti ja pange filtrielement v6i -elemendid sisse, maarige
rongastihend originaalmaardega LubriKit, seejarel keerake anum pea kiilge ja pingutage originaalvétmega (kui seda komplektis ei ole,
kilsige midjalt originaali).

- Avage veevarustus.

Keerake lahti 6hutusklapp ja oodake, kuni 6hk on valja tulnud, seejarel keerake Shutusklapp kinni ja pingutage.

HOIATUS

Veenduge, et tootest ei lekiks vett ning kontrollige, kas korpuse ots ja korpuse kauss on tihedalt kinni. Kontrollige, kas pinguldus on hea

ja veelekked puuduvad ka 48 tunni jooksul parast paigaldamist. Lekke korral avage korpus, eemaldage O-rongas kausilt, pange peale

uus O-réngas ja maarige originaalmaardega Lubrikit, keerake seejérel kauss uuesti otsa kiilge kinni ja kontrollige veelkord lekkeid nagu

lilalpool mainitud. Kasutage originaalseid Atlas Filtri O-rongaid, sest vastasel juhul garantii tiihistub. Kiisige miijalt originaalseid O-rdngaid,

méardeainet Lubrikit ja muid varuosi.

> Markus: parast paigaldust avage aeglaselt veevarustus (kraan) paigaldatud seadmest allavoolu ja laske veel enne kasutamist vahemalt
5min joosta.

Hooldus

- Puhastage korpust regulaarselt kiilma vee ja pehme kasnaga. Vahetage filtrikann vahemalt iga 5 aasta tagant.

- Vahetage Voi peske lahtudes ndidatud suunast.

- Kui seade pole pikka aega kasutusel, vétke filtrielement; taaskaivitamisel: kasutage uut kassetti.

HOIATUS

Pérast iga hooldustodd ja/voi taitmist, kui seadme kauss on otsa kiljest lahti kruvitud, tuleb vahetada réngastihend uue vastu ja maarida

médrdeainega Lubrikit hoolikalt enne kausi kinnitamist otsa killge. Veenduge, et tootest ei lekiks vett ning kontrollige, kas korpuse ots ja

korpuse kauss on tihedalt kinni. Kontrollige, kas pinguldus on hea ja veelekked puuduvad ka 48 tunni jooksul parast paigaldamist. Lekke

korral avage korpus, eemaldage O-rongas kausilt, pange peale uus O-réngas ja maarige, keerake seejdrel kauss uuesti otsa kiilge kinni

ja kontrollige veelkord lekkeid nagu ilalpool mainitud. Kasutage originaalseid Atlas Filtri O-rongaid, sest vastasel juhul garantii tiihistub.

Kiisige mujalt originaalseid O-réngaid, maardeainet Lubrikit ja muid varuosi.

> Markus: pérast hooldust avage aeglaselt veevarustus (kraan) paigaldatud seadmest allavoolu ja laske veel enne kasutamist vahemalt
5min joosta.

Filtrikasseti ja vahetamine

Kasutatud filtrielementide kérvaldamisel jérgige kehtivaid digusakte.

1. Enne korpuse avamist sulgege veevarustus.

Laske réhk tootest vélja, keerates lahti Shutusklapi.

Avage korpus, keerates filtrianuma pea kiljest &ra.

Eemaldage kasutatud filtrielement.

Puhastage korpus kiilma vee ja pehme kdsnaga.

Avage uue filtrielemendi pakend ja visake ara. Lugege voldikut/kleebist ja hoidke see alles ka edaspidiseks lugemiseks.

Pange uus filtrielement korpusesse.

Méérige réngastihendit originaalméérdega LubriKit vi pange uus rongastihend (kui seda komplektis pole, kiisige miiiijalt originaali).

. Pingutage filtrianum originaalvétmega pea kiilge. Arge ile pingutage.

10. Avage veevarustus.

11. Oodake, kuni 6hk on Shutusklapist vélja tulnud, seejérel keerake dhutusklapp kinni ja pingutage.

> Mérkus: parast seda toimingut avage aeglaselt veevarustus (kraan) paigaldatud seadmest allavoolu ja laske veel enne kasutamist
véhemalt 5 min joosta.

TAHELEPANU: kui kasutate filtrielemente, mis erinevad Atlas Filtri originaalidest, siis garantii katkeb - kiisige miijalt originaalfilirielemente.

Originaalsete filtrielementide valiku leiate \ehell WWW. at\asf\ltri.com
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MARKUS: videod juhistega li ja leiate lehelt www.atlasfiltri.com.

TEAVE UTILISEERIMISMEETODI KOHTA: Vastavalt Reach-maa selle toote Scip-vitegrupp on margitud pakendi etiketil. Vastava
Scip-koodiga saab tutvuda veebisaidil www.atlasfiltri.com.

Kasutusaja [6ppedes utiliseerige see vastavalt kehti kohalikele ja riiklikele seadustele, kasutades vastavat CER-koodi. Kasutatavate
materjalide loendiga tabel on saadaval ja itav aadressilt www.atlasfiltri.

Garantiid

- Hoidke toote tuvastamiseks alles pakend\l olev kleebis.

- ELili ides kehtivad mis on esitatud ivides 85/374/EMU ja 1999/44/EU ning nende hilisemates

muudatustes. Valjaspool ELi asuvate riikide puhul antakse tootele piiratud garantii 12 kuuks alates ostmise kuupdevast, mida
toendatakse tavalise t3ekiga. Atlas Filtri S.r.l. vastutus piirdub téielikult toestatult defektse korpuse vahetamisega ega hlma transpordi,
paigaldustdd ja muid remondikulusid. Filtrimis- ja katlakivitdrje tulemuslikkusele garantiid ei anta, kuna see vdib olla erinev séltuvalt
kohalikust veest ja veetarbimisest.

Igasuguste erimeelsuste lahendamiseks on Atlas Filtri S.r.| valinud padevaks kohtuks Padova kohtu ning kohaldatakse Itaalia eeskirju
ja seadusi.



Arvoisa asiakas, Kiitamme etta valitsit tuotteemme Atlas Filtr, joka on valmistettu Italiassa.

Yleiset kayttoohjeet

Kayta vain veden suodattamiseen, jonka pH-arvo on 6,5 - 9,5 valill. Jos veden pH-arvo on alle tai yli naiden raja-arvojen, kayta vain

koteloita, jotka on merkitty PP (Pure Polypropylene).

Jos kyseessé on juomaveden suodatus, &la kdyta likaista vettd tai vettd, jonka laatua et tunne ilman suodattimen asianmukaista

desinfioimista ennen kayttoa tai kayton jélkeen.

- Pida valolta suoj asenna suoraan auri vain sellaiset mallit joissa on himmea kulho ja jotka on merkitty AB tai BW.

Suojaa paineiskuilta kéyttdmalla vastaventiilid.

Suojaudu paineenalennuslaitteella, jos paine ylittéé tuotteen merkinndssé annetun kayttopaineen.

- Suojaa paineiskuilta kayttdmalla paineiskulta suojaava laitetta (paisuntasailio). Katso sovellettavia laitteita koskevaa layout-piirrosta.
Asennenaessa Jarjestelmun joiden sydttojarjestelmassa kaytetaan pumppua ja emy\sestl vmaus pamekytk\m\lla varustetuwssa

on p ta-asti iikeilta (Kuva

).

- Ala asenna sahkdlaitteiden ldheisyyteen.

VAROITUS

- Noudata tydolosuhteita, jotka on osoitettu tuotteeseen kiinnitetyssa tarrassa.

- Jos tarraa on peukaloitu, se on vahingoittunut, lukukelvoton tai puuttuu, a4 asenna ja ota yhteys Atlas Fillri jalleenmyyjadsi.

Asennusohjeet

VAROITUS

- Ennen asennusta voitele huolellisesti O-renkaan kotelo, joka sijaitsee kupin yldosassa. Pyyd jalleenmyyjaltési alkuperaista Lubrikit-
voiteluainetta

- Ennen asennusta tarkista, etté hydraulijarjestelma on valmistettu voimassa olevia asennusta koskevia saantoja noudattamalla.

- Asenna tuotteet suojattuihin tiloihin, joissa niitd suojataan jaatymiselta ja liialliselta kuumuudelta.

Kuviin liittyen:

@ Kaytettava tiivistysaine ja litimet (mallista riippuen).

@ IN-OUT -suuntien osoitus ja iimanpoistoventtilin (VV) sijainti eri malleissa.

@ Asennuksen layout-piirros:

1. Kunnan vesij | 2 ili | 3. P in | 4. Ohitusputki \ 5. Paineiskulta suojaava laite (paisuntaséilio) -
tarkista taulukosta sopiva laitteen tilavuus (V), Joka riippuu putkiston halkaisijasta (@) | 6. Minké tahansa mallin suodatus | 7. Muut
kaytot

- Mancmetnen jaltai tyhjennyssarjan asennus malleihin jotka on varustettu kyseisilla lisdvarusteilla: M mallit (manometreilld) S
(tyhj )jaSl ja illa)
* it: kiinnité i ien ki ja ruuvaa kirealle 1/8” kierteitettyyn porttiin, joka sijaitsee paan paalla,

mutta &l kuitenkaan ylikiristd. Tuotannon kaynnistyessd, jos vettd vuotaa, lisa tiivistenauhaa ja/tai ruuvaa kireammalle. Jos kyseessé
ovat mallit K (kotelot messinkipaalla), ruuvaa auki tulpat, |olka on asetettu padn paalle ja ruuvaa manometrit kiinni edella mainittua

menettelya kayttamalla. Tuotteissa, joissa tulpat (ruuvit) pai ille: kierra tulpat (: kailla) kiinni tiukasti.
ja: ruuvaa kaalla varustettu inippa poistossa olevaan kleneltettyyn porttiin kotelon pohJaIIa ruuvaa pal\ovenmm
mppaan ja varmista, ettd venttiilin tiiviste on paikoillaan ja ruuvaa sitten tai

varmistamalla, etté tiiviste on paikoillaan. Tuotteissa, joissa tyhjennystulppa: kierra tulppa kiinni tiukasti.

Asennus ja kdynnistys

- Sulie vesi.

- Valta erityyppisten jannitteiden syntymistd kayttamalla tukena disid sei ita (pyyda myyjalta
jos ne eivat kuulu toimitukseen) lukuun ottamatta koteloita, jotka on merkitty DP DS.

- Ohitusputken asennusta suositellaan.

- Liita tulo tuotteen sivuun, jossa lukee IN ja Iahtd tuotteen sivuun, jossa lukee OUT.

- L iin kayttama nnakkamen liittimia (BSPP - 1SO 228), ja mahdollisesti letkuja.

- Litd [t B1.20.1) vain jos tuotteen paassa on merkki NPT,ja kayta mahdollisuuksien mukaan
letkuja.

- Kaéyta tiivisteaineena liitoksissa pelkké tiivistenauhaa.

- Jos tuote toimitetaan ilman patruunaa/patruunoita, ruuvaa auki kotelon malja paésta ja aseta patruunat, voitele o-rengas alkuperaisella
LubriKit voiteluaineella, ruuvaa malja sitten paahan ja kiristd alkuperaisilla avaimilla (pyydéa myyjalta alkuperaiset avaimet jos ne eivat
kuulu toimitukseen).

- Laita vesi paalle.

Ruuvaa auki ilmanpoistoventtiili ja odota, kunnes ilma tyhjenee. Ruuvaa ilmanpoistoventtiili takaisin kiinni ja kiristé.

VAROITUS

Varmista, etté tuotteesta ei vuoda vett3, ja tarkista erityisesti kotelon padn ja kotelon kupin vélinen kiistys. Jatka tarkistamalla, ettd kirstys

on hyva ja osassa ei iimene ) 48 tuntiin ja jélkeen. Jos vuotoja iimenee, avaa kotelo,
poista O-rengas kupista, aseta uusi O-rengas j a alkuperaista Lubrikit-voiteluainetta. Kirista sitten kuppi takaisin paahan ja t
edella mainittu Kaytd vain disia Atlas O-rengas ia, muussa takuu raukeaa. Pyydé myyj

ia O-renkaita, Lubrikit i jamuita varaosia.
> Huomaa: asennuksen jélkeen laita veden syottd (hana) hitaasti paalle asennetun yksikon alavirrassa ja anna veden virrata vahintaan
5 minuutin ajan ennen kayttoa.

Huolto

- Puhdista kotelo saanndllisesti kylmalla vedelld ja pehmeélla sienella. Vaihda kotelon malja vahintaén 5 vuoden valein.

- Vaihda patruuna tai pese patruuna puhtaaksi riippuen vail osoitettua ohjetta.

- Jos tuotetta ei ole kaytetty pitkaan aikaan: irota i L aynnis a: kdyta uutta patruunaa.
VAROITUS

Uudel\eenkaynmstyksessa jokaisen huollon ja/tai téyton jélkeen, kun yksikon kuppi irrotetaan paasté, vaihda O-rengas uuteen ja voitele
isella Lubrikit-voiteluail ennen kupin kiristysta kiinni paahan. Varmista, etta tuotteesta ei vuoda vettd, ja tarkista

erityisesti kotelon paan ja kotelon kupin vélinen kiristys. Jatka tarkistamalla, etté kiristys on hyvé ja osassa ei ilmene vesivuotoja seuraavaan

48 tuntiin asennuksen ja kaynnistyksen jalkeen. Jos vuotoja iimenee, avaa kotelo, poista O-rengas kupista, aseta uusi O-rengas ja lisaa

voiteluainetta. Kiristd sitten kuppi takaisin paahén ja toista edelld mainittu Kéyté vain disia Atlas O-rengas

suodattimia, muussa tapauksessa takuu raukeaa. Pyydd myyjaltasi aisia O-renkaita, Lubrikit: ja muita varaosia

> Huomaa: huollon jalkeen laita veden sy6ttd (hana) hitaasti paélle asennetun yksikon alavirrassa ja anna veden virrata véhintaan 5

minuutin ajan ennen kayttoa.

Suodattimen patruuna vaihto

Noudata voimassa olevia kéytettyjen patruunoiden havittamiseen kuuluvia ohjeita.

1. Ennen kotelon avaamista, kddnna vesijohtoverkko suliettuun asentoon.

Paasta paine ulos tuotteesta avaamalla iimanpoistoventiili.

Avaa kotelo ruuvaamalla malja irti paasta.

Poista kéytetty patruuna.

Pyyhi suodattimen kotelo puhtaaksi kylmalla vedelld ja pehmealla sienella.

Avaa uusi suodatinpatruunan pakkaus ja havita pakkaus. Lue esite/tarra huolellisesi ohjeita varten ja sdilyté sit tulevaa tarvetta

varten.

Aseta uusi suodatinpatruuna ja laita se koteloon.

Voitele o-rengas alkuperaiselld voiteluaineella LubriKit tai vaihda uuteen (pyyda myyjélta varaosat, jos ne

eivat kuulu toimitukseen).

9. Kirista kotelon malja kotelon p&ahan kéyttamalla alkuperéisia avaimia. Alé ylikirista.

10. Laita vesijohtoverkko pélle.

11. Odota ilman tyhjenemistd iimanpoistoventtiilista, ruuvaa ja kirista sitten ilmanpoistoventtiili.

> Huomaa: toimenpiteen jalkeen laita veden syGttd (hana) hitaasti paélle asennetun yksikon alavirrassa ja anna veden virrata vahintaan
5 minuuttia ennen kayttoa.

HUOMIO: aisistd Atlas Filtri poi iden kayttd mitétoi takuun - Pyyda jalleenmyyjaltasi alkuperaiset

{ i 16ytyvat www.atlasfiltri.com

HUOMAA: videot, joissa annetaan ohjeet helppoa asennusta ja huoltoa varten I6ytyvat www.atlasfiltri.com
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OHJEET HAVITTAMISMENETELMISTA: REACH-asetuksen mukaisesti, timan tuotteen Scip viite on annettu

kiinnitetyssa tarrassa. Vastaavaan Scip-koodiin voidaan tutustua sivustolla www.atlasfiltri.com.

Havita se kayton paatyttyd voimassa olevien isten ja isten lakien i kayttden asi CER-koodia. Kaytettyj

materiaalien taulukko on saatavilla ja issa sivulta www.atlasfiltri

Takuu

- Pidé tarraa finnit tuotteen

- EU-maissa on ilmoitettu direktiivissa 85/374/ETY ja stm ja direktiivissa 1999/44/EY ja stm. EU:n ulkopuolisissa
maissa tuotteelle myénnetaan rajoitettu 12 takuu tuotteen alkaen, josta on todisteena sé&nndllinen kuitti. Atlas
Filtri S.r.l. :n vastuu rajoittuu yksinomaan vialliseksi todetun kotelon i Lahetys- tyémaksu- tai muut
korvauskustannukset eivat kuulu takuun piiriin. Takuuta ei anneta tai iteisiin liittyen, sillé ne voivat
vaihdella isen veden i ien ja veden mukaan.

Mahdollisen kiistatilanteen yhteydessa Atlas Filtri S.r.I. on valinnut sovittelijaksi Padovan hovioikeuden Italiassa, jolloin kiistatilanteeseen
sovelletaan italian lakisaannoksia
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Baste kund, tack for att du valde den har Atlas Filtri-produkten som tillverkats i Italien.

Allménna instruktioner

Avsedd for filtrering av vatten med pH-varde fran 6,5 till 9,5. For vatten med pH-vérde under eller Gver granserna, anvand endast
slangar som markerats PP (ren polypropen).

- Om riskabelt vatten eller vatten av okand kvalitet anvands vid filtrering av dricksvatten ska vattnet desinfekteras innan eller efter filtret.
Skydda mot ljus, installera endast modeller med en opak képa under direkt ljus, markerade med AB eller BW.

Skydda mot bakflode med en backventil.

- Skydda med en tryckregleringsanordning om trycket dverstiger det arbetstryck som anges pa produktens efikett.

Skydda fran tryckslag med en fr Se for enhet Vid i ion pa
pumpdrivna system och i synnerhet de som ar utrustade med tryck-/flo maste ett extra ionskérl monteras

filtret for att skydda det fran mjligarkontinuerliga trycktoppar (Figur C).

Installera inte nara elektriska apparater.

VARNING

- Respektera arbetsforhallandena som visas pa etiketten som sitter pa produkten.

- Om en efikett har &ndrats, skadats, ar olaslig eller saknas ska ingen installation goras och kontakta din Atlas Filtri aterforsaljare.

Installationsinstruktioner

VARNING

- Innanii smorj férswktigt 0O-ring ovanpé . Fraga hos din leverantor efter Lubrikit, originalsmérjmedel.
- Innanii hari enligt aktuell 4

- Installera produkterna i skyddade lokaler och skyddade mot frost och Gverhettning.

Se bilderna:

@ Avsedda tatningsmedel och tillbehér (beroende pa modellen).

@ Presentation av IN-OUT riktningar och luftningsventilens (VV) plats i olika modeller.

@ Installationslayout:
1. Kommunala vattenledningar | 2. Backventil | 3. i il | 4. Forbil ing | 5.Tr )
- kontrollera tabellen for att faststalla Iamplig volym pa enheten (V) beroende pé rérets diameter (@) | 6. Filtrerings- for alla modeller
| 7. Ovriga gas, vatten, el

- av och/eller tomnil for modeller med sadana tillbehor: Modeller M (med manometrar) S (med
och SM (med to och )
*  tejpa tatni pa gangor och skruva dem riktigt i de géngade portarna pa 1/8", men inte for hart,

Gverst pa huvudet. Om det lacker vatten nar produkten sétts igang, anvand mer tatningstejp eller/och skruva at ytterligare. For modell
K (hus med massningshuvud), skruva loss pluggarna overst pa huvudet och skruva dit manometrarna enligt forfarandet som anges
ovan. For produkter med pluggar (skruvar) for manometrar: dra at pluggarna (forsedda med o-ringar) ordentligt.

* Tomningssats: skruva plastnippeln med o-ringen till den gangade porten for tmning pa husets underdel. Skruva pa kulventilen till
nippeln och se till att ventilens packning sitter pa plats. Skruva sedan kulventilen till avioppet eller till slanghallaren i plast och se till att
packningen sitter pa plats. For produkter med tdmningsplugg: dra &t pluggen ordentligt.

Installation och start

Sténg av vattenledningen.

- Undvik alla sorters spanningar genom att anvanda originalfasten for vaggmontering som stod (fraga aterforséljaren efter original om
de inte medfoljer). Detta géller inte slangar markerade med DP DS.

- aven

- Anslut inloppet til produktens sida som markerats IN och utloppet till sidan som markerats OUT.

Anslut fill réren med hjalp av parallella rordelar (BSPP - ISO 228), méjligen med flexibla slangar.

Anslut fill spetsiga rordelar (ANSI/ASME B1.20.1) endast om produkten markerats med NPT pa &nddelen, méjligen med slangar.

- Anvand endast tétningstejp som tétning for anslutningarna.

Om produkten levereras med patron(er), skruva loss husets kapa fran &nddelen och for in patronen(erna), smorj O-ringen med originalt

smorjmedel LubriKit, skruva sedan pa kapan pa anddelen och dra & med originala skruvnycklar (be din aterforséljare efter originala

om de inte medfljer).

- Sétt pa vattenledningen.

- Skruva loss luftni ilen och vénta pa Skruva sedan pa och dra ét luftningsventilen.

VARNING

Kontrollera att det inte finns nagra vattenléckage fran produkten och sarskilt mellan 6vre del och
. Fortsétt i och att det inte forekommer nagot vattenldckage under 48 timmar efter installation och

paborjad anvandning. Vid lackage, Gppna filterhuset, ta bort O-ringen fran behallaren, satt dit en ny O-ring och applicera Lubrikit smorjimedel.

Dra sedan fast behallaren pa filterhusets Gvre del och upprepa lackagekontrollen enligt ovan. Anvand endast original Atlas Filtri O-ringar,

annars galler inte garantin. Fraga hos din leverantr efter original O-ringar, Lubrikit och andra reservdelar.

> Anmarkning: efter installationen, satt langsamt pa 0 i (kran) oms till i och I&t vattnet rinna i minst 5
minuter innan anvéndningen.

Underhall

- Gor periodiskt rent huset med kallt vatten och en mjuk svamp. Byt husets kapa minst vart 5: &r.

- Byt patronen eller rengdr patronen enligt riktningen som visas pa reservpaketet/hftet/etiketten.

- Om produkten inte anvants under en I&ngre tid: ta bort patronen. Vid start: anvand en ny patron.

VARNING

Vid omstart efter varje underhallsatgard och/eller filterbyte och nar enhetens behallare skruvats av, byt O-ringen mot en ny och smorj
forsiktigt med Lubrikit originalsmdrjmedel innan behallaren skruvas fast pa huset igen. Kontrollera att det inte finns nagra vattenlackage

fran produkten och sarskilt i mellan fi Gvre del och Fortsétt i och att
det inte forekommer nagot vattenlackage under 48 timmar efter installation och pabérjad anvandning. Vid lackage, oppna filterhuset, ta
bort O-ringen frén behallaren, sétt dit en ny O-ring och applicera smorj Dra sedan fast pa Gvre del och

upprepa léckagekontrollen enligt ovan. Anvand endast original Atlas Filtri O-ringar, annars géller inte garantin. Fraga hos din leverantor

efter original O-ringar, Lubrikit och andra reservdelar.

> ing: efter satt langsamt pa Grsorjni (kran) oms till i och lat vattnet rinna i minst 5
minuter innan anvndningen.

Byte av filterpatron

Folj gallande regler for bortskaffande av anvanda patroner.

1. Innan en 8ppning av huset, sting av vattenledningen.

Slapp trycket fran produkten genom att skruva loss luftningsventilen.

Oppna huset genom att skruva loss kapan fran anddelen.

Ta bort den gamla patronen.

Tvatta filterhuset med kallt vatten och en mjuk svamp.

Oppna dennya p 0 och kasta bort fo i Las noggrant igenom haftet/etiketten for instruktioner och ta tillvara

pa det for framtida behov.

Satt i den nya patronen och placera den i huset.

Smorj O-ringen med det originala smorjmedlet LubriKit eller byt O-ringen (bestéll originala fran din aterforsaljare om de inte medfdljer).

. Dra at husets kapa till husets anddel med hjélp av originala skruvnycklar. Dra inte at for hart.

10. Satt pa vattenledningen.

11. Vanta tills luftningsventilen har tomt luften och skruva sedan at luftningsventilen.

> Anmérkning: efter arbetet, sétt langsamt pa (kran) oms till i { och Iat vattnet rinna i minst 5
minuter innan anvandningen.

VARNING: en anvéndning av patroner som inte &r Allas Filtr-original leder til att garantin upphér. Bestéll originalpatroner fran din

Sk N
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av originala filterp: finns péwwwat\asﬂltrl com
ANMA : du hittar videofil som ger i ion och underhall pa wwwallasfltn com
ANGIVELSER FOR AVFALLSHANTERING: | enlighet med Reach-fo anges p i i pa

forpackningsetiketten. Den tillhorande Scip-koden finns pa webbplatsen www.atlasfiltri.com
Nar produkten &r uttjant ska den bortskaffas enligt géllande nationell och lokal lagstiftning, genom att anvénda den avsedda EAK-koden.
En tabell med lista 6ver anvanda material finns pa och kan laddas ner franwww.atlasfiltri.com/downloads

Garantier

- Lat etiketten sitta pa paketet for identifiering av produkten.

- Fér EU-lander galler de garantivillkor som anges i direktiv 85/374/EEG och s.4.t. och i direktiv 1999/44/EG och s.a.t. For lander utanfor
EU técks produkten av en begransad garanti pa 12 manader fran inkdpsdatumet som bevisas med ett vanligt kvitto. Ansvaret som
Atlas Filtri S.r.l. har begransas till ett byte av ett bevisat defekt hus. Transport, i { eller dvriga
ingar inte. Ingen garanti ger for filtrerings- eller den kalkhammande prestandan eftersom den kan variera beroende pa vattnets tillstand
och vattenforbrukningen.

For alla slags tvister, utser Atlas Filtri S.r.| domstolen i Padova som behérig med tillampningen av italienska forordningar och lagar.
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Geachte klant, we danken u dat u voor dit in Italié vervaardigde product van Atlas Filtri heeft gekozen.

Algemene gebruiksaanwijzingen

- Uitsluitend bestemd voor het filtreren van water met een pH van 6,5 tot 9,5. Gebruik uitsluitend het huis met de markering PP (puur
polyproyleen) in het geval van water met een pH die hoger of lager is dan de gegeven waarde.

- Maak voor het filtreren van drinkwater geen gebruik van onveilig water of water waarvan de kwaliteit niet bekend is zonder het filter
voor en na het gebruik te desinfecteren.

- Plaats het product buiten bereik van direct licht. Plaats uitsluitend de modellen met een matte kom en de markering AB of BW in het
directe licht.

- Bescherm tegen terugstroming aan de hand van een terugslagklep.

- Zorg voor bescherming via een drukregelaar indien de druk de werkdruk op de

- Bescherm tegen waterslagen aan de hand van een i Zie het i i voor de
middelen. In geval van installatie op systemen die gevoed worden met pomp, en met name op systemen die uitgerust zijn met een
stroomdrukmeter, moet voor het filter een extra expansievat ingevoegd worden om het te beschermen tegen eventuele/continue
drukpieken (Afbeelding C).

- Installeer het product niet in de buurt van elektrische apparaten.

wnanscuuwma

- waarden op de sticker die op het product is aangebracht.

- Neem comact op met uw Atlas Filtri verkoper als de sticker beschadigd, verwijderd, onleesbaar of deels geopend is. Installeer het product
in dit geval niet.

Installatie-instructies

WAARSCHUWING

- Voordat u gaat installeren, moet u de 0-ring van de behuizing zorgvuldig smeren, die zich bovenaan de kom bevindt. Vraag uw verkoper
naar het originele smeermiddel Lubrikit.

- Controleer of het waternet vakkundig is aangelegd conform de van toepassing zijnde normen.

- Installeer het product in een gesloten ruimte waar het wordt beschermd tegen bevriezing en overmatig hoge temperaturen.

Raadpleeg de afbeeldingen:

en fittingen van het model).
@ presentatie IN-OUT richtingen en plaats ontluchtingsventiel (V) op verschillende modellen.
@ Installatieschema:
1. Watemet | 2 Terugslagklep | 3 Drukreductor | 4 By-pass | 5. Waterslagbeveiliging (expansievat) - zoek in de tabel het juiste
volume (V) op naargelang de diameter (9) van de leidingen | 6. Filtereenheid van een willekeurig model | 7 Andere systemen

- Installatie van drukmeters en/of afvoerkit voor modellen die dergelijke accessoires bevatten: M modellen (met drukmeters) S (met
afvoerkit) en SM (met afvoerkit en drukmeters)

* Manometers: wikkel een stukje afdichti omde van de en schroef ze stevig maar niet te strak vast in
de 1/8" schroefdraadopeningen aan de bovenkant van de kop; breng meer afdichtingstape aan en/of draai de drukmeters steviger vast
als bij de start van de productie water lekt. In het geval van modellen K (huis met messing kop), schroef de pluggen bovenop de kop los
en schroef de vast volgens de procedure. Voor producten met pluggen (schroeven) voor manometers: schroef
de pluggen (voorzien van o-ringen) stevig aan.

* Afvoerkit: schroef de plastic nippel met o-ring in de schroefdraadopening voor de afvoer aan de onderkant van het huis. Schroef de
bolafsluiter op de nippel en zorg er daarbij voor dat de pakking van de afsluiter op diens plaats is aangebracht. Schroef vervolgens de
afsluiter op de afvoertrechter of de plastic slangaansluiting en zorg er daarbij voor de pakking op diens plaats is aangebracht. Voor
producten met aflaatplug: schroef de plug stevig aan.

Installatie en aanzetten

- Sluit het waternet af.

- Voorkom spanning door de originele beugels als een steun te gebruiken (vraag bij uw verkoper originele beugels aan als ze niet in de
levering zijn inbegrepen), met uitzondering van het huis met de markering DP DS.

- De installatie van een by-pass wordt aanbevolen.

- Sluit de toevoer aan op de zijde van het product met de aanduiding IN en de afvoer op de zijde met de aanduiding OUT.

- Sluit de leidingen aan met parallelle fittingen (BSPP - 1SO 228), het liefst met flexibele slangen.

- Verricht de aansluiting uitsluitend op tapse fittingen (ANSI/ASME B1.20.1) als bovenop het product de markering NPT is aangebracht.
Gebruik flexibele slangen voor zover dit mogelijk is.

- Dicht de aansluitingen uitsluitend af met sealtape.

- Als het product is uitgerust met patro(o)n(en), schroef de kom in het huis van de kop los en breng de patro(o)n(en) aan. Smeer de o-ring
met het originele smeermiddel Lubrikit en draai de kom weer aan de kop vast met behulp van de originele sleutels (vraag de sleutels
bij uw verkoper aan als ze niet in de levering zijn inbegrepen).

- Open het waternet.

- Schroef het ontluchtingsventiel los en laat de lucht naar buiten stromen. Schroef het ventiel vervolgens weer stevig vast.

WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat er geen water uit het product lekt, en controleer vooral of de kop van de behuizing goed vast zit op de kom van de behuizing.

Controleer verder of alles goed vast zit en of er geen water lekt gedurende 48 uur volgend op het installeren en opstarten. Open de behuizing

indien er een lek is, haal de 0-ring uit de kom, plaats een nieuwe 0-ring en breng het originele smeermidde! Lubrikit aan. Daarna zet u de

kom opnieuw op de kop vast en herhaalt u de lektest zoals hierboven is aangegeven. Gebruik itsluitend originele O-ringen van Atlas Filti,
anders is de garantie ongeldig. Vraag uw verkoper om originele O-ringen, Lubrikit en andere reserveonderdelen.

> Opmerking: draai na de installatie een kraan op het waternet na de geinstalleerde eenheid langzaam open en laat het water minstens
5 minuten stromen, alvorens de installatie te gebruiken.

Onderhoud

- Maak het huis regelmatig schoon met koud water en een zachte spons. Vervang de kom in het huis minstens elke 5 jaar.

- Vervang de patroon of spoel de patroon uit, jk van de jzingen op de icker van het vervangende
onderdeel.

- Demonteer de patroon als het product lange tijd niet zal worden gebruikt; monteer een nieuwe patroon als het product weer zal worden
gebruikt.

WAARSCHUWING

Wanneer u opnieuw start na een onderhoudsbeurt en/of het vervangen van de navulling, wanneer de kom van de groep is losgeschroefd

van de kop, moet u de 0-ring door een nieuwe vervangen en zorgvuldig smeren met origineel smeermiddel Lubrikit voordat u de kom op

de kop vastzet. Zorg ervoor dat er geen water uit het product lekt, en controleer vooral of de kop van de behuizing goed vast zit op de kom
van de behuizing. Controleer verder of alles goed vast zit en of er geen water lekt gedurende 48 uur volgend op het installeren en opstarten.

Open de behuizing als er een lek is, haal de 0-ring uit de kom, plaats een nieuwe 0-ring en breng smeermiddel aan. Daarna zet u de kom

opnieuw op de kop vast en herhaalt u de lektest zoals hierboven is aangegeven. Gebruik uitsluitend originele O-ringen van Atias Filtri,

anders is de garantie ongeldig. Vraag uw verkoper om originele O-ringen, Lubrikit en andere reserveonderdelen.

> Opmerking: draai na het onderhoud een kraan op het waternet na de geinstalleerde eenheid langzaam open en laat het water minstens
5 minuten stromen, alvorens de installatie te gebruiken.

Vervanging van de filterpatroon

Leef de iften voor de verwijdering van gebruikte patronen.

1. Sluit het waternet alvorens het huis te openen.

Laat de druk uit het product af door het ontluchtingsventiel los te draaien.

Open het huis door de kom uit de kop te schroeven.

Verwijder de gebruikte patroon.

Maak het huis schoon met koud water en een zachte spons.

Open de verpakking van de nieuwe patroon. Gooi de verpakking weg. Bestudeer de folder/sticker voor aanwijzingen en bewaar het

voor naslag.

Breng de nieuwe patroon aan en plaats het in het huis.

8. Smeer de o-ring met het originele smeermiddel Lubrikit in of vervang het door een nieuwe o-ring (vraag originele o-ringen aan bij uw
verkoper als ze niet in de levering zijn inbegrepen).

9. Draai de kom in de kop van het huis vast met behulp van de originele sleutels. Draai niet te strak aan.

10. Open het waternet.

11. Laat de lucht door het ontluchtingsventiel naar buiten stromen en schroef het ventiel vervolgens weer stevig vast.

> Opmerking: draai na de handeling een kraan op het waternet na de geinstalleerde eenheid langzaam open en laat het water minstens
5 minuten stromen, alvorens de installatie te gebruiken.

WAARSCHUWING: de garantie zal niet langer geldig zijn als andere patronen in plaats van de originele exemplaren van Atlas Filtri worden

gebruikt - Vraag bij uw verkoper originele patronen. Het assortiment originele filterpatronen s verkrijgbaar op www.atiasfilri.com

S
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MEDEDELING: op www.atlasfiltri.com vindt u video's met ijzil voor en

AANDUIDING METHODE VAN VERWIJDERING: In de zin van de REACH-verordening is de SCIP familie die bij dit product hoort, aangeduid
op het etiket van de ing. De SCIP-code kan worden op de site www.atlasfiltri.com

Aan het einde van de gebruiksperiode moet verwijdering plaatsvinden volgens de van kracht zijnde, plaatselijke en nationale, wettelijke
voorschriften met gebruik van de passende EAC-code. Een tabel met de lijst van gebruikte ialen is i en kan

worden in www.atlasfiltri.com/downloads

Garantie

- Bewaar de sticker op de verpakking voor de identificatie van het product.

- Voor de EU-landen gelden de garantievoorwaarden van Richtlijn 85/374/EEG, zoals gewijzigd, en Richtlijn 1999/44/EG, zoals gewijzigd. In alle
andere landen wordt het product gedekt door een garantie met een duur van 12 maanden met ingang van de aankoopdatum, aangetoond door
een reguliere kassabon. De aansprakelijkheid Atias Filtri S.r.. is slechts beperkt tot de vervanging van een huis waarvan is aangetoond dat het
defect is, met uitsluiting van de arbeids-, reparatie- en transportkosten. Over de prestaties van de filtering of de ontkalking wordt geen garantie
geboden, aangezien deze variéren naargelang de omstandigheden van het lokale water en het waterverbruik.In het geval van geschillen,
ongeacht de aard, die Atlas Filtri S.r.. betreffen, zal de rechtbank van Padua bevoegd zijn en zullen de ltaliaanse regelgeving en wetten gelden.
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%zaml)wny Kiiencie, dzwekulemy za wybrame produktu firmy Atlas Filtri, kidry zostat wyprodukowany we Wioszech.

golne

Stosowac tylko do f\Itrowama wody o udczyme pHod 6, 5 do 9,5. W przypadku wody o odczynie nizszym lub wyzszym od tych wartosci

granicznych, nalezy uzywac tylko korpuséw z PP (czysty polipropylen, ang. Pure P

- W przypadku filtrowania wody pitnej nie stosowa¢ wody niepewnej lub o nieznanej jakosci bez odpowiedniej dezynfekcp przed i za

filtrem.

Chroni¢ przed $wiattem. W przypadku montazu w miejscu z na dziafanie bezposredniego $wiatta stosowac

tylko modele z nieprzezroczystym kielichem, ktore maja oznaczenie AB lub BW.

Chronic przed przeptywem wstecznym za pomocg zaworu zwrotnego.

Chronic reduktor ci$nienia, jezeli cisnienie przekroczy cisnienie robocze wskazane na etykiecie produktu.

- Chroni¢ przed uderzeniami hydraulicznymi za pomocg naczynia wzbiorczego. Zobacz schemat instalacji dla odpowiednich urzadzen.
W przypadku montowania na liniach zasilanych pompa, w szczegdlnosci na liniach wyposazonych w regulator ci$nienia przeplywu,

przed filtrem nalezy y zbiornik wyro aby chronic linie przed ewentualnymi/ciggtymi skokami cisnienia
(rysunek C).

- Nie instalowac w poblizu urzadzen elektrycznych.

OSTRZEZENIE

- P 0 ych, ktore zostaty na naklejce na p

- Nie montowa¢ urzadzenia, jesli naklejka jest naruszona, uszkodzona, meczytelna lub zerwana. Nalezy skontaktowa¢ sig z
przedstawicielem firmy Atlas Filtri.

Instrukcja montazu

OSTRZEZENIE

- Przed instalacjg nasmarowac dokfadnie uszczelke o-ring obudowy, ktéra znajduje sig w gérnej czesci misy. Oryginalny $rodek smarny
Lubrikit jest dostepny u sprzedawcy.

- Przed przystapieniem do montazu sprawdzm czy instalacja hydrauliczna zostata wykonana zgodnie ze sztuka.

- Produkty nalezy i cw igtych i chroni¢ przed mrozem lub zbyt wysokimi temperaturami.

Nalezy zapoznac sigz rysunkami'
[o]

iednie przylacza (zaleznie od modelu).
(5] Wskazanle kierunkow IN- OUT i lokalizacja zaworu odpowietrzajacego (VV) w réznych modelach.
@ Schemat instalacji
1. Sie¢ wodociggowa | 2. Zawor zwrotny | 3. Reduktor cisnienia | 4. Obejscie (By-pass) | 5. Naczynie wzbiorcze - nalezy dobra¢
z tabeli odpowiednia objeto$¢ naczynia (V) w zaleznosci od $rednicy instalacji rurowej (@) | 6. Jednostka filtrujgca dowolnego modelu
| 7. Inny osprzet
Montaz ow illub zestawu ji w przypadku modeli wyposazonych w takie akcesoria: Modele M (z
manometrami), S (z zestawem odprowadzajgcym) oraz SM (z zestawem odprowadzajacym i manometrami)
* Manometry: nalozy¢é nieco tasmy uszczelniajacej na gwinty manometrow i wkrecic je mocno, lecz nie zbyt mocno, w gwintowane
krocee 1/8” znajdujace sig w gornej czesci glowicy; podczas rozruchu urzadzenia w przypadku wycieku wody dodac wigcej tasmy
uszczelniajgcej i/lub mocniej dokrecic. W przypadku modeli K (obudowy z glowica mosiezna) wykreci¢ zaslepki umieszczone w gémej
czesci glowicy i przykreci¢c manometry zgodnie z procedura opisang powyzej. W przypadku produktéw z korkami ($ruby) do
manometrow: szczelnie wkreci¢ korki (dostarczane z o-ringami).
* Zestaw odprowadzajacy: wkrecic zigczke z tworzywa sztucznego z uszczelk o-ring w gwintowany kréciec odprowadzajacy w dolnej
czesci obudowy, przykreci¢ zawor kulowy do ztaczki, upewniajgc sie, ze uszczelka zaworu jest prawidtowo umieszczona, a nastepnie
przykrecic zawor kulowy do lejka spustowego lub do uchwytu przewodu z tworzywa sztucznego, upewniajac sig, ze uszczelka zostata
prawidiowo umieszczona. W przypadku produktow z korkiem spustowym: szczelnie wkrecic korek.
Montaz i rozruch
- Zamkna¢ doptyw wody.
Unika¢ wszelkich naprezen poprzez zastosowanie oryginalnych uchwytéw do montazu na $cianie (zapytaj swojego dostawce o
oryginalne, jezeli nie zostaly dotaczone) z wyjatkiem modeli z oznaczeniem DP DS.
Zalecane jest wykonanie obejécia.
Podtgczy¢ wlot do strony produktu z oznaczeniem IN, a wylot do strony produktu z oznaczeniem OUT.
- Potaczy¢ rury za pomoca przytaczy walcowych (BSPP - ISO 228), za pomocg wezy elastycznych, jezeli to mozliwe.
- Produkty z oznaczeniem NPT na glowicy nalezy potaczyé za pomoca przytaczy stozkowych (ANSI/ASME B1.20.1), za pomoca wezy
elastycznych, jezeli to mozliwe.
Do uszczelniania polgczen nalezy stosowac tylko tasme uszczelniajgca.
Jezeli produkt zostat dostarczony bez wktadu/éw, odkreci¢ kielich obudowy od glowicy i wlozy¢ wkiadly, nasmarowac pierscien o-ring
za pomoca oryginalnej substancji smarujacej LubriKit, nastgpnie przykrecic kielich do glowicy i dokrecic za pomoca oryginalnego klucza
(zapytaj swojego dostawcg o oryginalne, jezeli nie zostat dofgczony).
- Otworzy¢ doptyw wody.
- Odkreci¢ zawor odpowi jacy i odczekac az wy ie sig cafe powietrze, nastepnie zakreci¢ zawdr odpowietrzajacy.
OSTRZEZENIE
Upewni sie, ze nie ma wyciekow wody z produktu, w szczegdlnosci sprawdzi¢ dokrecenie migdzy glowica obudowy a misa obudowy.
Nastepnie sprawdzi¢ poprawno$¢ dokrecenia i czy nie ma wycieku wody w ciagu 48 godzin po instalacji i uruchomieniu. W przypadku
wycieku nalezy otworzy¢ obudowe, wyja¢ uszczelke o-ring z misy, umiescic nowa uszczelkg o-ring i natozy¢ oryginalny smar Lubrikit,
nastepnie dokreci¢ mise do glowicy i powtérzy¢ test szczelnosci jak wyzej. Uzywac tylko oryginalnych uszczelek o-ring Atlas Filtri, w
przeciwnym razie gwarancja utraci waznos¢. Oryginalne uszczelki o-ring, Lubrikit i inne czesci zamienne s3 dostepne u sprzedawcy.

> Uwaga: przed uzyciem po zainstalowaniu powoli otworzy¢ kurek z wodg znajdujacy sie za zait iem i pozwoli¢,
aby woda wyplywata z niego przez 5 minut.

Konserwacja

- Okresowo my¢ obudowe zimng woda i migkka gabka. Przynajmniej raz na 5 lat nalezy wymienic kielich obudowy.

- Wymieni¢ wkfad lub umy¢ wktad w zaleznosci od instrukcji podanych na jce elementu

- W przypadku nieuzywania przez diugi okres czasu: wyja¢ wkiad; przy ponownym uruchamianiu: wlozy¢ nowy wktad.

OSTRZEZENIE

Po ponownym uruchomieniu po kazdej operacji konserwacji i/lub wymianie wkiadu, po odkreceniu misy urzadzenia od glowicy nalezy

wymieni¢ uszczelke o-ring na nowa i dokfadnie nasmarowac oryginalnym smarem Lubrikit przed dokreceniem misy do glowicy. Upewnic

sig, ze nie ma wyciekow wody z produktu, w szczegdlnosci sprawdzi¢ dokrecenie migdzy glowicg obudowy a misg obudowy. Nastepnie

sprawdzi¢ poprawnos$¢ dokrecenia i czy nie ma wycieku wody w ciagu 48 godzin po instalacji i uruchomieniu. W przypadku wycieku nalezy

otworzy¢ obudowe, wyjaé uszczelke o-ring z misy, umiescic¢ nowg uszczelkg o-ring i natozy¢ smar, nastepnie dokreci¢ misg do glowicy i

powtdrzy¢ test szczelnosci jak wyzej. Uzywac tylko oryginalnych uszczelek o-ring Atlas Filtri, w przeciwnym razie gwarancja utraci waznos¢.

Oryginalne uszczelki o-ring, Lubrikit i inne cze$ci zamienne sa dostgpne u sprzedawcy.

> Uwaga: przed uzyciem po wykonaniu konserwacji powoli otworzy¢ kurek z woda znajdujacy sie za zail ur iem i
pozwolié, aby woda wyptywata z niego przez 5 minut.

Wymiana wkladu fi Itrujqcego

Nalezy przepiséw utylizacji zuzytych wktadow.

1. Zamkna¢ doplyw wody przed otwarciem obudowy.

Zwolni¢ cisnienie z produktu poprzez odkrecenie zaworu odpowietrzajacego.

Odkrecic kielich z glowicy w celu otwarcia obudowy.

Wyja¢ zuzyty wkiad.

Wymy¢ obudowe filtra zimng woda i migkka gabka.

Otworzy¢ i wyrzuci¢ opakowanie nowego wkladu. Dokladnie przeczyta¢ ulotke/naklejke z instrukcjg i zachowac j na przyszio$é.

Wiozy¢ nowy wkiad do obudowy.

Nasmarowac o-ring za pomoca oryginalnej substancji smarujacej LubriKit lub wymieni¢ o-ring na nowy (zapytaj swojego dostawce o

oryginalny, jezeli nie zostat dotgczony).

9. Przykrecic kielich do glowicy i dokrecic za pomoca oryginalnego klucza. Nie dokreca¢ za mocno.

10. Otworzy¢ doptyw wody.

11. Odczeka¢ na wydostanie sie calego powietrza przez zawor odpowwetrza]qcy, nastepnie zakreci¢ zawdr odpowietrzajgcy.

> Uwaga: przed uzyciem powoli otworzy¢ kurek z woda znaj sie za iem i pozwoli¢, aby woda wyplywata

Z niego przez 5 minut.

UWAGA.: stosowanie wkladéw innych niz oryginalne Atlas Filtri spowoduje utrate gwarancji - zapytaj swojego dostawce o oryginalne

wkiady. Paleta oryginalnych wkiadéw filtrujacych jest dostepna na stronie W, atlasfiltri.com

INFORMACJA: na stronie www.atlasfiltri.com znajduja sig filmy i ace montazu i

WSKAZANIE SPOSOBU UTYLIZACJI: Zgodnie z Rozporzadzeniem REACH na etyklecwe opakowania podana jest |nformacja 0GRUPIE

SCIP tego produktu. Odpowiedni kod SCIP mozna znalez¢ na stronie internetowej www.atlasfiltri.com.

PN A WLN

Po A iu okresu uz ia nalezy i ¢ produkt zgodnie z lokalnymi i krajowymi przepisami, uwzgledniajac odpowiedni
kod CER. Tabele z wykazem wykorzystanych materiatéw mozna pobraé pod adresem www.atlasfiltri.com/downloads.
Gwarancja

- Zachowac naklejke na opakowaniu w celu identyfikacji produktu.

- W krajach UE obowiazujacymi warunkami gwarancji s warunki okreslone w dyrektywie 85/374/EWG z pozn. zm. oraz w dyrektywie
1999/44/WE z pézn. zm. W przypadku krajow z poza WE, produkt jest objety ograniczong gwarancja przez okres 12 miesigcy od daty
zakupu potwierdzonej za pomocg dowodu zakupu. Odpowiedzialnosc firmy Atlas Filtri S.r.l. jest ograniczona tylko do wymiany wadliwej
obudowy, bez kosztéw przesytki, robocizny i innych napraw. Wydajno$¢ filtracji i odkamieniania nie jest objeta zadng gwarancja,
poniewaz moze sie ona roznic w zaleznosci od lokalnych warunkow wodnych i zuzycia wody. W przypadku jakichkolwiek sporow firma
Atlas Filtri S.r.I. wybiera Sad w Padwie jako organ wiasciwy do rozpatrywania, z zastosowaniem przepisow ustawowych i wykonawczych
obowigzujgcych we Wioszech.
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Vazeny zakazniku, dékujeme Vam, Ze jste si zvolil tento vyrobek firmy Atlas Filtri, vyrobeny v Italii.
Vseobecné pokyny pro pouziti
- Tento vyrobek pouZivejte vyhradné pro filtrovani vody s pH od 6,5 do 9,5. V piiipadé vody s pH pod nebo nad limitem pouZiti pouzivejte
vyhradné plasté oznacené symbolem PP (Cisty polypropylen).
V pfipadé filtrovani pitné vody nepouzivejte tento vyrobek u vody, ktera neni bezpecnd, nebo u vody nezndmé kvality, aniz by byla
prredtim podrobena vhodné dezinfekci pred nebo po filtru.
- Uchovaveite vyrobek tak, aby byl chranény pred svétlem, a pro instalaci pod primym svétlem miiZete pouzit vyhradné modely s matnou
miskou, oznacené AB nebo BW.
Uchovavejte vyrobek tak, aby byl chranény pred zpétnym proudénim, prostfednictvim zpétného ventilu.
Pokud tlak prekracuje pracovni tiak uveden na stitku vyrobku, zajistéte ochranu pomoci zafizeni pro redukci tlaku.
Uchovavejte vyrobek tak, aby byl chranény pred vodnym razem, prostfednictvim zafizeni na ochranu pfed vodnim razem (expanzni
nadoba). Prohlédnéte si nakresy radani apli ych zafizeni. V pfipadé instalace na cerpacich systémech a zejména na téch,
které jsou vybaveny pritokovym tlakovym spinacem, musi byt pred filtrem instalovana pfidavna expanzni nadoba, aby byl systéem
chranén pfed moznymilnepretrzitymi tiakovymi $pickami (Obrazek C).
Neinstalujte vyrobek do blizkosti elektrickych spotfebicd.
VYSTRAHA
- Dodrzujte pracovni podminky uvedené na nalepce, ktera se nachazi na vyrobku.
- Kdyz byl titek vystaven neopravnénému zésahu, kdyz byl poSkozen, nebo kdyz doslo k jeho ztrété, neprovadéjte instalaci a obratte
se na vaseho prodejce vyrobk firmy Altas Filtri.
Pokyny pro instalaci
VYSTRAHA
- Pred instalaci peclivé namazte O-krouzek krytu, ktery se nachazi na vrchni ¢asti misky. PoZadejte svého dodavatele o originaini mazivo
Lubrikit.
- Pred instalaci zkontrolujte, zda byl rozvod vody nastaven v souladu s platnymi pravidly dokonalé realizace.
- Vyrobek nainstalujte do mistnosti chranéné pred mrazem a nadmémym teplem.
Vychazejte z uvedenych obrazki:
@ Aplikovatelné tsnivo a aplikovatelné spojky (v zavislosti na modelu).
[E) VST-VYST. (IN-OUT) sméry a umisténi odvzdusfiovaciho ventilu (VV) pro riizné modely.
(@ Nakres usporadéni pro instalaci:
1. Hlavni pfivod vody | 2. Zpétny ventil | 3. Reduktor tiaku | 4. Obtok | 5. Zafizeni na ochranu pfed vodnim razem (expanzni
nadobka) - zkontrolujte na pracovnim stole vhodny objem zafizeni (V) v zavislosti na prméru potrubi (@) | 6. Filtrovaci kazdého
modelu | 7. Ostatni technologické pfivody
Instalace tlakomér(i a/nebo sady pro vypousténi pro modely s timto pfislusenstvim: modely M (s tiakoméry) S (se sadou pro vypousténi)
a SM (se sadou pro vypousténi a s tlakoméry)
* Tlakoméry: aplikujte na zavit tiakomérd tésnici pasku a zadroubujte je pevné, ale bez pfilisného dotahovani, do otvorti 1/8” se zvity,
které se nachazeji na homi strané hlavy; kdyZ pfi uvadéni vyrobku do provozu zaznamenate Uniky vody, pfidejte vice tésnici pasky
alnebo tiakoméry vice dotahnéte. V pfipadé modelli K (plasté s mosaznou hlavou) od$roubuite zatky, které se nachézeji na homi strané
hlavy, a v souladu s vy3e uvedenym postupem zadroubuijte na jejich misto tiakomeéry. U produkti se zatkami ($roubovacimi) pro
manometry: zatky (opatfené O-krouzky) pevné utahnéte.
* Sada pro vypousténi: za$ jte plastovy nipl s o-krouzkem na otvor se zavitem pro vypousténi, ktery se nachazi na spodni strané
plasté, zasroubuijte kulovy ventil na nipl a ujistéte se, Ze se tésnéni na ventilu nachézi na svém misté. Poté pfiSroubuite kulovy ventil k
odtokové nalevce nebo k plastovému drzaku hadice a ujistéte se, Ze se tésnéni nachézi na svém misté. U produktl s vypoustécimi
zétkami: zatku pevné utahnéte.
Instalace a uvedeni do provozu
Zaviete hlavni pfivod vody.
Zabranite jakémukoli druhu pnuti pouZitim originélnich drzak ve tvaru nasténnych konzoli (nejsou-li sougasti, pozadejte o né vaseho
prodejce) s vyjimkou plastt oznacenych DP DS.
- Doporucuje se provést instalaci obtoku.
Pripojte pivod ke strané vyrobku oznacené IN a vyvod ke strané s oznacenim OUT.
Pripojte potrubi s pouZitim rovnobéznych spojek (BSPP - SO 228), dle moznosti prostednictvim hadic.
Pfipojte ke kuZelovym spojkam (ANSI/ASME B1.20.1) pouze v pfipadg, Ze je vyrobek oznacen oznacenim NPT na hlavé, a die moznosti
pouZijte pro pfipojeni hadice.
- Vloze tésniva spojli pouzijte vyhradné tésnici pasku.
Kdyz je vyrobek dodén bez filtracnilch viozky/ek, odSroubuite misku plasté z hlavy a viozte filtracni viozkuly, namazte o-krouZek originalnim
mazivem LubriKit, a poté zasroubujte misku k hlavé a dotahnéte pivodnimi klici (nejsou-li souasti, poZadejte o né vaseho prodejce).
Oteviete hlavni pfivod vody.
- Odsroubuijte odvzdu$riovaci ventil a vyckejte na $néni; poté zas| jte a dotahnéte
VYSTRAHA
Zkontrolujte, zda z vyrobku nejsou Zadné tniky vody a speciainé zkontrolujte utaZeni mezi hlavou krytu a miskou krytu. Déle zkontrolujte,
zda je utaZeni dobré a zda po dobu 48 hodin po instalaci a uvedeni do provozu nedoslo k tniku vody. V pfipadé tniku oteviete kryt,
odstrarite O-krouzek z misky, nasadte novy O-krouzek a naneste originalni mazivo Lubrikit, potom znovu utéhnéte misku k hlavé a opakujte
kontrolu iniku, jak je uvedeno vyse. PouZivejte pouze originaini O-krouzky Atlas Filtri, jinak je zaruka neplatna. Pozadejte svého dodavatele
0 originaIni O-krouzky, Lubrikit a jiné nahradni dily.
> Poznamka: po instalaci pomalu oteviete pfivod (uzavér) vody na vystupu nainstalované jednotky a pfed pouZitim nechte vodu odtékat
. nejméné 5 minut.
drzba

i ventil.

- Pravidelné ¢istéte plast studenou vodou a mékkou houbou. Misku plasté vyméite nejméné po kazdych 5 letech.

- Vyména filtrani viozky, nebo cisténi filtracni viozky op anim zavisi na sméru ¢eném na obalu n& iho dilu/v pri
letaku/na nalepce.

- Po delsim odstaveni: vyjméte filtraéni viozku; pfi opétovném uvedeni do cinnosti: pouzijte novou filtraéni viozku.

VYSTRAHA

Pii opétovném spusténi po kazdé (drzbé a/nebo vyméné napiné, kdyz je miska jednotky od3roubovana z hlavy, nahradte O-krouzek

novym a pred utaZenim misky k hlavé ho peclivé namazte originalnim mazivem Lubrikit. Zkontrolujte, zda z vyrobku nejsou Zadné Uniky

vody a specialné zkontrolujte utazeni mezi hlavou krytu a miskou krytu. Dale zkontrolujte, zda je utaZeni dobré a zda po dobu 48 hodin po
instalaci a uvedeni do provozu nedoslo k tniku vody. V pfipadé tniku oteviete kryt, odstrarite O-krouZek z misky, nasadte novy O-krouzek

a naneste mazivo, potom znovu utahnéte misku k hlavé a opakujte kontrolu tniku, jak je uvedeno vy3e. Pouzivejte pouze originalni O-

krouzky Atlas Filtri, jinak je zaruka neplatna. Pozadejte svého dodavatele o originaini O-krouzky, Lubrikit a jiné nahradni dily.

> Poznamka: po provedeni tdrzby pomalu oteviete pfivod (uzavér) vody na vystupu nainstalované jednotky a pred pouzitim nechte vodu
odtékat nejméné 5 minut.

Vyména filtracni viozky

Postupujte v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci pouzitych filtracnich naplni.

1. Pred otevienim plasté zavfete hlavni pfivod vody.

Vypustte tlak z vyrobku odSroubovanim odvzdusiiovaciho ventilu.

Otevfete plast odSroubovanim misky z hlavy.

Vyjméte pouitou filtraéni naplfi.

Ocistéte plast filtru; omyjte jej studenou vodou a utfete mékkou houbou.

Oteviete obal nové filtracni viozky a rozbalte ji. Dikladné si prectéte pribalovy letak/stitek s vyznacenim sméri a jte jej pro

budouci pouziti.

Vlozte novou filtraéni viozku do plaste.

Namazte o-krouZek originalnim mazivem LubriKit nebo jej vyméite za novy (neni-li soucasti, pozadejte vaseho prodejce o originalni

nahradni dil).

9. Dotahnéte misku plasté k hlavé plasté pomoci originalnich klici. Nedotahuite prilis.

10. Oteviete hlavni pfivod vody.

11. Vyckejte na Snéni ventilem, poté od ljte a dotahnéte 3i i ventil.

> Poznamka: po ukonceni ¢innosti pomalu oteviete pfivod (uzavér) vody na vystupu nainstalované jednotky a ped pouZitim nechte

vodu odtékat nejméné 5 minut.

UPOZORNENi: Poutiti jinych filtracnich napini nez originalnich od firmy Atlas Filtri ma za nasledek zruseni platnosti zaruky - Viyzadejte

si originalni filtraéni viozky od vaseho prodejce. Rada ol Inich filtranich je dostupna na internetoveé strance www.atlasfiltri.com

POZNAMKA: videa s pokyny pro snadnou instalaci a iidrzbu jsou k dispozici na internetové strance www.atlasfiltri.com

POKYNY OHLEDNE ZPUSOBU LIKVIDACE: V souladu s nafizenim Reach je na &titku obalu uvedena referencni skupina Scip tohoto

produktu. Prislusny kod Scip Ize dohledat na webovych strankach www.atlasfiltri.com.

Po skonceni obdobi pouzivani zajistéte likvidaci v souladu s platnymi narodnimi a mistnimi pravnimi predpisy podle pislusného kédu

CER. Tabulka se seznamem pouzitych materild je k dispozici a ke stazeni na adrese www.atlasfiltri.com/downloads.

Zéruka

- Uschovejte si identifikacni Stitek, ktery se nachazi na baleni, pro identifikaci vyrobku.

- Pro staty EU plati zaru¢ni podminky dle smérnice 85/374/CEE v platném znéni a 1999/44/CE v platném znéni. U tfetich zemi se na
produkt vztahuje zaruka, ktera trva 12 mésicl od data zakoupeni, dolozeného dariovym dokladem. Odpovédnost firmy Atlas Filtri S.
je omezena vyhradné na vyménu prokazatelné vadného plasté s vyjimkou nakladi na dorueni, instalaci nebo opravu. Neposkytuje se
Zadna zéruka na filtrani vykonnost nebo vykonnost zmékEovani vody, protoZe se mohou ménit v zavislosti na mistnich podminkach
vody a na spotfebé vody.

Pro pfipad jakéhokoli sporu firma Atlas Filtri S.r.l. voli za kompetentni Soud v Padové s aplikaci italskych predpisti a zakon.
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SLOVENSKY 16

Vézeny zakaznik, dakujeme vam, Ze ste si zvolili tento vyrobok od firmy Atlas Filtri, vyrobeny v Taliansku.

Vseobecné pokyny pre pouzitie

- Tento vyrobok pouZivajte vyhradne pre filtrovanie vody s pH od 6,5 do 9,5. V pripade vody s pH pod alebo nad uvedent hodnotu
pouZivajte vyhradne pléste oznacené symbolom PP (Cisty polypropylén).

-V pripade filtrovania pitnej vody nepouZivaite tento vyrobok pre vodu, ktora nie je bezpecné ani pre vodu neznamej kvality bez toho,

aby ste ju pred filtrom alebo za dezinfikovali.

Chrarite vyrobok pred svetlom a na priame svetlo indtalujte iba modely s matnou miskou, oznacené AB alebo BW.

Udrzujte vyrobok chraneny pred spatnym pridenim prostrednictvom spatného ventilu.

Ak tlak prekracuje pracovny tlak uvedeny na Stitku vyrobku, zabezpecte ochranu pomocou zariadenia na redukciu tlaku.

UdrZujte vyrobok chraneny pred vodnym razom prostrednictvom zariadenia na ochranu pred vodnym razom (expanzna nadoba).

Prezrite si nakresy usporiadania aplikovatelnych zariadeni. V pripade intalacie na cerpacich systémoch a najma na tych, ktoré st

vybavené prietokovym tlakovym spinacom, musi byt pred filtrom instalovana pridavna expanzna nadoba, aby bol systém chraneny

pred moznymi/nepretrzitymi tlakovymi Spickami (Obrazok C).

- Neinstalujte vyrobok do blizkosti elektrickych spotrebicov.

VYSTRAHA

- Dodrzujte pracovné podmienky uvedené na stitku, nalepenom na vyrobku.

- Ak bol stitok poruseny, poSkodeny, alebo ak sa stratil, nevykonévaijte instalaciu a obratte sa na vasho predajcu vyrobkov firmy Altas
Filtri.

Pokyny pre instalaciu

VYSTRAHA

- Pred indtaléciou starostlivo namazte O-kriizok krytu, ktory sa nachédza na vrchnej ¢asti misky. PoZiadaijte svojho dodavatefa o originalne
mazivo Lubrikit.

- Pred indtal4ci lite, &i bol y systém nastaveny v stlade s platnymi predpismi.

- Vyrobok nainstalujte do miestnosti chranenej pred mrazom a nadmernym teplom.

Vychadzajte z uvedenych obrazkov:
@) Pouzitelny tesniaci materiél a pouZitelné spojky (v zavislosti na modeli).
@ VST-VYST. (IN-OUT) smery a umiestnenie odvzdusitovacieho ventilu (VV) pre jednotlivé modely.
@ Usporiadanie indtalacie:
1. Hiavny privod vody | 2. Spatny ventil | 3. Reduktor tlaku | 4. Obtok | 5. Zariadenie na ochranu pred vodnym rézom (expanzna
nédoba) - skontrolujte v tabulke vhodny objem zariadenia (V), v zavislosti na priemere potrubia (@) | 6. Filtrovacia jednotka kazdého
modelu | 7. Ostatné technologické privody

- InStalacia tlakomerov a/alebo stipravy na vypastanie pre modely s tymto prislus modely M (s i) S (so stipravou na
vypustanie) a SM (so sipravou na vypustanie a s tiakomermi)
* Tlakomery: aplikujte na zavit tiakomerov tesniacu pasku a zaskrutkuite ich pevne ale bez prilisného dotahovania, do otvorov 1/8” so
zavitmi, ktoré sa nachadzaju na hornej strane hlavy; ked pri uvadzani vyrobku do prevadzky zaznamendte Gnik vody, pridajte viac
tesniace] pasky alalebo tlakomery viac dotiahnite. V pripade modelov K (plaste s mosadznou hlavou) odskrutkujte zatky, ktoré sa
nachadzajl na hornej strane hlavy a zaskrutkujte na ich miesto tlakomery, v stlade s vy33ie uvedenym postupom. U produktov so
zatkami imi) pre zatky (s O-krazkami) pevne utiahnite.
* Sliprava na vypustanie: zaskrutkujte plastovi koncovku s o-krtizkom do otvoru so zavitom na vypustanie, ktory sa nachadza na
spodnej strane plasta, zaskrutkujte gulovy ventil na koncovku a uistite sa, Ze sa tesnenie na ventile nachadza na svojom mieste. Potom
priskrutkujte gulovy ventil k odtokovej nalevke alebo k plastovému drziaku hadice a uistite sa, Ze sa tesnenie nachadza na svojom
mieste. U produktov s vypustacimi zatkami: zatku pevne utiahnite.

Instalacia a uvedenie do prevadzky

- Zatvorte hlavny privod vody.

- Zabraite akémukolvek druhu pnutia pomocou origindlnych drziakov v tvare nastennych konzol (ak nie st si¢astou, poziadajte o ne

vasho predajcu) s vynimkou plastov oznacenych DP DS.

QOdporiica sa nain3talovat obtok.

Pripojte privod ku strane vyrobku oznacenej IN a vyvod ku strane s oznacenim OUT.

Pripojte potrubie s pouZitim rovnobeznych spojok (BSPP - 1ISO 228), podfa moznosti prostrednictvom hadic.

- Pripojte ku kuzelovym spojkam (ANSI/ASME B1.20.1) len v pripade, ak je vyrobok oznacenyNPT na hlave, a podfa moznosti pouzite
na pripojenie hadice.

- Ako tesniaci material pre spoje pouZite vyhradne tesniacu pasku.

Ak je vyrobok dodany bez filtracnejlych viozkyliek, odskrutkujte misku plasta z hlavy a viozte filtraén(/é viozkuly, namazte o-krizok

origindlnym mazivom LubriKit a potom zaskrutkujte misku k hlave a dotiahnite originalnymi kIti¢mi (ak nie s si¢astou, poZiadajte o ne

vasho predajcu).

Otvorte hlavny privod vody.

- Odskrutkujte odvzdufiovaci ventil a vyckajte na Snenie; potom jjte a dotiahnite

VYSTRAHA

Skontrolujte, i z vyrobku nie st Ziadne tniky vody a $pecialne skontrolujte utiahnutie medzi hlavou krytu a miskou krytu. Dalej skontrolujte,

¢i je utiahnutie dobré a ¢i po dobu 48 hodin po indtalacii a uvedeni do prevadzky nedoslo k tniku vody. V pripade uniku otvorte kryt,

odstrarite O-kriizok z misky, nasadte novy O-krliZzok a naneste originalne mazivo Lubrikit, potom znovu utiahnite misku k hlave a zopakujte
kontrolu Uniku, ako je uvedené vyssie. Pouzivajte iba originalne O-kruzky Atlas Filtri, inak je zaruka neplatna. Poziadajte svojho dodévatefa

o originalne O-krlizky, Lubrikit a iné nahradné diely.

> Poznamka: po instalacii pomaly otvorte privod (uzaver) vody na vystupe nainstalovanej jednotky a pred pouZitim nechaite vodu odtiect

. najmenej 5 mindt.

Udrzba

- Pravidelne Cistite plast studenou vodou a makkou $pongiou. Misku plésta vymerite najmenej kazdych 5 rokov.

- Vymena filtracnej vloZky, alebo Cistenie filtracnej viozky oplachovanim zavisi na smere vyznagenom na obale ndhradného dielu/v
pribalovom letaku/na nalepke.

- Po dlhdom odstaveni: vyberte filtracnii viozku; pri opatovnom uvedeni do cinnosti: pouZite novi filtraénti viozku.

VYSTRAHA

Pri opatovnom spusteni po kazdej tidrzbe a/alebo vymene néplne, ked je miska jednotky odskrutkovana z hlavy, nahradte O-krizok novym

apred utiahnutim misky k hlave ho starostlivo namazte origina mazivom Lubrikit. jte, i z vyrobku nie st Ziadne Uniky vody

a $pecidine skontrolujte utiahnutie medzi hlavou krytu a miskou krytu. Dalej skontrolujte, ¢ je utiahnutie dobré a i po dobu 48 hodin po

indtalacii a uvedeni do prevadzky nedoslo k tniku vody. V pripade Uniku otvorte kryt, odstrarite O-krizok z misky, nasadte novy O-krizok

a naneste mazivo, potom znovu utiahnite misku k hlave a zopakuijte kontrolu tniku, ako je uvedené vyssie. Pouzivajte iba originalne O-

kruzky Atlas Filtri, inak je zaruka neplatna. Poziadajte svojho dodavatera o originalne O-kriizky, Lubrikit a iné nahradné diely.

> Poznamka: po vykonani idrzby pomaly otvorte privod (uzéver) vody na vystupe nainstalovanej jednotky a pred pouZitim nechajte vodu
odtiect najmenej 5 minat.

Vymena filtracnej viozky

Postupujte v stlade s platnymi predpismi pre likvidaciu pouzitych filtraénych naplni.

Pred otvorenim plésta zatvorte hlavny privod vody.

Vypustte tlak z vyrobku odskrutkovanim odvzdustiovacieho ventilu.

Otvorte plast odskrutkovanim misky z hlavy.

Vyberte pouzitti filtraén napli.

Ocistite plast filtra mékkou $pongiou a studenou vodou.

Otvorte obal novej filtracnej viozky a rozbalte ju. Dokladne si precitajte pribalovy letak/stitok s vyznacenim smerov a odlozte ho kvoli

neskorsiemu pouZitiu.

Vlozte novi filtracnti viozku do plésta.

Namazte o-krizok origindlnym mazivom LubriKit alebo vymerite o-kriZok za novy (ak nie je stcastou, poZiadajte vasho predajcu o

originalny nahradny diel).

9. Dotiahnite misku plata k hlave plasta pomocou originalnych klticov. Nedotahuite prilis.

10. Otvorte hlavny privod vody.

11. Vyckaijte na odvzdu$nenie odvzduSriovacim ventilom, potom odskrutkujte a dotiahnite odvzdusiiovaci ventil.

> Poznamka: po ukonceni ¢innosti pomaly otvorte privod (uzaver) vody na vystupe naintalovanej jednotky a pred pouzitim nechajte

vodu odtiect najmenej 5 mint.

UPOZORNENIE: Poutzitie inych filtracnych napini a davkovacov polyfosfatov ako st originélne od firmy Atlas Filtri bude mat' za nasledok

zrusenie platnosti zaruky - VyZiadajte si originalne filtracné viozky a davkovace polyfosfatov od vasho predajcu.

PouZitie inych filtracnych napini ako st origindlne od firmy Atlas Filtri bude mat za nasledok zrusenie platnosti zaruky - VyZiadaite si

originalne filtracné viozky od vasho predajcu. Rada originalnych filtranych napini na internetovej stranke www.atlasfiltri.com

POZNAMKA: vided s pokynmi pre jednoduchd instalaciu a tdrzbu st k dispozicii na internetovej stranke www.atlasfiltri.com

POKYNY OHADOM SPOSOBU LIKVIDACIE: V stilade s nariadenim Reach je na etikete obalu uveden referencna skupina Scip tohto

produktu. Prislusny kod Scip je mozné vyhladat na webovych strankach www.atlasfiltri.com.

Po skonéeni obdobia pouZivania zabezpecte likvidaciu v stlade s narodnymi a miestnymi pravnymi predpismi s pouzitim prislu$ného kodu

CER. Tabulka so zoznamom pouZitych materidlov je k dispozicii a na stiahnutie na adrese www.atlasfiltri.com/downloads.

Zéruka

- Neodstrafiujte identifikacny Stitok, ktory sa nachédza na baleni, kvali identifikacii vyrobku.

- Pre $taty EU platia zruéné podmienky podta smernice 85/374/CEE v platnom zneni a 1999/44/CE v platnom znent. Pre krajiny mimo EU sa
na produkt vztahuje zaruka trvajlica 12 mesiacov od datumu zakipenia, dolozeného dariovym dokladom. Zodpovednost firmy Atlas Filtri S.r.l.
je obmedzena vyhradne na vymenu preukazatene chybného plasta, s vynimkou nakladov na dorucenie, instaléciu alebo opravu. Neposkytuje
sa Ziadna zéruka na filtracny vykon alebo Gcinnost zmakEovania vody, pretoze sa mdzu menit v zvislosti na vlastnostiach a na spotrebe vody.
Pre pripad akejkolvek kontroverzie firma Atlas Filri S.r.I. voli za kompetentny Std v Padove, s aplikéciou Talianskych predpisov a zékonov.
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MAGYAR 7

Tisztelt Vasarlo! Koszonjiik, hogy az Olaszorszagban gyartott Atlas Filtri terméket valasztotta.

A hasznalat altalanos szabalyai

- Csak 6,5-t6l 9,5 pH-értékii viz szlirésé aljuk. Ennél vagy pH-értékii viz esetén csak PP (tiszta

polipropilén) jelzés(i hazat hasznaljunk.

Ivéviz sziirése esetén ne hasznaljuk nem biztonsagos vagy ismeretlen minéségii vizzel a sziir6 eldzetes és utélagos fertétienitése nélkiil.

Fényforrasoktol védve taroljuk! Teljes fényben csak az AB AB vagy BW modelleket telepitsiik.

Avisszafolyastol egyiranyu szeleppel védjik meg!

- Védje nyomascsokkentd eszkdzzel, ha a nyomas tullépi a termék cimkéjén feltiintetett Uzeml nyomast.

- Veédjik meg a vizlokésektdl egy vizlokés-gatld eszkozzel (taguldsi tartaly). Az ket lasd a telepitési
Szivattyuval lizemeltetett rendszerek esetében, kilondsen azok esetében, amelyek nyomas- és aramlas ellendrzo kapcsoloval vannak
felszerelve, a sz(irG elé egy tovabbi tagulasi tartalyt is be kell épiteni, amely véd az esetleges/folytonos nyomascsticsokkal szemben
(C abra).

- Ne telepitsiik elektromos késziilékek kozelébe.

FIGYELEM

- Tartsuk be a munkafeltételeket a terméken Iévd cimken feltiintettek szerint.

- Ha a matrica manipuldlt, sériilt, nem olvashaté vagy hianyzik, akkor ne telepitse és Iépjen a Atlas Filtri

Telepitési utmutato

FIGYELEM

- Beszerelés eldtt figyelmesen zsirozza meg a burkolat tomitdgy(ir(ijét, amely a kupak fels6 részénél helyezkedik el. Erdeklddjon
viszonteladéjandl az eredeti Lubrikit zsirozokészletrdl.

- Telepités el6tt gy6zodjiink meg arrél, hogy a vizvezeték az eldirasoknak megfelelé-e!

- Atermékeket amyékos helységekben telepitsiik fagytol és tulzott héségtdl védve.

Lésd az alabbi abrakat:

O alhato tomités és alhato ok (modelltdl fiigg).
@ IN-OUT utasitasok és a (VW) I¢é itd szelep ése a kilonbozé
@ Telepitési elrendezés:
1. Vérosi vizhlézat | 2. Vi 0 szelep | 3. ascsol 6 | 4. Elkeriilé &g | 5. Vizlokés-gatlo eszkoz (tagulasi tartaly) -
0 atabla a vezeték té anak (@) megfeleld terfogatot(v | 6. Amode\lek sziiré | 7. Egyéb
- Manométerek ésivagy leereszté készletek telepitése az alabbi M tipusok é S

(leeresztd készlettel) és SM (leeresztd készlettel és manométerekkel)
* Manométerek: helyezzen fel egy kis szigetelGszalagot a manométerek meneteire és csavarja be ket szorosan, de tilzott meghtizas

nélkill, a fejrész tetején lévo 1/8"-0s menetes Atermék ha vi; argast észlel, még egy
kis szigetelészalagot és/vagy csavarja be a manométert még szorosabban K tipusok esetén (sargarez feJressze\ rendelkezo haz)
csavarja ki a fejrész tetején Iév6 dugokat és csavarja be a a fent leirtaknak

elokészitéssel (csavaros) ellatott termékek esetén: csavarja be szorosan az o-gy(iriis csatlakozokat.
* Leereszto készlet: csavarja be az o-gy(riivel rendelkez6 miianyag csavart a haz aljan [évé menetes leeresztd nyilasba. Csavarja fel
a golydsszelepet a csavarra és gy6zodjon meg rola, hogy a szelep tomitése a helyén legyen, majd csavarja fel a golydsszelepet a
lefolyotélesérre vagy a mlianyag tdmictartora igyelve arra, hogy a tdmités a helyén legyen. Uritd csatlakozéval ellatott termékek esetén:
csavarja be szorosan a csatlakozot.

Telepités és lizembe helyezés

- Zarja el a f6 vizvezetéket.

Eredeti fali konzolok alataval kerillje el a é (haa as nem tartalmazza ezeket, akkor kérjik az eredeti

alkatrészeket a forgalmazotol. Kivéve a DP DS jelzésii hézakat.

- Tanécsos egy elkerilld 4gat kiépiteni.

- Csatlakoztassuk a bemenetet a termék IN Je\zesu akimenetet a termek OUTJe\zesu oldalahoz.

- Csak parhuzamos (BSPP - 1SO 228) beko lehetdleg flexibilis csoveket hasznalva.

- Csak akkor akupos 0 [t B1 .20.1), ha a termék fején lathatd az NPT jelzés, lehetdleg flexibilis
csoveket hasznalva,

- A 4sok tomitéséhez csak tomit:

Ha a termék betét(ek) nélkiil kerillt atadésra, akkor csavarozzuk le a csészét a fejrdl és helyezziik be a betét(eke)t, kenjik meg az o-

gytir(it az eredeti LubriKit kenéanyaggal, majd csavarjuk vissza a csészét a fejre és hlizzuk meg az eredeti csavarkulcesal (ha a

csomagolas nem tartalmazza, akkor kérjilk az eredeti alkatrészt a forgalmazotdl).

- Nyissuk ki a f6 vizvezetéket.

- Csavarozzuk ki a légtelenito szelepet, varjuk meg a Iégtelenitést, majd hajtsuk vissza és szoritsuk meg a légtelenitd szelepet.

FIGYELEM

Ellendrizze, hogy nincsenek vizszivargas nyomai a terméken, és kivaltképp ellendrizze a burkolatfej és a burkolat gdrgdje kdzotti rogzitést.

Folytassa az ellendrzést, hogy a rdgzités jo allapotban van, a beszerelést és elinditast koveté 48 oraban nem jelentkezik vizszivargas.

Szivargas esetén nyissa fel a burkolatot, vegye ki a tomitdgytir(it a kupakbol, helyezzen be egy Uj tomitdgy(ir(it, és hasznalja az eredeti

Lubrikit zsirozokészletet, majd szoritsa meg a fejet a kupakon, és a fentieknek megfelelden ismételje meg a szivargas-ellentrzést. Csak

eredeti Atlas Filtri tomitogy(riit hasznaljon, egyéb esetben érvényét veszti a jotallas. Erdeklddjon viszonteladdjanal az eredeti

tomitgyriirdl, a Lubrikit készletrdl, illetve az egyéb pétalkatrészekrd.

> Figyelmeztetés: Telepités utén, lassan nyissuk ki a vizcsapot a telepitett egység el6tt és hasznalat el6tt legalabb 6t percig folyassuk a
vizet.

Karbantartas

- Rendszeresen tisztitsuk meg hideg vizzel és puha szivaccsal. Legalabb ot évente csereljuk kia cseszet

- Cseréljiik ki a betétet vagy mossuk tisztara a betétet a
megfelelden.

- Abban az esetben, ha hosszabb ideig nem hasznaljuk, vegyiik le a betétet! Ismételt hasznalat esetén hasznaljunk egy Uj betétet.

FIGYELEM

Minden karbantartdsi feladatot és/vagy feltgltést kbvets ujrainditéskor, amikor az egység kupakja e van csavarozva a fejrd, cserélie jra

a tomitdgydriit, és figyelmesen zsirozza meg eredeti Lubrikit zsirozo miel6tt i és (izza a kupakot a fejen.

Ellendrizze, hogy nincsenek vizszivargas nyomai a terméken, és kivaltképp ellendrizze a burkolatfej és a burkolat gorgdje kozotti rogzitést.

Folytassa az ellendrzést, hogy a rbgzités j6 llapotban van, a beszerelést és elinditést kovets 48 éraban nem jelentkezik vizszivargas.

Szivargas esetén nyissa fel a burkolatot, vegye ki a tomitgytiriit a kupakbol, hel be egy j tomitdgyrit, és

zsirozéanyagot, majd szoritsa meg a fejet a kupakon, és a fentieknek megfeleloen ismételje meg a szwargas -ellendrzést. Csak ereden

Atlas Filtri tSmitogy(iriit hasznaljon, egyéb esetben érvényét veszti a j6téllas. Erdekldjon vi 6janal az eredeti tomito: El

Lubrikit készletrd|, illetve az egyéb pétalkatrészekrdl.

> Figyelmeztetés: Karbantartas utén, lassan nyissuk ki a vizcsapot a telepitett egység elétt és hasznalat eltt legalabb 6t percig folyassuk
avizet,

Sziirbetét cseréje

Ahasznalt betétek artalmatlanitasa esetén tartsuk be az érvényben Iévé elbirasokat.

1. Ahaz kinyitasa eldtt zarjuk el a f6 vizvezetéket.

Engedjiik ki a nyomast a termékbdl a légtelenitd szelep kicsavarozasaval.

Nyissuk ki a hazat a csészét a fejbél kihajtva.

Vegytk ki a hasznalt betétet.

Tisztitsuk meg a sz(ir6 hézat hideg vizzel és puha szivaccsal

Nyissuk ki az j betét csomagolasat és tavolitsuk el a 0 Figy olvassuk el az U 6/cimke utasitasait,

majd 6rizzik meg kés6bbi hasznalatra.

Helyezzilk be az Uj betétet be a hazba.

Kenjiik meg az o-gy(iriit eredeti LubriKit kendanyaggal, vagy cseréljik ki egy eredeti o-gy(iriivel (ha a as nem

akkor kérjilk az eredeti alkatrészt a forgalmazotdl).

9. Szoritsuk meg a csészét a fejen az eredeti csavarkulcs hasznalataval. Ne hizzuk meg tulsagosan.

10. Nyissuk ki a f§ vizvezetéket.

11, Varjuk meg a légtelenitést, majd hajtsuk vissza és szoritsuk meg a légtelenité szelepet.

> Figyelmeztetés: Amiivelet elvégzése utan, lassan nyissuk ki a vizcsapot a telepitett egység elGtt és hasznalat el6tt legalabb 6t percig

folyassuk a vizet.
FIGYELEM! Az eredeti Atlas Filti sz(ir6betétidl eltérd betétek hasznlata esetén megsz(inik a garancia. Kérjik az eredefi betéteket a
0l. Az eredeti szl adjat a www.atlasfiltri.com weboldalon talaljuk.

MEGJEGYZES: videok utasitasokkal az egyszerii telepités és karbantartas érdekében a www.atlasfiltri.com weboldalon talalhatok.

AZ ARTALMATLANITAS MODJANAK MEGJELOLESE: A Reach rendelet értelmében ezen termék SCIP-besorol4sa megtalélhato a

csomagolason Iévé cimkén. A vonatkozé SCIP-kod a www.atlasfiltri.com oldalon ellendrizhets.

Ahasznalati iddszak végén gondoskodjon az artalmatlanitasrol a hatalyos helyi és nemzeti jogszabalyok szerint, a vonatkozé HAK (EWC)

kédoknak megfelelen. Afelhasznalt anyagok listéjat tartalmazo tablazat megtalalhato és letdltheté a www.atlasfitri.com/downloads oldalon.

Garancia

- Tartsuk meg a doboz clmke]et hogy azonositani Iehessen a termekeﬂ

lévé

SOk wn

~

b

- Az Eurépai Unid az 6l a 85/374/EGK irdnyelv és k.k.m valamint az 1999/44/EK és
kk.m Az EU-n kivilli a a ialis id6 a hagyomanyos blokkal igazolt vasarlastol szamitott 12 honapra
korlatozodik. AzAt\as an Sl klzarolag csak a b\zonylwttan hibas hézak cseréjéért vallal feleldsséget. A szallitasi, telepitési és egyéb
koltségek a ot terhelik. éget nem vallalunk a szlirési vagy a vizkémentesitési teljesitményre, mivel ezek

a helyi vizmindségtdl és vizfogyasztastdl fliggden valtoznak. Az Atlas an Srl barmilyen vitas kérdésben a Padovai Birdsagot
(Olaszorszag) valasztja illetékes hatosa azolasz a
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Atlas Filtri, izdelanega v ltaliji.

Splos$na navodila za uporabo

Uporabljajte samo za filtriranje vode z vrednostjo pH 6,5 do 9,5. Ce je pH vode niZii ali visji od mejnih vrednosti, uporabite ohisja,
oznacena s PP (Cisti polipropilen).

Pri filtriranju pitne vode ustrezno razkuZite pred in za filtrom, e voda ni varna ali ¢e ne poznate njene kakovosti.

Zascitite pred svetlobo. Pod neposredno svetlobo namestite le modele z neprosojno skledo, oznaceno z AB ali BW.

- Znepovratnim ventilom zas¢itite pred povratnim tokom.

Zastitite z napravo za zmanjSevanije tlaka, ce tlak preseze delovni tlak, ki je naveden na nalepki izdelka.

Z napravo proti vodnim udarom za3citite pred vodnim udarom (ekspanzijska posoda). Za naprave, ki jih lahko uporabite, glejte naért
indtalacije. V primeru namestitve na sisteme, napajane s crpalko, Se posebej na tiste, opremljene s tlaénim je
treba pred filter namestiti dodatno raztezno posodo in tako zagotoviti za3€ito pred morebitno/stalno visokim tlakom (slika C).

- Ne instalirajte v bliZino elekiricnih naprav.

OPOZORILO

- Upostevajte delovne pogoje, kot so oznaceni na nalepki na izdelku.

- Ce e nalepka unicena, poskodovana, e ni berfjiva ali e je ni, enote ne intalirajte in poklicite zastopnika Atlas Filtri.

Navodila za instalacijo

OPOZORILO

- Pred namestitvijo previdno namazite O-tesnilo ohigja, ki se nahaja na vrhu posode. Svojega prodajalca zaprosite za originalno mazivo

Lubrikit.

- Pred indtalacijo preverite in potrdite, da je hidravlicni sistem pravilno namescen, tj. v skladu z veljavnimi tehnicnimi predpisi.

- lzdelke intalirajte v zaprtih prostorih, v katerih ni nevarnosti zamrzovanja ali vrocine.

Glejte slike:
@ Tesnilo in fitingi, ki jih lahko uporabite (odvisno od modela).
@ Smeri ven/noter IN-OUT in mesta prezracevalnih ventilov (VV) na razliénih modelih.
@ Nacrt instalacije:

1. Obginsko vodovodno omreZje | 2. Nepovratni ventil | 3. Regulator pritiska | 4. Obvod | 5. Naprava proti vodnemu udaru
(ekspanzijska posoda) - glejte preglednico za ustrezno prostornino naprave (V), ki je odvisna so od premera cevi (@) | 6. Enota za
filtriranje pri vseh modelih | 7. Druge naprave

Instalacija manometrov oziroma odjemnega kompleta za modele z naslednjimi prikljucki: modeli M (z manometri), modeli S (z odjemnim
kompletom) in modeli SM (z odjemnim kompletom in manometri)
* Manometri: nanesite tesnilni trak na navoj manometrov in jih moéno privite, ne prevec, na navojna vrata 1/80" na vrhu glave; ¢e ob
zagonu opazite uhajanje vode, nanesite dodatni tesnilni trak oziroma mocneje privijte. Na modelih K (ohisja z medeninasto glavo)
odvijte Gepe z vrha glave in privijte manometre po navodilih zgoraj. Za produkte s prikljucki (z navoji) za manometre: tesno privijte
prikljucke, ki imajo o-tesnila.
* Odjemni komplet: privijte plasticni nastavek z O-obroéem na navojna vrata za odjem na dnu ohija, privijte krogliéni ventil na nastavek,
tako da je tesnilo ventila na mestu, nato privijte kroglicni ventil na odjemni lij ali na drZalo za plasti¢no cev. Pozorni bodite na to, da je
tesnilo na mestu. Za produkte s prikljucki za napajanje: tesno privijte prikljucek.

Instalacija in zagon

Zaprite vodovodno napeljavo.

Preprecite vse napetosti, zato uporabite originalne stenske konzole za podporo (prosite svojega prodajalca za originalne dele, ¢e le-ti
niso priloZeni), razen ohisja, oznacenega z DP DS.

Priporo¢amo intalacijo obvoda.

PoveZite dovod na izdelek na strani z oznako IN in odvod na strani z oznako OUT.

- Povezite pipe s vzporednimi fitingi (BSPP - SO 228); po moznosti z gibkimi cevmi.

S stoz¢astimi fitingi (ANSI/ASME B1.20.1) poveZite, samo Ce je izdelek na glavi oznacen z NPT, po moznosti z gibkimi cevmi.
Povezave je dovoljeno zatesniti le s tesnilnim trakom.

- Ce v dobavijenem izdelku ni kartuse, odvite skledo ohisja z glave in vstavite kartuso(e), podmaite o-obro¢ z originalnim mazivom
LubriKit, nato privijte skledo na glavo in zategnite z originalnimi kiju¢i (prosite prodajalca za originalno orodje, €e ni prilozeno).
Odprite vodovodno napeljavo.

- Odvijte prezracevalni ventil in pocakajte, da izstopi ves zrak, nato prezracevalni ventil privijte in zategnite.

OPOZORILO

Prepricajte se, da iz izdelka ne pu3ca voda in zlasti preverite tesnjenje med glavo in posodo ohisja. V 48 urah po namestitvi in zagonu e
vedno preverjajte, Ge je tesnjenje dobro in da iz izdelka ne puica voda. Ce prihaja do puséanja, odprite ohisje, odstranite O-tesnilo s
posode, namestite novo O-tesnilo in na izdelek nanesite originalno mazilo Lubrikit, nato posodo ponovno privijte na glavo in preverite
puscanje, kot je opisano zgoraj. Uporabljajte le originalna O-tesnila podjetja Atlas Filtri, v nasprotnem primeru je garancija neveljavna.
Svojega prodajalca zaprosite za originalna O-tesnila, mazivo Lubrikit in druge rezervne dele.

> Opomba: po intalaciji pocasi odprite vodo (pipo) dol v smeri toka instalirane enote in pustite, da voda tece 5 minut, preden jo uporabite.

Vzdrzevanje

- Redno ¢istite ohisje s hladno vodo in mehko gobico. Skledo ohisja zamenjajte najmanj na vsakih 5 let.

- Zamenjajte kartuso ali oCistite kartu$o, odvisno od navodil na embalaZi/letaku/nalepki nadomestnega dela.

- Znaprave, ki je dalj Casa ne boste uporablali, odstranite kartu$o; ob ponovnem zagonu namestite novo kartuso.

OPOZORILO

Pri ponovnem zagonu po vsakem vzdrzevanju in/ali zamenjavi polnila, ko posodo enote odvijemo z glave, zamenjajte O-tesnilo z novim

in previdno namaZite z originalnim mazivom Lubrikit, preden posodo privijete na glavo. Prepricajte se, da iz izdelka ne pus¢a voda in

Zlasti preverite tesnjenje med glavo in posodo ohisja. V 48 urah po namestitvi in zagonu 3e vedno preverjajte, ce je tesnjenje dobro in da

iz izdelka ne pusca voda. Ce prihaja do puscanja, odprite ohisje, odstranite O-tesnilo s posode, namestite novo O-tesnilo in nanesite

mazivo, nato posodo ponovno privijte na glavo in preverite, ¢e prihaja do pus¢anja, kot opisano zgoraj. Uporabljajte le originalna O-tesnila

podjetja Atlas Filtri, v nasprotnem primeru je garancija neveljavna. Svojega prodajalca zaprosite za originalna O-tesnila, mazivo Lubrikit in

druge rezervne dele.

> Opomba: po vzdrzevanju pocasi odprite vodo (pipa) dol v smeri toka indtalirane enote in pustite, da voda tece 5 minut, preden jo
uporabite.

Zamenjava filtrske kartuse

Upostevajte dolocila veljavnih predpisov o pravilnem odlaganju uporabljenih kartus.

1. Preden odprete ohisje, zaprite vodovodno napeljavo.

Za odjem pritiska iz izdelka odvite prezracevalni ventil.

Odprite ohije tako, da odvijete skledo z ohisja.

Odstranite porabljeno kartuso.

Ocistite filtrsko ohigje s hladno vodo in mehko gobico.

Odprite embalazo nove kartuSe in embalaZo zavrzite. Natancno preberite navodila na letaku/nalepki in jih shranite.

Namestite novo kartuso v ohisje.

Z originalnim mazivom LubriKit podmaZite 0-obro¢ ali namestite nov 0-obro¢ (nabavite originalni 0-obrog, ¢e ni prilozen).

. Z originalnimi kljuci privijte skledo na glavo ohisja. Ne privijte premocno.

10. Odprite vodo.

11. Pocakaite, da zrak izstopi skozi prezracevalni ventil, nato privijte in zategnite prezracevalni ventil.

> Opomba: po zamenjavi pocasi odprite vodo (pipo) dol v smeri toka instalirane enote in pustite, da voda tece 5 minut, preden jo
uporabite.

POZOR: ¢e uporabljate kartuse, ki niso originalni deli Atlas Filtri, garancija ne velja. Pri svojem prodajalcu nabavite originalne kartuse.

Asortima originalnih filtrski kartu$ je objavljen na www. atlasﬂtn com.

OBVESTILO: videi z navodili za ins! ijo in Z je so objavljeni na www.atlasfiltri.com.

NACIN ODLAGANJA: V skladu z uredbo REACH je referencna druzina SCIP tega izdelka navedena na etiketi embalaze. Ustrezno koda

SCIP lahko preverite na spletni strani www.atlasfiltri.com.

Ob koncu obdobja uporabe ga odstranite v skladu z veljavno lokalno in nacionalno zakonodajo z uporabo ustrezne kode iz evropskega

kataloga odpadkov. Tabelo s seznamom uporabljenih materialov lahko prenesete s strani www.atlasfiltri.com/downloads.

©PNS O WN

Jamstva

- Shranite nalepko na embalaZi, na kateri je oznaka izdelka.

- Zadrzave EU so garancijski pogoji tisti, ki so navedeni v Direktivi 85/374/EGS s sprem. in dop. ter v Direktivi 1999/44/ES s sprem in
dop. V drzavah ki niso ¢lanice EU, velja omejena garancija 12 mesecev od datuma nakupa ob predloZitvi potrdila o nakupu. Odgovornost
druzbe Atlas Filtri S.r.l. je omejena samo na zamenjavo dokazano poskodovanega ohisja; odprema, delo ob instalaciji in stroski popravil
niso kriti. Za filtriranje ali zascito pred vodnim kamnom garancija ne velja, saj sta oba rezultata odvisna od lokalnih stanja in porabe
vode. O vseh morebitnih sporih je druzba Atlas Filtri S.r.I. dolocila za pristojno sodise v Padovi, ki odlo¢i v skladu z italijanskimi predpisi
in zakoni.



Postovani, hvala $to ste odabrali proizvod tvrtke Atlas Filtri, koji je proizveden u Italiji.

Op¢a pravila za uporabu

Koristiti isklju¢ivo za filtriranje vode s pH vrijednosti od 6.5 do 9.5. Ukoliko je pH vrijednost vode ispod ili iznad navedenih vrijednosti,

koristite iskljucivo kucista s oznakom PP (Cisti polipropilen).

U slucaju filtriranja pitke vode nemojte koristiti filtar s vodom koja nije sigurna ili s vodom ¢ija kvaliteta nije poznata ukoliko niste na

prikladni nain izvrsili dezinfekciju filtra prije ili poslije.

- Zadititi od svjetlosti, instalirati pod izravnom svjetlo¢u samo modele s tamnom posudom s oznakom AB ili BW.

- Zadititi od povratnog toka pomocu nepovratnog ventila.

- Drzite zaSticen uredaj za smanjenje tlaka, ako tlak prelazi radni tiak naveden u naljepnici proizvoda.

- Zadititi od vodnog udara s uredajem za zastitu od vodnog udara (ekspanziona posuda). Pogledajte shemu instaliranja da vidite koji se
uredaji mogu primijeniti. U slu¢aju instalacije na sustavima s pogonom na pumpu, a posebno na onima opremljenim prekidacem protoka,
potrebno je prije filtra postaviti dodatnu ekspanzijsku posudu kako bi se zastitio od mogucih/kontinuiranih vr$nih tiakova (slika C).

- Nemojte instalirati u blizini elektricnih aparata

UPOZORENJE

- Pridrzavajte se radnih uvjeta navedenih na naljepnici koja se nalazi na proizvodu.

- Ako je naljepnicu neko dirao, i je ista osteéena, necitljiva ili je nema, nemojte instalirati proizvod ve¢ kontaktirajte Vaseg distributera
Alas filtera

Pravila za instaliranje

UPOZORENJE

- Prije instalacije pazljivo podmazite O-prsten kucista koji se nalazi na vrhu posude. ZatraZite od vaSeg dobavljaca originalno mazivo
Lubrikit.

- Prije instaliranja, provjerite je li vodovodni sustav podesen sukladno propisima na snazi.

- Instalirajte proizvode u zasti¢enim prostorijama, u kojima ne moZe doci do smrzavanja i u kojima nema prekomjerne topline.

Pogledajte slike:

@ Brvila i prikljuéci koji se mogu primijeniti (ovisno o modelu).

@ Prikaz IN-OUT pravaca i mjesta odzragnog ventila (VV) na razicitim modelima.

@ Shema instaliranja:
1. Gradska vodovodna mreZa | 2. Nepovratni ventil | 3. Regulator tlaka | 4. By-pass | 5. Uredaj za zastitu od vodnog udara
(ekspanziona posuda) - provjerite u tablici koji volumen treba imati ovaj uredaj (V) ovisno o promjeru cjevovoda (@) | 6. Jedinica za
filtriranje na bilo kojem modelu | 7. Ostali korisnici

- j ifili kompleta za ispustanje za modele s ovim dodacima: M modeli (s manometrima) S (s kompletom za
ispustanje) i SM (s kompletom za ispustanje i manometrima)
* Manometri: nanesite malo brtvene trake na navoj manometara i évrsto ih zavrmite, ali ne previSe, u 1/8” navojnim otvorima na vrhu
glave; nakon ukljuéivanja proizvoda, u slucaju da dode do curenja vode, dodati jo$ malo brivene trake ifili pritegnuti jo§ malo. Ukoliko
se radi o K modelima (kuista s olovnom glavom) odvrnite ¢epove koji se nalaze na vrhu glave i zavmite manometre prema nize
opisanom postupku. Za proizvode s prikljuécima (vijcima) za manometre: dobro pritegnite prikljucke (opremljene o-prstenovima).
* Komplet za ispustanje: zavrnite plasticni nastavak s o-prstenom na navojni otvor za ispustanje na dnu kucista, zavrite kuglasti ventil
na nastavak, provjerite je li briva ventila na svom mjestu, potom zavrnite kuglasti ventil na ispusni lijevak ili na drza¢ plasticnog crijeva,
ali provjerite je i briva na svom mjestu. Za proizvode s prikljuécima za odvod: dobro pritegnite prikljucke.

Instaliranje i pustanje u rad

- Zatvorite dovod vode na vodovodnoj mrezi.

Izbjegavajte bilo koji tip naprezanja na nacin sto cete koristiti zidne nosace kao potporu (zatrazite od Vaseg distributera originalne

nosace ukoliko oni nisu isporuceni) izuzev kada su u pitanju kucista s oznakom DP DS.

- Preporuta se da instalirate by-pass.

Spojite ulazni otvor na stranu proizvoda s oznakom IN, a izlazni otvor na stranu s oznakom OUT.

Izvrsite spajanje na cijevi pomocu paralelnih prikljucaka (BSPP - 1SO 228), po moguénosti s fleksibilnim crijevima.

- lzvrsite spajanje na kupaste prikljucke (ANSI/ASME B1.20.1) samo ako je proizvod obilieZen na glavi s oznakom NPT, po mogucnosti

s fleksibilnim crijevima.

Koristite samo traku za brivijenje kao brivilo za spojeve.

- Ako je proizvod isporucen bez uloska/uloZaka, odvijte posudu s glave i stavite uloZak/uloske, podmazite o-prsten s originalnim mazivom
LubriKit, zatim zavmite posudu na glavu i zategnite originalnim kljucem (zatrazite originalni klju¢ od vadeg distributera ukoliko isti nije
isporucen).

- Ukljucite dovod vode na vodovodnoj mrezi.

Odvite odzracni ventil i pricekajte da se zrak ispusti, zatim zavrnite i pritegnite odzracni ventil.

UPOZORENJE

Provjerite da nema curenja vode iz proizvoda, a posebno kontrolirajte zategnutost izmedu kucista i posude kucista. Nastavite provjeravati

jesu li dobro zategnuti i da nema curenja vode tijekom 48 sati nakon instalacije i pustanja u pogon. U slucaju curenja, otvorite kuciste,

izvadite O-prsten iz posude, postavite novi O-prsten i nanesite originalno mazivo Lubrikit, zatim ponovno pritegnite posudu na glavu i

ponovite provjeru curenja kao gore. Koristite samo originalne O-prstenove Atlas Filtri, u suprotnom slu¢aju jamstvo nece biti valjano.

Zatrazite od vaseg dobavljaca originalne O-prstenove, Lubrikit i ostale rezervne dijelove.

> Napomena: nakon instaliranja, polako ukljucite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tece najmanje 5
minuta prije uporabe.

Odrzavanje
- Povremeno ¢istite kuiste toplom vodom i mekom spuzvom. Zamijenite posudu kuista barem jednom u 5 godina.
- Promjena ulodka punjenja ili temeljito pranje uloska ovisi 0 smjeru na zamj j I

- Ukoliko proizvod necete dugo koristiti: izvadite ulozak punjenje; prilikom ponovnog pustanja u rad: upotrijebite novi ulozak punjenje.
UPOZORENJE
Kod ponovnog pokretanja nakon svakog postupka odrzavanja ifili ponovnog punjenja, kada se posuda jedinice odvrne s glave, zamijenite
O-prsten novim i pazljivo podmazuijte originalnim mazivom Lubrikit prije nego $to zategnete posudu na glavu. Provjerite da nema curenja
vode iz proizvoda, a posebno kontrolirajte zategnutost izmedu kucista i posude kucista. Nastavite provjeravati jesu li dobro zategnuti i da
nema curenja vode tijiekom 48 sati nakon instalacije i pustanja u pogon. U slu¢aju curenja, otvorite kuciste, izvadite O-prsten iz posude,
postavite novi O-prsten i nanesite mazivo, zatim ponovno pritegnite posudu na glavu i ponovite provjeru curenja kao gore. Koristite samo
originalne O-prstenove Atlas Filtri, u suprotnom sluaju jamstvo nece biti valjano. ZatraZite od vadeg dobavljaca originalne O-prstenove,
proizvod Lubrikit i ostale rezervne dijelove.
> Napomena: nakon odrZavanja, polako ukljucite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tece najmanje 5
minuta prije uporabe.

Zamjena ulozaka filtra

Zbrinite uporabliene uloske punjenja prema propisima koji su na snazi.

1. Prije nego $to otvorite kucite, iskljucite dovod vode na vodovodnoj mrezi.

Ispustite tlak iz proizvoda odvrtanjm odzraénog ventila.

Otvorite kugiste odvrtanjem posude s glave.

Izvadite uporablieni uloZak punjenje.

Ocistite kuciste filtra toplom vodom i mekom spuzvom.

Otvorite novi omot ulodka i odlozZite omot. PaZljivo procitajte letak/naljepnicu za pravce i pohranite za buducu konzultaciju.

Stavite novi uloZak punjenje i postavite ga u kuciste.

PodmaZite o-prsten originalnim mazivom LubriKit ili ga zamijenite novim o-prstenom (zatrazite od vaseg distributera originalne o-

prstenove ukoliko oni nisu isporuceni).

9. Pritegnite posudu kucista na glavu kucista pomocu originalnih kljuceva. Nemojte previse zatezati.

10. Ukljucite dovod vode na vodovodnoj mreZi.

11. Pricekajte da zrak izade iz odzraénog ventila, potom zavrnite i pritegnite odzrani ventil.

> Napomena: nakon navedene operacije, polako ukljucite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tece

najmanje 5 minuta prije uporabe.

PAZNJA: koristenje ulozaka koji se razlikuju od originalnih koje isporucuje tvrtka Atlas Filtri dovodi do prekida vaZenja jamstva - Zatrazite

od vaseg distributera originalne uloke punjenje. Opsezi originalnih ulozaka filtra dostupni su na web mjestu www.atlasfiltri.com

NAPOMENA: video zapisi u kojima su prikazani pravci za lakSe instaliranje i odrzavanje dostupni su na web mjestu

www.atlasfiltri.com

UPUTA O NACINIMA ODLAGANJA: U skladu s uredbom REACH, referentna Scip grupa ovog proizvoda je navedena na etiketi ambalaZe.

Odgovarajuca Scip oznaka se moze pronaci na internetskoj stranici www.atlasfiltri.com.

Na kraju razdoblja uporabe, pobrinuti se za odlaganje u skladu s vazecim lokalnim i nacionalnim zakonskim propisima koristeci prikladnu

EWC 8ifru. Tablica s listom koristenih materijala je dostupna i moZe se preuzeti na www.atlasfiltri.com/downloads.

Jamstvo

- Cuvajte naljepnicu koja se nalazi na pakiranju radi identifikacile proizvoda.

- Zazemlie EU primjenjivi uvjeti jamstva navedeni su u Direktivi 85/374/EEZ i naknadnim izmj. i dop. i Direktivi 1999/44/EZ i naknadnim
izmj. i dop. Za Zemlje koje nisu Elanice EZ, za proizvod se daje jamstvo od 12 mjeseci od datuma kupnje navedenog na racunu. Tvrtka
Alas Filtri S.r.I. odgovorna je samo za zamjenu kucista s greSkom koja se dokaZe; ista ne snosi roskove slanja, instaliranja ili popravki.
Jamstvo se ne daje po pitanju ucinka filtriranja ili spre¢avanja pjenjenja jer to moze varirati ovisno od uvjeta lokalne vode i potroSnje
vode. Za bilo koji spor tvrtka Atlas Filtri S.r.l. bira Sud u Padovi kao nadlezni sud, dok ce se u rjeSavanju spora primijeniti taljanski
propisi i zakoni.

NSO LN
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Stimate Consumator, va multumim ca atj ales acest produs Atlas Filri, fabricat in ltalia.
Indicatii generale de utilizare
Folositi produsul numai pentru filtrarea apei cu pH intre 6.5 si 9.5. i cazul apei cu pH mai mare sau mai mic de aceste valori, folositi
numai carcasele marcate PP (polipropilend puré).
n cazul filtrarii apei potabile, nu utilizati produsul cu ape nesigure sau cu apa a carei calitate nu o cunoastetj fara a asigura dezinfectarea
corespunzatoare nainte sau dupa filtru.
Protejati produsul impotriva luminii; instalati sub lumina directa numai modelele cu pahar mat, marcate AB sau BW.
Asigurati protectia impotriva refluxului cu o supapa de retinere.
jati cu ajutorul unui dispozitiv de reducere a presiunii dacd presiunea depéaseste presiunea de lucru indicata pe autocolantul
produsului.
Asigurati protectia impotriva loviturii de berbec folosind un dispozitiv de protectie impotriva acestui fenomen (vas de expansiune).
Consultati Layout-ul de instalare pentru dispozitivele utilizabile. In cazul montérii in instalatii alimentate cu pompe si, in special, in cele
dotate cu comutator de presiune si debit, va trebui instalat, in amonte de filtru, un vas de expansiune suplimentar pentru a-| proteja de
eventuale/continue vérfuri de presiune (Figura C).
Nu instalati produsul in apropierea echipamentelor electrice.
ATENTIE
- Respectati conditiile de functionare indicate pe eticheta autocolanta lipité pe produs.
Daca eticheta autocolanta a fost modificata, deteriorata, este ilizibila sau lipseste nu instalati produsul si contactati distribuitorul dvs.
Atlas Filtri.
Ghid de instalare
ATENTIE
Inainte de instalare, lubrifiati cu atentie garnitura de etansare O-ring a carcasei care se afl in partea superioaré a cupei. Solicitati
véanzatorului lubrifiantul Lubrikit original.
Inainte de instalare, verificati daca sistemul hidraulic a fost configurat conform reglementarilor in vigoare.
Instalati produsele in camere izolate si protejate impotriva inghetului si céldurii excesive.
Consultati figurile:
@ Produs de etansare utilizabil si racorduri utilizabile (in functie de model).
@ Prezentarea directjilor IN-OUT si pozitia supapei de aerisire (VV) la diferite modele.
@ Layout-ul de instalare:
1. Linia municipala de alimentare cu apa | 2. Supapa de retinere | 3. Reductor de presiune | 4. By-pass | 5. Dispozitiv de protectie
impotriva loviturii de berbec (vas de expansiune) - consultatj tabelul pentru volumul corespunzator al dispozitivului (V) in functie de
diametrul tevilor (@) | 6. Unitatea de filtrare a oricarui model | 7. Alte utilitafi
Instalarea manometrelor si/sau a setului de evacuare la modelele prevézute cu aceste accesorii: Modele M (cu manometre), S (cu set
de evacuare) si SM (cu set de evacuare §i manometre)
* Manometre: aplicati bandé adeziva pe filetul manometrelor si insurubati-le bine, dar fara a strange excesiv, pe racordurile filetate de
1/8” din partea superioara a capului; in caz de pierderi de apa la pornirea produsului, adaugati banda adeziva si/sau strangeti mai
puternic. La modelele K (carcasé cu cap de alama), i capacele in partea superioard a capului si ingurubati
manometrele conform procedurii descrise mai sus. Pentru produse cu dopuri (suruburi) pentru manometre: insurubati bine dopurile
(prevézute cu gamituri inglare).
* Set de evacuare: ingurubati niplul din plastic cu o-ring pe racordul filetat pentru evacuare din partea inferioar a carcasei, insurubafi
supapa cu bild pe niplu, asigurandu-vé ca garnitura supapei este la locul ei, apoi insurubati supapa cu bila pe palnia de evacuare sau
pe suportul de furtun din plastic, asigurandu-va ca gamitura este la locul ei. Pentru produse cu dop de evacuare: insurubati bine dopul.
Instalarea si pornirea
- Inchidetj linia de alimentare cu apa.
Evitati orice fel de tensiuni, folosind suporturi de perete originale pentru sustinere (solicitatj-le vanzétorului pe cele originale, daca nu
sunt incluse), cu exceptia carcaselor marcate DP DS.
Va recomandam s instalati un by-pass.
Conectati admisia la partea produsului cu indicatia IN si evacuarea la partea cu indicatia OUT.
Conectati tevile folosind racorduri paralele (BSPP - ISO 228), daca se poate cu furtunuri.
Conectati cu racorduri ingustate (ANS/ASME B1.20.1) numai daca pe capul produsului se afld marcajul NPT, folosind daca se poate
furtunuri.
Pentru etansarea conexiunilor folositi numai bandé de etansare.
Daca produsul este livrat fara cartus(cartuse), desurubati paharul din cap si introducetj cartusul(cartusele), ungetj o-ring-ul cu lubrifiantul
original LubriKit, apoi ingurubati paharul in cap si strangeti cu cheile originale (solicitati-le vanzatorului pe cele originale, dacé nu sunt
incluse).
Deschidetj linia de alimentare cu apa.
Desurubatj supapa de aerisire si asteptatj purjarea aerului, apoi insurubatj si strangeti supapa de aerisire.
ATENTIE
Asigurati-va ca produsul nu prezinta scurgeri de apa si controlati mai ales nivelul de strangere dintre capul carcasei si cupa carcasei.
Continuati s verificati dacé strangerea este corectd si c& nu existd scurgeri de apa timp de 48 de ore dupd instalare si pornire. in caz de
scurgeri, deschideti carcasa, scoateti gamitura O-ring din cupa, amplasati o nou garnituré O-ring si aplicati lubrifiant original Lubrikit, apoi
strangeti din nou cupa pe cap si repetati verificarea existentei scurgenlor ca si mai sus. Utilizati numai garnituri O-rings originale Atlas
Filtri, in caz contrar se pierde dveptu\ la garantie. Adresati-va & i pentru a achizitiona garnituri O-ring, Lubrikit si alte piese de
schimb originale.
> Observatie: dupa instalare, deschideti incet o sursa de alimentare cu apa (robinet) in aval de unitatea instalata si lasati apa sa curga
.. cel putin 5 minute inainte de utilizare.
Intretinere
Curatati periodic carcasa cu apa rece i un burete moale. In\oculu paharul o data la cel putin 5 ani.
Schimbati cartugul sau spalati cartusul in functie de indicatiile de pe ambalajul/brogura/eticheta de inlocuire.
Daca produsul nu este folosit un timp indelungat: scoateti cartusul; la repornire: folositi un cartus nou.
ATENTIE
La repornirea dupi fiecare operatiune de intretinere si/sau umplere, atunci cdnd cupa unitétii este desurubata de pe cap, inlocuiti garnitura
O-ring cu una noud i lubrifiati cu lubrifiant Lubrikit original inainte de a strénge cupa pe cap. Asigurati-va ca produsul nu prezintd scurgeri
de apé si controlati mai ales nivelul de stréngere dintre capul carcasei si cupa carcasei. Continuati sé verificati daca strangerea este
corecta si c& nu exista scurgeri de apa timp de 48 de ore dupa instalare si pornire. in caz de scurgeri, deschideti carcasa, scoateti gamnitura
O-ring, asezati o noua garnitura O-ring si aplicati lubrifiant, apoi strangeti din nou cupa pe cap si repetati verificarea existentei scurgerilor
ca si mai sus. Utilizati numai garnituri O-ring originale Atlas Filri, in caz contrar se pierde dreptul la garantie. Adresati-va vanzatorului
pentru a achizitiona garnituri O-ring, Lubrikit si alte piese de schimb originale.
> Observatie: dupa intretinere, deschideti incet o sursa de alimentare cu apa (robinet) in aval de unitatea instalaté si lasati apa sa curga
.. cel putin 5 minute inainte de utilizare.
Inlocuirea cartusului filtrului
Respectafi érile in vigoare pentru cartugelor.
Inainte de a deschide carcasa inchidetj alimentarea cu apa.
2. Eliberati presiunea din produs desuruband supapa de aerisire.
3. Deschideti carcasa desuruband paharul din cap.
4. Scoateti cartusul folosit;
5. Stergeti carcasa filtrului cu apa rece si un burete moale.
6.
7.
8.

Deschidetj ambalajul noului cartus si aruncatj ambalajul. Cititf cu atentie brosura/eticheta cu instructiuni si pastrati-o pentru referinte vitoare.
Introduceti cartusul noi in carcasa.
Ungetj o-ring-ul cu lubrifiantul original LubriKit sau inlocuiti-I cu un o-ring nou (solicitati-le vanzétorului pe cele originale, daca nu sunt
incluse).
9. Strangeti paharul in carcasa folosind cheile originale. Nu strangeti exagerat de tare.
10. Deschidef linia de alimentare cu apa.
1. Asteptati purjarea aerului prin supapa de aerisire, apoi insurubaj si strangeti supapa de aerisire.
> Observatie: dupa efectuarea acestei operafji, deschideti incet o sursa de alimentare cu ap (robinet) in aval de unitatea instalata si
|asati apa s curgd cel putin 5 minute inainte de utilizare.
ATENTIE: folosirea altor cartuse in afara celor originale Atlas Filtri determin anularea garantiei - Solicitati vanzatorului cartusele originale.
Versiunile cartuselor de filtru originale sunt dlspomb\\e pe www. atlasﬂ\tn com
NOTA: pe site-ul www.atlasfiltri.com sunt di icuil iuni pentru facili instalarii i ir
INDICATIE PRIVIND MODALITATEA DE ELIMINARE: n conformitate cu regulamentul Reach, familia Scip de referinté a acestui produs
este indicatd pe eticheta ambalajului. Codul Scip corespunzator poate fi consultat pe pagina internet www.atlasfiltri.com
La incheierea perioadei de utilizare, eliminati produsul conform prevederilor normelor legale in vigoare la nivel local si national, utilizand
codul CER ator. Un tabel cu lista ( utilizate este disponibil si poate fi descércat accesandwwiw.atlasfiltri.com/downloads
Garantji
Pastratj eticheta autocolanta de pe ambalaj pentru identificarea produsului.
Pentru térile din UE termenii de garantie aplicabili sunt cei indicafi in Directiva 85/374/CEE si mcu si in Directiva 1999/44/CE si mcu.
Pentru tarile din afara UE, se acorda o garantje limitata de 12 luni de la data achizitionarii, dovedita printr-un bon de cumparare adecvat.
Raspunderea Atlas Filtri S.r.l. se limiteaza numai la inlocuirea carcaselor dovedite defecte si nu include transportul, manopera de
instalare si alte costuri de reparare. Nu se acord nicio garantie pentru prestatiile de filtrare sau anti-calcar, intrucét acestea pot varia
in functie de caracteristicile locale ale apei si ale consumului de apa.
Pentru solutionarea oricaror litigii, Atlas Filtri S.r.I. alege Tribunalul Padova drept instanta 4, aplicand arile si
legislatia italiand.
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Degerli Misterimiz, Italya'da tretilen bu Atlas Filtri Griintindi tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.

Genel kullanim talimatlari

Sadece 6,5 ila 9,5 pH degerleri araligindaki suyu filtrelemek icin kullanin. Belirtilen sinirlarin altindaki ve Ustiindeki pH degerlerinde
olan sular ile sadece PP (Saf Polipropilen) isaretli muhafazalar kullanin.

Igme suyunun filtrelenmesi hususunda, filtreleme islemi dncesinde ya da yeterli i tehlikeli
ya da ozellikleri hig bilinmeyen bir su ile kullanmayin.

- Dogrudan 1k kaynaklarindan uzak tutun, dogrudan isik alan yerlere kurulumda sadece opak hazneli olan AB ya da BW isaretli modelleri
kullanin.

Cek valfi kullanarak geri akimlardan koruyun.

- Eger basing iriin etiketinde belirtilen Galisma Basincini gegerse, bir basing disiiriici cihaz ile korunur halde muhafaza edin.

Su darbelerine kargi koruma saglayan bir cihaz kullanin (6rn. genlesme kab). Uygun cihazlar igin Kurulum semasina bakin. Pompaiile
beslenen sistemlerde ve 6zellikle basing kontrol anahtarina sahip olanlarda kurulum durumunda filtrenin yukarisina olasi/devamli basing
en st noktalarina karg! korumak igin bir baska genlesme tanki yerlestirilmelidir (Sekil C).

Elektronik cihazlarin yakinina kurmayin.

UYARI

- Uriine iligtirilmis olan etiketteki alisma kosullarina uyun.

- Etiket kurcalanmig, hasar almis, okunur degil ya da eksik ise montaj yapmayin ve Atlas Filtri bayisi ile temasa gegin

Kurulum yonergeleri

UYARI

- Kurulumdan énce, kase lizerinde bulunan kap o halka contasini dikkatlice yaglayin. Saticinizdan orijinal Lubrikit yag1 isteyin
- Kurulum 6ncesinde hidrolik sistemin, yiiriirlikteki kurallara uygun bir tesisata sahip oldugunu dogrulayin.

- Uriinlerin kurulumunu, donma ve asiri sicakiik gibi olgulardan korunakli odalara gergeklestirin.

Sekillere bakin:
@) Uygun yalitim ve baglanti elemanlari (modele gdre degiskenlik gésterir).
© Farkii IN-OUT (giri-cikis) yonlerinin ve valflerinin (VV) yerleri.

@ Kurulum semasi:

1. Sehir su tesisati | 2. Cek valfi | 3. Basing diisiriicii | 4. Bypass | 5. Su darbelerine karsi koruma cihazi (genlesme kabi) - boru
caplarina (@) bagl olan uygun kap hacmi (V) igin tabloya bakin | 6. Filtreleme | 7. Diger yardimci birimler

$Su tip aksesuarlari olan modeller igin manometreler ve/veya desarj kitinin montaji: M modeller (manometreli) S (desarj kitli) ve SM
(desar kiti ve manometreli)

* Manometreler: manometrelerin dislerine biraz yalitim bandi sarin ve ¢ok sikmadan kafa Ustiinde 1/8” disli portlara takin; trin
baslatiminda, si kagagi varsa biraz daha yalitim band takin ve/veya daha siki vidalayin. K modellerinde (piring kafali yuvalar) kafa
Uistlindeki tapalari gikarin ve manometreleri yukaridaki prosediirle uyumlu sekilde vidalayin. Basing élger icin diibelli (vidalar) Griinler
icin: diibelleri (o halkali contalar ile verilir) siki bir sekilde vidalayin.

* Degarj kiti: plastik nipeli o-ring ile yuvanin altindaki desarj disli portuna takin, bilyali vanayi nipele vidalayin ve burada valfin contasinin
yerinde oldugundan emin olun, ardindan contaya dikkat ederek bilyal valfi tahliye hunisine ya da plastik hortum tutucuya vidalayin.
Bosaltma kapakli driinler igin: kapagi siki sekilde vidalayin.

Kurulum ve galigtirma

Sebekeden gelen suyu kapatin.

DP DS isareli olanlar harig tim orijinal duvar ini destek olarak kullanarak gerginliklerden kaginin (orijinal

braketler elinizde yoksa, tedarikginiz ile iletisime gegin).

Bypass kurulumu onerilir.

Gelen su hattini, riinin IN gdstergesi olan tarafina ve su ¢ikis hattini da OUT gdstergesi olan tarafina baglayin.

- Tercihen esnek borulu, paralel baglanti pargalarini (BSPP - ISO 228) kullanarak, borulari baglayin.

Tercihen esnek borulu olan Griiniin kafasinda NPT isareti varsa, baglanti parcalarini (ANSI/ASME B1.20.1) baglayin.

Baglantilarin yalitimi igin sadece conta seridi kullanin.

- Uriin filtre elemanifltre elemanlari olmadan temin edilmis ise, muhafaza haznesini kafadan sékiin ve filtre elemaninifiltre elemanlarini
takin, o-ringe orijinal LubriKit yagi uygulayin ve hazneyi kafaya vidalayip orijinal anahtarlari kullanarak sikin (orijinal anahtarlar elinizde
yoksa, tedarikginiz ile iletisime gegin).

- $ebekeden gelen suyu agin.

Havalandirma valfini sokiin, havanin bosaltilmasini bekleyin ve ardindan havalandirma valfini vidalayip sikin.

UYARI

Urlinde su sizintisi olmadigindan emin olun ve dzellikle kap bashdi ve kap kasesi arasindaki sikiligint kontrol edin. Sikiligin iyi oldugunu

ve kurulum ve baslatma sonrasinda 48 icinde su sizintisi olmadigini kontrol etmeye devam edin. Sizinti olmasi durumunda kabr agin,

kaseden o halka contasini gikartin, yeni bir o halka contasi takin ve Lubrikit orijinal yagi uygulayin, sonra kaseyi basliga yeniden sikigtirin
ve sizinti kontrollinii yukaridaki gibi tekrar edin. Sadece Atlas Filtri o halka contalarini kullanin aksi halde garanti gegersiz sayilir.

Saticinizdan orijinal o halka contalari, Lubrikit ve diger yedek parcalari isteyin.

> Oneri: Kurulum sonrasinda kullanima gegmeden dnce, gelen su kaynagini yavasca agin ve en az 5 dakika kadar suyun akmasini
bekleyin.

Bakim

- Soguk su ve yumusak bir siinger ile muhafazay! diizenli olarak temizleyin. Muhafaza haznesini en az 5 yilda bir kez degistirin.

- Filtre elemanini veya, ambalaj/kitapgik/etiket izerindeki talimatlara uygun sekilde yenisi ile degistirin ya da filtre elemanini ilgili talimatiar
uyarinca yikayarak temizleyin.

- Uzun bir siiredir kullaniimamigsa: Filtre elemanini gikarin; yeniden calistirmadan once: Yeni bir filtre elemani yerlestirin

UYARI

Her bakim islemi ve/veya yedek parca degisimi sonrasinda yeniden baslatmada Unitenin kasesinin bagliktan vidalan sokildigiinde, o

halka contasini yenisiyle degistirin ve kaseyi basliga sikistirmadan dnce orijinal yaglayic Lubrikit ile dikkatli sekilde yaglayin. Uriinde su

sizintisi olmadigindan emin olun ve 6zellikle kap basligi ve kap kasesi arasindaki sikiligini kontrol edin. Sikiligin iyi oldugunu ve kurulum

ve baglatma sonrasinda 48 icinde su sizintisi olmadigdini kontrol etmeye devam edin. Sizinti olmasi durumunda kabi agin, kaseden o halka

contasini gikartin, yeni bir o halka contasi takin ve yaglayici uygulayin, sonra kaseyi basliga yeniden sikistirin ve sizinti kontrolini

yukaridaki gibi tekrar edin. Sadece Atlas Filtri o halka contalarini kullanin aksi halde garanti gegersiz sayilir. Saticinizdan orijinal o halka

contalari, Lubrikit ve diger yedek parcalari isteyin.

> Oneri: Bakim sonrasinda kullanima gegmeden énce, gelen su kaynagini yavasca agin ve en az 5 dakika kadar suyun akmasini bekleyin.

Filtre Elemani degigimi
Kullaniimis filtre elemanlari bertarafinda ydrirliliikte olan kurallara uyun.
1. Muhafazayl agmadan dnce sebekeden gelen suyu kapatin.

2. Havalandirma valfini sokerek driiniin basincini bogaltin

3. Muhafazay! agin ve kafadan hazneyi sokiin.

4. Kullanilimis filtre elemanini gikarin.

5. Soguk su ve yumusak bir siinger ile filtre muhafazasini temizleyin.

6. Yeni filtre elemaninin ambalajini agin ve ambalaji bertaraf edin. Kitapgik/Etiket tizerindeki talimatlari dikkatlice okuyun ve ileride
referans olmalari igin saklayin.

7. Yenifiltre elemanini muhafazaya yerlestirin.

8. O-ringi orijinal LubriKit ile yaglayin ya da yeni bir o-ring ile degistirin (elinizde orijinal o-ring yoksa, tedarikginiz ile iletisime gegin).

9. Muhafaza haznesini muhafaza kafasina orijinal anahtarlari kullanarak sikin. Asiri sikmayin.

10. Sebekeden gelen suyu agin.

11. Havalandirma valfinden havanin bosaltiimasini bekleyin ve ardindan havalandirma valfini sikin.

> Oneri: Calistirma sonrasinda, gelen su kaynagini yavasca agin ve en az 5 dakika kadar suyun akmasini bekleyin.

DIKKAT: Orijinal Atlas Filtri filtre elemanlan diginda farkir bir Giriiniin kullaniimasi garantiyi gegersiz kilar - Orijinal filtre elemanlari tedarikginiz
ile iletisime gegin. Cesitli orijinal filtre elemanlari www.atlasfiltri.com sitesinden erisebilirsiniz

NOT: Kurulum ve bakim iglemlerinize kolaylik saglamak icin www.atlasfiltri.com sitesindeki videolara bakabilirsiniz

Garantiler

- Uriiniin tanimlanmasi icin etiketi ambalajin iizerinde birakin.

- AB lkeleri igin uygulanabilir garanti kosulari 85/374/CEE Direktifi ve sonraki degisiklikler ve 1999/44/CE Direktifi ve sonraki
degisikliklerde belirtilenlerdir. A.B. Ulkeleri diginda kalanlarda tiriin, normal faturasinin tarihi ile gegerli olan 12 aylik sinirli garantiye
sahiptir. Atlas Filtri S.r.l. sirketinin In degistirilmesi ile sinirlidir ve kurulum isgiligi
ve diger onarim iicretleri bu sorumluluga dahil degildir. Filtreleme veya kire¢ gozme 1 bolgesel su
ve su tiiketimlerinin degiskenligi nedenleri ile bir garanti verimemistir.

Herhangi bir ihtilaf durumunda, Italya Yasalar ve Yénetmelikleri uyarinca Padova Mahkemesi yetkili Baro olarak Atlas Filtri S.r..
tarafindan belirlenmistir.
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Postovani, hvala $to ste odabrali ovaj proizvod firme Atlas Filtri, koji je proizveden u Italiji.

Opsta pravila za upotrebu

Koristiti samo za filtriranje vode ¢ija pH vrednost iznosi od 6.5 do 9.5. U slucaju da voda ima vecu ili manju pH vrednost od navedene,

koristiti samo kucista s oznakom PP (€isti poliprolipen).

U slucaju filtriranja pitke vode nemojte da koristite filter s vodom koja nije sigurna ili s vodom iji kvalitet nije poznat ukoliko niste izvrsili

odgovarajucu dezinfekciju filtera pre ili posle.

- Zadtitite od svetlosti, instalirajte pod direktnom svetlos¢u samo modele s tamnom posudom s oznakom AB ili BW.

Zaétitite od povratnog toka pomocu nepovratnog ventila.

Drzite zaticen uredaj za smanjenje pritiska, ako pritisak premasi radni pritisak naveden u nalepnici proizvoda.

- Zadtitite od vodnog udara s uredajem za zastitu od vodnog udara (ekspanziona posuda). Pogledajte shemu instaliranja da vidite koji
se uredaji mogu koristiti. U slucaju instalacije na sistemima sa pogonom na pumpu, a posebno na onima koji su opremijeni prekidacem
pritiska, mora se pre filtera postaviti dodatna ekspanziona posuda da bi se zastitio od mogucih/kontinuiranih vrinih pritisaka (slika C).

- Nemojte instalira proizvod u blizini elektrinih aparata.

UPOZORENE

- Pridrzvajte se radnih uslova navedenih na nalepnici koja se nalazi na proizvodu.

- Ako je nalepnicu neko dirao, ili je odtecena, necitka ili je nema, nemojte da instalirate proizvod, ve¢ kontaktirajte Vadeg distributera
Alas filtri.

Pravila za instaliranje
UPOZORENE
- Pre instalacije pazljivo podmazite O-prsten kucista koji se nalazi na vrhu posude. Zatrazite od vaSeg snabdevaca originalno mazivo
Lubrikit.
- Preinstaliranja, proverite da li je vodovodni sistem u skladu s propisima na snazi.
- Instalirajte proizvode u zasti¢enim prostorijama, u kojima ne moZe do¢i do smrzavanja i u kojima nema prekomerne toplote.
Pogledajte slike:
@ Dihtunzi i prikljuéci koji se mogu upotrebiti (u zavisnosti od modela).
@ IN-OUT pravci i mesto odusnog ventila (VV) na razli¢itim modelima.
@ Shema instaliranja:
1. Gradska vodovodna mreZa | 2. Nepovratni ventil | 3. Regulator pritiska | 4. Baj-pas | 5. Uredaj za zastitu od vodnog udara
(ekspanziona posuda) - proverite u tabeli koju zapreminu treba da ima ovaj uredaj (V) u zavisnosti od precnika cevovoda (@) | 6.
Jedinica za filtriranje na bilo kojem modelu | 7. Ostali korisnici
- j ifili kompleta za ispustanje za modele s ovim dodacima: M modeli (s manometrima) S (s kompletom za
ispustanje) i SM (s kompletom za ispustanje i manometrima)
* Manometri: nanesite malo zaptivne trake na navoj manometara i évrsto ih zavrnite, ali ne previse, u 1/8” navojnim otvorima na vrhu
glave; nakon ukljucivanja proizvoda, u slucaju da dode do curenja vode, dodajte jo$ malo zaptivne trake ifili pritegnite jo$ malo. Ukoliko
se radi o K modelima (kucista s olovnom glavom), odvrnite cepove koji se nalaze na vrhu glave i zavrnite manometre na nize opisani
nagin. Za proizvode sa priklju¢cima (vijcima) za manometre: cvrsto zavrite prikljucke (opremljene o-prstenovima).
* Komplet za ispustanje: zavrite plasticni nastavak s O-prstenom na navojni otvor za ispustanje na dnu kucista, zavrnite kugliéni ventil
na nastavak, proverite da li je dihtung ventila na svom mestu, zatim zavrnite kuglicni ventil na ispusni levak ili na drza¢ plasticnog creva,
ali proverite da li je dihtung na svom mestu. Za proizvode sa prikljuccima (viicima) za manometre: ¢vrsto zavnite prikljucke (opremljene
o-prstenovima).

Instaliranje i pustanje u rad

- Iskljucite dovod vode na vodovodnoj mrezi.

Izbegavajte bilo koju vrstu naprezanja tako $to cete koristiti zidne nosace kao potporu (zatraZite od Vaseg distributera originalne nosace

ukoliko oni nisu isporuceni) osim kada su u pitanju kucista s oznakom DP DS.

Preporuéujemo da instalirate baj-pas.

PrikljuCite ulazni otvor na stranu proizvoda s oznakom IN, a izlazni otvor na stranu s oznakom OUT.

- lzvrite prikljuci na cevi pomocu cilindriénih ) prikljucaka (BPS - 1SO 228), po moguéstvu s fleksibilnim cevima.

Izvrsite prikljucivanje na kupaste (stozaste) prikljucke (ANSI/ASME B1.20.1) samo ako je proizvod obelezen na glavi s oznakom NPT,

po moguéstvu s fleksibilnim cevima.

- Koristite samo traku za zaptivanje kao zaptivku za spojeve.

Ako je proizvod isporucen bez uloskaluloZaka, odvijte posudu s glave i stavite uloZak/uloske, podmazite O-prsten originalnim mazivom

LubriKit, zatim zavrite posudu na glavu i zategnite originalnim klju¢em (zatrazite originalni klju¢ od Vaseg distributera ukoliko isti nije isporucen).

- Ukljucite dovod vode na vodovodnoj mreZi.

- Odvijte odusni ventil i sacekajte da se vazduh ispusti, zatim zavrnite i pritegnite odusni ventil.

UPOZORENE

Uverite se da nema curenja vode iz proizvoda, a posebno kontrolisite zategnutost izmedu kucista i posude kucista. Nastavite proveravati

jesu li dobro zategnuti i da nema curenja vode tokom 48 sati nakon instalacije i pustanja u rad. U slu¢aju curenja, otvorite kuciste, izvadite

O-prsten iz posude, postavite novi O-prsten i nanesite originalno mazivo Lubrikit, zatim ponovno pritegnite posudu na glavu i ponovite

proveru curenja kao gore. Koristite samo originalne O-prstenove Atlas Filtri, u suprotnom slucaju jamstvo nece vaziti. Zatrazite od vaseg

snabdevaca originalne O-prstenove, Lubrikit i ostale rezervne delove.

> Napomena: nakon instaliranja, polako ukfjucite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tece najmanje 5
minuta pre upotrebe.

Odrzavanje

- Povremeno ocistite kuciste toplom vodom i mekim sunderom. Zamenite posudu kuéista barem jednom u 5 godina

- Promena uloska ili temeljno pranje uloSka zavisi od smera pril na ji i

- Ukoliko proizvod necete dugo koristiti: izvadite uloZak; prilikom ponovnog pustanja u rad: upotrebite novi ulozak.

UPOZORENE

Kod ponovnog pokretanja nakon svakog postupka odrzavanja ifili ponovnog punjenja, kada se posuda jedinice odvrne sa glave, zamenite

O-prsten novim i pazljivo podmazuijte originalnim mazivom Lubrikit pre nego $to zavmete posudu na glavu. Uverite se da nema curenja

vode iz proizvoda, a posebno kontrolisite zategnutost izmedu kucista i posude kucista. Nastavite proveravati jesu li dobro zategnuti i da

nema curenja vode tokom 48 sati nakon instalacije i pustanja u rad. U slu€aju curenja, otvorite kuciste, izvadite O-prsten iz posude,

postavite novi O-prsten i nanesite Lubrikit, zatim ponovno pritegnite posudu na glavu i ponovite proveru curenja kao gore. Koristite samo

originalne O-prstenove Atlas Filtri, u suprotnom slucaju jamstvo nece vaZiti. Zatrazite od vaseg snabdevaca originalne O-prstenove,

proizvod Lubrikit i ostale rezervne delove.

> Napomena: nakon odrZavanja, polako ukljucite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tece najmanje 5
minuta pre upotrebe.

Zamena uloska filtera

Zbrinite upotrebljene uloske prema propisima koji su na snazi.

1. Pre nego 8to otvorite kuciste, iskljucite dovod vode na vodovodnoj mreZi

Ispustite pritisak iz proizvoda odvrtanjem odusnog ventila.

Otvorite kugiste odvrtanjem posude s glave.

Izvadite upotrebljeni ulozak.

Ocistite kuciste filtera toplom vodom i mekim sunderom.

Otvorite novi omot ulodka i odlozZite omot. PaZljivo procitajte letak/nalepnicu za pravce i sacuvaijte za naredne konsultacije

Stavite novi uloZak i postavite ga u kuciste.

PodmaZite o-prsten originalnim mazivom LubriKit ili ga zamenite s novim o-prstenom (zatrazite od Vadeg dostributera originalne o-

prstenove ukoliko oni nisu isporuceni).

9. Pritegnite posudu kucista na glavu kuidta pomocu originalnih klju¢eva. Nemojte previse pritezati.

10. Ukljuite dovod vode na vodovodnoj mreZi.

11. Sacekajte da vazduh izade iz odu$nog ventila, potom zavrite i pritegnite odusni ventil.

> Napomena: nakon navedene operacije, polako ukljucite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tece

najmanje 5 minuta pre upotrebe.

PAZNjA: koriscenje uloZaka koji se razlikuju od originalnih koje isporuguje firma AtlasFiltri dovodi do prekida vaZenja garancile - Zatrazite

od Vaseg distributera originalne uloske. Originalnih uloZaka dostupni su na veb sajtu www.atlasfiltri.com

NAPOMENA: video zapise u kojima su prikazani pravci za lakSe instaliranje i odrZavanje mozete videti na veb sajtu

www.atlasfiltri.com

INDIKACIJA METODE ODLAGANJA: U skladu sa uredbom Reach, referentna Scip porodica ovog proizvoda naznacena je na nalepnici

na ambalaZi. Povezani Scip kod moZete pogledati na veb lokaciji www.atlasfiltri.com

Na kraju perioda upotrebe, odloZite ga u skladu sa lokalnim i nacionalnim zakonima na snazi, koristeci odgovarajuci CER kod. Tabela sa

spiskom koricenih materijala dostupna je i moze se preuzeti na www.atlasfiltri.com/downloads

Garancije

- Cuvajte nalepnicu koja se nalazi na pakovanju radi identifikacije proizvoda

- Za zemlie EU vaZeci uslovi garancile su navedeni u Direktivi 85/374/EEZ i naknadnim izm. i dop. i Direktivi 1999/44/EZ i naknadnim
izm. i dop. Za Zemlje koje nisu ¢lanice EZ, za proizvod se daje garancija od 12 meseci od datuma kupovine navedenog na racunu.
Firma Atlas Filtri S.r.I. odgovorna je samo za zamenu kucista s fabrickim greSkama koje kupac mora dokazati; ista nece snositi troskove
slanja, instaliranja i popravki. Garancija se ne daje po pitanju ucinka filtriranja ili sprecavanja penjenja jer to moze da varira u zavisnosti
od uslova lokalne vode i potro3nje vode. Za bilo koji spor firma Atlas Filtri S.r.l. bira sud u Padovi kao nadlezni sud, dok ¢e se reSavanje
sporova vrsiti prema italijanskim propisima i zakonima.

NSO LN
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Yaxaembiit KnuenT, Gnaronapim 3a BbiGop AaxHoro uanenvs komnauy Atlas Filtri, uarotoenexHoro 8 Wranuu.

061ume ykasaHus no IKCnNyaraun

- Wenonb3yiite Tonbko Ans (uneTpaLyu Boasl co 3Haverem pH ot 6,5 0 9,5. Ecniv Bona 06nagaet 3HaueHem pH Hinke Uni BbILLE YKasaHHbIX npeaencs,
iiTe TOMbKO KOpNyca ¢ it PP (smcTbiit

B cnyyae (unsTpaLmu nuTbeBOi BOAb!, He i BOAY WnK BOAY KauecTsa 6e3

[Ae3nHAeKLMM 4O unk nocne unsTpaumm.

XpaHVITe B 3aLUMLLEHHOM OT CBETA MECTE, YCTAHOBKa B MECTE, Ky/ia NoNajatoT NPAMbIE COMHENHbIE 1y, A0NYCKAETCH TONbKO ANs MOﬂeﬂel;i C MaToBbIM

CTaKaHOM M ¢ MapkvpoBKoii AB unv BW.

- Heofxonuma 3aluuTa o 0BpaTHOT N0TOKa B CUCTEMY BOAOCHAGKEHNS! C MIOMOLLBIO HEBOSBPATHOTO KnarlaHa,

Ecnv pasrienue npesbiluaet paBosee AasneHue, ykasaHHoe Ha Hakreike YCTaHOBKA, HEOGXOMMMO UCTIONb30BATb 3ALTY B BUAE PEAYKTOPa AaBNEHNS.

Heo6XxoauMa 3aL4Ta T rIpaBNM4ECkoro yapa  MIOMOLLLH0 YCTPOICTBA AR FaLleHits TAPABNU|ECKOTO Yiapa (pACIUMPHTENbHOMO Gaka). CM. cxeMy

YCTGHOBKH AN MDAMEHHMX YCTPOTCTS. B C1y42€ YCTaHOBIM B GHCTEN C HACOGHOH NOAaEH , 8 Y2CTHOCTH B CACTeN, OCHALUEHHSIG pene AaBneHs

4 n0TOKa, Neper (UTpOM YCTaHOBUT, i1 Gak Ans 3aumTsl 0T i MMKOB fiBEHNS!

(cm. pucyHok C).

- He 86nvan o
BHUMAHUE
- C jiTe paGoune Ha cTHKepe, K M3penmio.
- Ecnv cTukep vcnopyeH, NOBPEX/ieH, He YUTaeM Un OTCYTCTBYET, He iiTe u3nenue v obp: K csoemy aunepy Atlas Filtri.
PyKoBoACTBO N0 ycTaHOBKE
BHUMAHUE
- Tlepef YCTaHOBKO/! TUIATENbHO CMAKETE YINOTHUTENbHOE KOMbLIO, PACTONOKEHHOE B BEPXHEM YacTh vawuu. OBpaTuTech k CBOEMY NOCTaBLMKY ANS
3aKaaa OpUTMHaNbHOM cmaski Lubrikit.
- Tlepen ycTaHoBKoiA NpoBepETe /i cUCTEMbI et W HOpMaM.
- YcTaHaBnVIBaiiTe W3enis B 3aKDbITLIX NOMELLIEHUSX, 3BLLMLIHHLIX OT MOPO3A U U3NULLHETO Tenna.
Wcnonba3yitte pucyrku:
@) NpyvienvMii repMeTIK v UTHHIY (B 3aBUCHMOCTH OT MOAEM).
IN-OUT [ BINYCKHOTO knanaxa (VV) B paaniyHbix MoJensx.
@ Creva ycrarosr:
1

. cem | 2. i knanak | 3. Pe/:lmep fanenus | 4. Baiinac | 5. YcTpoiicTso ANs raweus
TWIPABNMYECKOTO Y3apa (pacLLMpUTENbHBI GaK): no TaBnuLe nposepsTe yctpoiicrea (V) 8 o7 fiameTpa Tp
(@) | 6. Gunerpytouwit nio6oii Monen | 7. [ipyrve npuHannexHocTH

- YcTaHoBKa MaHOMETPOB U (Mn) KoMnnekTa 4 Bbinycka ANS Mopeneit ¢ wmoenu M (¢ S(c
AAns Bbinycka) U SM (c KoMANeKToM AN BINyCKa U MaHOMeTpamM)

* MaHoMeTpbI: HaHeCTH Ha peably MaHOMETPOB KITeifkylo NEHTY U KDEMKO 3aBUHTUTb X, HO 663 UpeamepHOro HaTsra, Ha peabbosbie oteepeTHs 1/8” B
BEPKY TOTIOBHOM YaCTH; B Hadarne KCMNyaTaLlu W3envs, B Cy4ae MpoTeuky Bogl, A0GABHTS ELLE KNeiikoM NIeTs! U (1) nnoTHee 3aBikTHTL. B cnyvae
ogenei K (kopnyca o NaryHO (ONOBKO YaCT:0) OTBAKTUTS, KDL, PACTONONEHHSIS B BEPXY [ONOSKO YACTH 1 HABUATHTE MAHOMETP 8
¢ [Ins M3enuii ¢ BUHTOBBIMA 3aMyWKaMU ANA MaHOMETPOB: MAIOTHO HABAHTATE 3arywKkM (¢
YOTHUTENbHBIMU KObLiaMH).
* KoMnrieKT Ans BbiNyCKa: HABUHTHTL NNACTAKOBBI HUNNENb C YNOTHUTNbHLIM KONbLOM Ha Pe3G0B0e OTBEPCTAE AN BuINYCKa, PACTONOKEHHOE B
HIDKHEIA YaCT KONYCa, HABMHTHTL LIAPOBOVE KNANaH Ha HUNNeN, MPOBEPHB, Ha MECTe MM NPOKNa/Ka Knanawa, aTem HaBUHTUTb LIAPOBO KnanaH Ha
CIMBHYI0 BODOHKY M Ha i1 fepxarters Wnara, 470 NPOKNATIKa HAXOIUTCA Ha MecTe. [INS U3Tenuit Co CMBHOM NpOGKOi:
NNOTHO HaBUHTUTE NPOBKY.

YcraHoBKa v nycK B 3KCnyaTauuo

OTkniouuTe nofiayy BOAONPOBOSHON BOS!

- He it it ntoGoro poga, y CTEHHbIE KDIOKN B bl (3anpocue y ponasua

OPUTMHANbHBIE KDIOKM, ECIU OHY He BKTIYEHsI B MOCTABKY), 32 MCKMIO4EHUeM KOpMyCOB ¢ Mapkuposkoit DP DS.

PexomerayeTcs ycTaHoBHT Gaiinac.

- TopcoenMHATE BXOA K U3AENMH0 CO CTOPOHBI, OTMeNeHHOI IN, @ BbIXOF - CO CTOPOHI, OTMeueRHoi OUT.

TMocoenuHuTe TpyGbl, Mcnonbays napannenbHsle dutvHr (BSPP - 1SO 228), no BO3MOXHOCTH, NOCPEACTBOM MUBKMX LLNAHIOB.

CoepusitTe ¢ kniHoBbIMM dutvHramm (ANSIASME B1.20.1) Tonbko B ToM cnyyae, ecnut Usnenve umeet Mapkupoaky NPT Ha ronoBHoit YacTu, no

BOIMOXHOCTH, N1OCPE/ICTBOM TMBKWX LINaHTOB.

- N iiTe B KayecTse i TONbKO TIeHTY.

Ecnv uagenve noctaanseTcs Gea kapTpumxal-ei), OTBUHTHTE CTakar KOPNYCa OT FONOBHO/ YACTU 1 YCTaHOBHTE KapTPWK(-H), CMaKeTE YNOTHHTENbHOE

KOnbLIO (HUPMeEHHbIM CMa304HbIM cpercTBom LubriKit, 3aTem npusiHTUTE CTaKaH K FONOBHOI 4aCTV 1 3aTAHMTE C NOMOLLHO (OMPMEHHbIX ragyHbIX KNkoyei

(3anpocuTe y CBOETO MPOAABLIA, ECIM HE BXOAST B KOMINEKT NOCTaBKH).

BiniouuTe nosiady BORONPOBOSHO/ BObI.

OTBUHTT BYCKHOIA KNaNla W AONUTECS, KOTa 3aBEPLIEHNA NPORYBKY BOIYXOM, 3aTeM 3aBUHTUTE W 3ATAHHTE BYCKHOI KnanaH.

BHMMAHME

YBeauTech, 4o OTCYTCTBYET yTedka BOMbI 13 YCTaHOBKM, 0GpaTUB 0COG0 BHUMAHUE Ha FEPMETUHHOCTL COBMHEHNS MEXY TONOBKO/t U Yauedt kopnyca.

T0BTOPHO NPOBEPLTE MNOTHOCTL COBAMHEHMS U OTCYTCTBIAE YTeNki BORb! Yepea 48 YacoB MoCne YCTaHOBKI U 3anycka. B cnyuae yTeuku OTKDOiATE Kopnyc,

CHIMVTE YITOTHUTENBHOE KOMBLO C Yalli, YCTaHOBUTE HOBOE KObLO 1 Lubrikit, nocrie e

TONOBKY C YalLieit 1 MpoBepeTe rep! KaK ykasaHo BbilLe. M iiTe TOMbKO Konblia Atlas Filtri. B

oBparHom cnyyae rapaTis Gyner i ii. Ing 3akasa Koneu, cmaskw Lubrikit u Apyrvx komMnnexTyiowmMx

oBpaTuTeC K CBOEMY MOCTaBLIMKY.

> TpuMeuaHute: N0CTIE YCTaHOBKM MEANIEHHO BKIOMTE BORY i), Hike 6noka, u nepen it paiiTe Boe cTeqb
MAHUAMYM B TEYEHHE 5 MUHYT.

06cnyxvBanme

- IMepuonuecku NpowwLaiiTe KopNyC XonOAHOi BOAO/ G MATKo ryGKkoit. amersiiTe CTakaH kopnyca, no kpaiiHeit Mepe, kaxabie 5 net.

- 3aMensitTe kapTpUmK, TMB0 iiTe KapTPUDK B [ YKa3aHHOTO Ha CMEHHOIA ynakoBke/s GykneTe/Ha cTikepe.

- B cnyyae npogoXUTENIbHOMO MIDOCTOS: CHUMITE KPTPIX; NP BO3OGHOBNEHMI SKCNITyaTaLIMM UCTOMb3YITE HOBBIA KAPTPMX.

BHUMAHUE

TIpH TI0BTOPHOM NYCKE YCTAHOBKM MI0CAIE KAKAOT0 WA 3aMeH! KO3 Yallia yCTaHOBKi Bbina 0TCOBANHEHa OT

TONOBKW, 3aMeHsiiTe 1 npoBoavTe CMasky, y y Lubrikit nepes Tem, kak npukpyTUTL

yaly K rorioKe. YBeauTeck, 4To OTCYTCTBYET yTeuka BOl 13 YCTaHOBKM, 0GpaTte 0C0G0e BHAMAHIE Ha FepMETHIHOCTS COBMMHEHUS MEXLY TONIOBKO/ i

aueih Kopnyca. M0BTOPHO NpoBepsTE NNOTHOCT COBAMHEHUS W OTCYTCTBE YTedKU BOfbl Yepe3 48 Yacos Mocne YCTaHoBKM W 3anycka. B cnyvae yTeukit

OTKPOVITE KOPYC, CHUMMTE YINOTHATENBHOE KOMBLIO C YalL, YCTRHOBHTE HOBOE YNOTHTENIBHOE KOO 1 HAHECHTE CMa3Ky, MOCTE YEr0 CHOBA COBAUHUTE

TONOBKY C Yallieit 1 NPoBEpbTe rep! Kak ykasaHo sbie. U iiTe Tonbko Konbua Atlas Filtri. B
0BpaTHoM cnyvae rapakTis Byner i ii. [Ing 3akasa konew, cmaakv Lubrikit u apyrux komMnnexTyiowmx
0BpawTeCh K CBOEMY NOCTABLLMKY.

> Tpuesanite: nocne oBCyXUBAHIS MEJTIEHHO BKNKHUTE BORY W), Hinke Gnoka, v nepep it naiiTe sofie cTeds

MUHAMYM B TEYEHUE 5 MUHYT.
3ameHa (unkTpyloLiero KapTpuaKa
CoBrniopaitte HOpMbI, Aei Bodepey L it
1. Tepep OTKPLITHEM KOPYCa OTKNO4TE N10AAY BOZONPOBORHOI BOZb
C6pOCsTE AABNEHHE U3 UIIENHS, OTBUHTHB BYCKHOW KnanaH,
OTKpo#iTe KOPNYC, OTBIHTUB CTaKaH OT FONIOBHO/ YaCTH.
CHUMMTE 1CTOb30BaHHbI! KApTPMI.
HasmcTo npomoiiTe Kopnyc hwnsTpa XonoRHOI BOOI € MSTKOM ryGKOM.
OTKpOViTe HOBYHO YNAKOBKY G HOBLIM KaPTPHIPKEM  BIGOCETE ynakosky. By posUTaliTe YKasaHis Ha W COXpaHHTE ero
ans obpatueHus B Gyayuiem.
7. YcTaHoBMTE HOBbII KTPUK Y IOMECTUTE €0 B KOpNYC.
Cwmaxsre KombLo by cpencTaom LubriKit unu 3ameruTe ynnoTHTENbHOE KOMbLIO HOBLIM (3anpocuTe Y caoero
N1po7aBL|a HMPMEHHOE KOMbLIO, ECAIM OHO He BTTKO4EHO B MIOCTABKY).
9. 3aTAHMTE CTaKaH KOpTYCa Ha OMOBHO/! YACTH KOPNYCA C MOMOLLIbI0 OPUTMHAIBHbIX rag4HbIX KTloue. He 3aTAruBaliTe CMILIKOM CUITbHO.
10.  BKniouuTe Nojady BOAOMPOBOAHOIA BObI.
1. [loXauTech 3aBeplUEHUA DOAYBKIA BOYlyXa BNYCKHEIM KIAMAHOM, 3ABUHTUTE BAHT U 3ATSHUTE BNYCKHOJ! KanaH.
> Tlpunesanue: ocne BINONHEHHS OnepaLlu MEANIEHHO BKMIOYATE BORY (33IBHKKON), HIKE YCTAHOBMEHHOTO 6710Ka, U niepep akcnnyaTaLme AaiiTe
SO CTess MUY 8 TeseHVE 5 My
BHUMAHMUE: npu LLIMXCA OT y Atlas Filtri, raparTus - 3anpocwe y cBoero
npoaasua g KapTpUmKY. o] i focTyne a caiite www.atlasfiltri.com
OBPATUTE BHUMAHVE: B1peo-pykoBOACTBO N0 MPOCTON YCTaHOBKE M 0BCYKMBaHMUIO AOCTYNHO Ha caiite www.atlasfiltri.com
I'apauruuuue obs3aTenbcTBa
- Coxpansiire cTukep, ii Ha ynakoBke, Ans naaena.
[ins rocynapcTa-uneHos EC npumeiMbl YCRIoBUS rapanTn, ykasakHbie B [lupekTuse 85/374/E3C u ee nup, a Taicke B [pextue 1999/44/EC u ee nua.
B cnysae cTpan, e HBHS!IOIL\MXCS{ unexami EC, Ha u3enue NpefoCTaBnAETC OrpaHUyeHHas rapaKTus B TedeHue 12 MecALIes oT AaTel MpofaxH,
0 komnaruu Atlas Filtri S.rl. orpaHuueHa WCKMIOWMTENbHO 3ameHoit B cnyuae
MIOATBEPKAEHHOTO AECDeITa KOpIYCa, HCKTIO1aA PACKORs! Ha TPHCOPTHPOBKY, paBOTHI N0 YCTaHOBKE W ADYIHE UINEPKIU Ka PENOKT. FapaKTA He
MPEIOCTABNAETCA Ha BKCNNYaTALMOHHBIE KaHECTBa, CBA3aHHbIE C W HaKunW, TaK Kak OHit MoryT
BaDLUPOBATLCS B 3ABUCUMOCTA OT COCTOSHIUR MECTHO/I BObI, A Takke T ee noTpeBneHws. B cnyuae BosHUKHOBEHNS NioGbix CTIopos, Komnakns Aflas
Filtri S.r.I. BoiGupaeT cyn ropona Manys B kavecTse ii VHCTaHLMM, C )

oo




YKPAIHCbKA =

LLlaHoBHwit nokynLio, Asikyemo 3a BuGip Lboro BupoBy Atlas Filtri, Burotoneworo 8 ITanii.

3aranbHi BKa3iBKM LOAO BUKOPUCTAHHS

BukopucTosyiite nuwe ans dinbtpauii Boav 3 pisHem pH Bia 6,5 40 9,5. Akuwo pieHb pH BoA HikuMi abo BULLNA 3a 3a3HaveHi Mexi,

BUKOPUCTOBYiATE NnuLLie Kopryck 3 no3Haukoto PP (Pure Polypropylene, uuctwii noninponine).

Y paai dhinbTpaLlii (UTHOI BOAV He BUKOPUCTOBYIATE 3 BOAOH, sika HE BUKIMMKAE OBIPW, 4K 3 BOJOIO HEBINOMOT sioCTi 63 HanexHoI AesiHdbexuii

[0 4y nicnst chinsTpa.

- iiTe Big caitNa; iATe nig npAMAM TLe MoZeni 3 Henpo3opoto konboto 3 noaHadkoto AB abo BW.

- iralite npotuTeii 3a Knanaa.

FKWO THCK nepeBiLYe POBOHHT TUCK, 3a3HaueHHlt Ka HaKNEL YCTaHOBI, HEOBXIAKO BAKOPHCTOBYBATH 3AXUCT y BATIAI PERYKTOPA THCKY.

- p y yaapy 3a npucTpoo Gaxa). Aue. MoHTaxHY cxemy Ans npuaaTHuX
npucTpoiB. Y pasi BCTaHoBNEHHS (hinbTpa Ha 0BnapHaHHs 3 Nofayelo PiduHY Bia Hacoca i, 3okpema, Ha obnaaHaHHs, OCHalLeHe pene THCKY
i noToky, nepes (inbTPOM Cli 3MOHTYBATH LLe OAVH PO3LLMPIOBANbHMIA Bak, W06 3aXMCTUTH 140ro Bif AMOBIPHUX/MOCTIMHUX CTPUBKIB THCKY
(MantoHok C).
Hi

- He nopyy 3 enex

MONEPEMXEHHA

- [loTpumyiiTecs BUMOT 10 YMOB eKcrnnyaTauii, 3a3Ha4eHmux Ha Haninui Bupoby.

- fKwo Haninka sincoaxa, i abo BiacyTHs, He ifTe NpUCTpil i 3BepHiTbCA A0 cBOTO AUnepa Atlas Filtri.
Bka3iBkM LWOA0 BCTAHOBNEHHS

MONEPEMXEHHA

- [epen ycTaHOBKOH PETENbHO 3MACTITh YLLNbHIOBAMbHE KiMbLie, PO3TalLOBaHe Y BEPXHIlt YaCTVHI YaLLi. 3BEPHITLCS A0 CBOrO NoCTavanbHika
QNS 3aMOBMNEHHs OpuriHanbHoro mactuna Lubrikit.

- Mepen nepesipte, 4 inpaeniyHa cucrema 110 YMHHVX IpaBun.

- BcraHoBnitoiiTe Bitpobi B 3aTULLHVX MPUMILLEHHSIX, 3aXMLLEHIX Bi HAAMIPHO BUCOKOT Ta HU3bKOT TeMnepaTypy.

3BepHiTb yBary Ha:

@ Mppathuit ywinbHiosaY | NpWAATHI 3'eAHyBavI (3anexHo Big Mogeni).

@ Hanpamok IN-OUT Ta poaTaluyBaHHs BUnyCKHoro knianaka (VV) y piaHux Mogensix.

@ Motraxsa cxema:
1. Micbka BoforiHHa MaricTpans | 2. 38opoTHuit knanaH | 3. Penykuiithuit knanaH tucky | 4. Baiinac | 5. Mpuctpiit ans 3ano6iraHs
rigpasnivHoMy yaapy (po3iumpioBanbHuil 6ak) — aue. y Tabnuui signosinHmit 06'em npuctpolo (V) 3anexHo Bia Aiametpy Tpybu (@) | 6.
Mopynb chinsTpauii 6yab-skoi Mogeni | 7. IHiue KoMyHanbHe ycTaTKyBaHHs

- BcraHoBneHHs MaHoMeTpiB i/abo BUMYCKHIX KOMNNEKTIB ANst MOBENei 3 TakuM i mogeni M (3 , S
(3 iSM(3 KOMMEKTOM i
* MaHOMeETpH: HaknafiTb repMeTy3yBarbHy CTPIKY Ha piasBy MaHOMETPIB i LLINbHO, ane He 3aHAATO CUTbHO, BKPYTITL iX B OTBOPK 3 piabGoio
118"y BepxHilt 4acTuHi roniBky; AKLLO NiCNA 3anycky BUTikae Boaa, AOAaNTe Lue repMeTU3yBanbHy CTpiuKy i/abo 3aTarHiTh we winbkiwe. Ans
Mopeneit K (kopnycu 3 naTyHHoI0 roiBKOI0) BUKPYTITb 3arMyLUKM Y BEPXHilt YaCTUHI FONIBKM | BKPYTITb MaHOMETPH 3riAHO 3 OMUCAHOI0 BULLE
npoveaypoto. [inst BupoGis 3 npobkami (FBUHTaMM) ANs MAHOMETPIB: LWiNbHO 3aKpyTUTY NPobky (06naaHaHi YLLNbHIOKUMMM KinbLAMM).
* BUNyCKHWI KOMMIEKT: HaKpYTTb i WTyUep i3 yui KinbLieM Ha pi3b6OBWiA OTBIP ANs BUNYCKY B HIKHII YaCTUHI
Kopnyca; HakpyTiTb Ha LWTYLiEP KyNbOBMit KNanaH; NepeKoHaiTecs, Wo NPoknazka knanana Ha Micui, NOTiM BKPYTITb KynbOBUI KnanaH y
3NMBHY Niiiky aBo NNACTUKOBMI TPUMaY ANs WANaHra, NepeBipUBLLM, Y Ha MicLli npoknaaka. [ins Bupobis 3i 3nMBHOI0 NPOBKOIO: LLiNbHO
3aKpyTUTU POBKY.

BcTaHoBneHHs Ta 3anyck
- MMepekpuiite BOJOTiHHY MaricTpank.
- [Ona i THCKy ifTe NLIe OpHriHanbHI HACTIHHI KM (SKLLO ii HaCTiHHI it

He BXOAATb 10 KOMMNEKTY nocTa4aHHs, npuabaiite ix y cBOro NpoAaBList), 3a BUHATKOM KOpnyciB 3 nosHaukoto DP DS

PexomeHayeMo BcTaHOBNioBaTK Gaiinac.

- Mip'ennatite BXiA A0 YacTuHy BUP0BY 3 nosHaukoto IN, a BYXiA 40 YacTUHM 3 nosHaukoro OUT.

Nin’ennyitTe Tpy61 3a fonoMoroto napanenbHux 3'efHysavis (BSPP — 1SO 228), MOXNBO, 3 BUKOPUCTAHHSM THYYKUX WNAHIIB.
Min'enHyiite o knuHyBaTyx 3'eaHyBavis (ANSI/ASME B1.20.1), Tinbkv AKwLO roniska BupoBy Mae nosHadky NPT, MOXIMBO, 3 BUKOPUCTaHHAM
THYYKUX LLNAHTIB.

[Inst 3'epHaHb y skocTi iTe nuwe CTPiYKy.

Fkwo Bupid 6Ges iB), Bi Kkonby kopnycy Bif roniku Ta BCTaBTe kapTpuak(i), 3MacTiTb yWLinbHioBanbHe
KinbLie opurianbHoio 3Maskoto LubriKit, notim npurBikTiTh KonBy [O ronieky Ta 3aTArHITL 3a AONOMOTOK OPUHANBHIX FaKOBMX KITHOYIB
(SIKLLLO OpUriHanbHi raiikoBi KIiodi He BXOASTb A0 KOMNNEKTY nocTavaHHs, npuabaiite ix y cBOrO NpoaasLs).

Biakpuiite BOAOriHHY MaricTparns.

BiArBAHTITL BUNYCKHMI KNanaK, 3a4eKaitTe Ha BiAXiz NOBITPS, NICAS YOTO NPUTBUHTIT | 3aTATHIT BUMYCKHII KNanaH.

I'IOI'I EPE[KEHHSA

[MepeKoHaiiTecs, LLO BIACYTHIlt BUTIK BOAV 3 YCTAHOBKY, 3BEPHYBLLM 0COBNMBY yBary Ha repMETUYHICTb 3'€HAHHS MiX TONOBKOIO | YalLeto Kopnycy.
TIoBTOpHO nepesipTe LiinbHCTb JoaHaHHA | BIACYTHICTL BATOKY BOAM Hepe3 48 ronvk icn yoTaHoBK | 3anycky. Y pasi BUTOKY BiaKpuiiTe Kopnye,

3HIMiTb KinbLie 3 vati, iTh HoBE KinbLie i HakeciTb opuikanste macruno Lubrikit, nicns oro 3Hosy

deHailTe 0MI0BKY 3 \AILEI0 | NEPeBIpTe FEPETHHICTL IEAHaHHS, A 3a3Ha1EHO BULe. iiTe TinbKu

Kinbug Atlas Filtri. Y iHwomy Bunagky rapanTis Gyae Heniit [nsi i Kineub, MacTuna Lubrikit Ta

IHLIMX KOMNTIEKTYi04YAX 3BEPHITBCS 10 CBOTO NOCTAYarbHiUKa.

> TlpumiTka. Micns BCTaHOBNEHHS NOBINbHO BIAKPHIATE NOAAYY BOAY (KpaH), KOTpMit i 3a Ta 3auekaitre
LLOHalIMEHILE 5 XBUNUH, NEpLL HiX BUKOPUCTOBYBATM (DINLTPOBAHY BOAY.

06cnyroByBaHHs

- MMepiouyHo o4MLLyiiTE KOPMYC XONOAHOI0 BOJOIO Ta M'AKOI0 ryBkoto. 3amiHioiiTe konby kopnycy LoHalMeHLe pas Ha 5 pokiB.

- 3aMiHioliTe KapTPUAX Y1 MUIATE KapTPUIX 3aNexXHO BiA BKA3IBOK Ha YNakoBLi 3 KOMMNEKTOM Ans 3aMiHuly GpoLuypi/Ha Haninui.

- Y pas3i HeBUKOPHCTaHHS NPOTATOM TPUBATIOTO Yacy: 3HIMITb KAPTPWIX; NP MOHOBNIEHH] POBOTH: BUKOPUCTOBYIATE HOBMI KAPTPUIX.
MONEPEMXEHHA

Tlpu TIOBTOPHOMY 3aMYCKY YCTaHOBK NICNA KOXHOTO TexKi4HOTO TalaBo 3aMiHy , KoMt Yalua ycTaHoBku Gyna
si'eaHana Bif rof1oBKM, 3ami KinbLie HoBUM i peTerlbHy 3Ma3Ky, BUKOPUCTOBYIOYM OPUTHAMIbHE MACTUNO
Lubrikit nepea Tim, Sk NPUKPYTUTI YaLLy Ao ronieku. TepekoHaliTecs, Lo BIACYTHIl BUTIK BOAV 3 YCTAHOBKM, 3BEPHYBLUM 0COBNMBY yBary Ha
TepMeTUYHICTb 3'€IHAHHS MiX FOMOBKOIO | YaLLeto kopnycy. [oBTOPHO NepeBipTe LWiNbHICTb 3'eAHaHHS i BIACYTHICTb BUTOKY BOAY Yepe3 48 roguH

nicnst ycTaHoBKM i 3anycky. Y pasi BUTOKY BIAKpHIATe KOpMyC, 3HIMITb yui KinbLe 3 yatui, iTb HOBE Kinble i
HaHeCITb MBCTUTIO, NiCAA 400 3HOBY 3/eQHa/iTe FONOBKY 3 Yallelo | NepesipTe repMETUIHICTb 3 EAHAHHA, Ak 333Ha4EHO BULe. BUKOpHCTOBYiiTe
Tinbkin opuriHanbHi ywWwinbHioBanbHi Kinbus Atlas Filtri. Y iHwomy Bunagky rapanTis Gyae Hepil [ns

YWineHI0BaNbHYIX Kifles, MaCTUAA LUbrikiL Ta ML KOMMNeKTyIoHyX 3BEPHITHES A0 CBOTO NOCTa“ANbHHE

> Tpuwitka. Micnst 0BcnyroByBaHHs NOBINbHO BIAKpHIATE NOAaYY BOAY (kpak), KOTPUi i 3a Ta

3aueKaiiTe UOHalMeHLIE 5 XBINUH, NepLL HiX BUKOPUCTOBYBATH (iNbTPOBaHY BOAY.
3awmiHa kapTpumka chinstpa
TIOTPUMYITECR YUHHIIX HODM LLIOAO YTUNI3ALT BUKOPUCTAHWX KApTPHKIB.
1. Tlepww Hix BAKPUTY KOPNYC, NEPEKpHIATe BOJOTIHHY MaricTpanb.
3Hu3Te TUCK Y BUDOG, BIATBUHTUBLLI BUNYCKHWT KNanaH.
Biakpuitte kopnyc, BiArBuHTIBLLM konby Bif ronisku.
SHIMITb BUKOPUCTAHMI KapTPUAX.
TMepioAn4HO O4MLLYIATE KOPYC XOMOAHOIO BOAOID Ta M'AKOI ryBKok.
Binkpuiite 06ropTky HOBOTO KapTpUKa Ta BUKMHBTE ii. YBaXHO npouuTaitTe BKasiBki y Gpoluypi/Ha Haninui Ta 36epexiTb ix Ans nogansLuoro
BUKOPYCTaHH.
BcraBTe HOBWIA KapTPUIXK Y kopnyc inbTpa.
3MmacTiTh yWWinbHIOBaNbHe KinbLie opuriHansHoo 3maskoto LubriKit abo iTb HOBE YL KinbLie (sKiLO
YUWiNbHIOBATHE KiflbLie HE BXOAWTL 0 KOMANEKTY iiTe iforo y coro
9. MpuraukTiTe KONy Kopnycy A0 roniki Kopycy opwmanbwmu raiiKoBUMY Krllovamy. He 3aTAryiite HaaTo CUnbHO.
10. Binkpuiite BogoriHHY MaricTpans.
1. Bauexaiite Ka BINA NOBITPA 3 BANYCKHOMO KnaNaHa, NICNA 4OT0 NDATBUHTITb | SATAKITS foro.

oo N

> TpumiTka. Micns 60T NOBINLHO BAKPMiiTE NoAavy BOAW (Kpa), KOTPUit i 3a Ta 3avexaiire
WOHaVIMEHLLE 5 XBUNMH, NEpLU HiX BUKOPUCTOBYBATU (iflsTPOBaHY BOAY.

YBATA! ki He € opHTri Atlas Filtri, npu3sene Ao aHynioBaHHs rapaHii. Mpup6alite y ceoro npogasus

opurianbHi kapTpumxi. A i Ans dinsTpis i Ha BeG-caifti www.atlasfiltri.com.

MPUMITKA. i wopo Ta [DOCTYNHi Ha BeG-caiti www.atlasfiltri.com

Tapanrii

Nns inenTudikauii BupoBy 3anuiuTe Haninky Ha ynakosLy.

NI pepxas-unenis €C 3aCTOCOBYIOTHCS YMOBY rapanTil, 3a3Hadeni y iupexTusi 85/374/€EC Ta ii Hap Ta y [IupekTusi 1999/44/€C Ta ii
H3A. Y kpaiHax, siki He € unexamyu €C, Ha BUpIG 6 rapauTia i 12 micsuis i3 gt npuabaxs,
niATBEpXeHoT 3BMyaiHM dekom. 30608'A3anHs Atlas Filtri S.r.|. 06MexXyloTbCS BUHATKOBO 3aMiHOK BU3HAHOTO eHEKTHUM KOPMYCY Ta He:
PO3NOBCIOZKYKOTECS Ha ONNaTy AOCTABKY, BCTAHOBIEHHS! Ta IHLIOTO PEMOHTY. [apaHTisl He PO3NOBCIOAXYEThCA Ha ehekTUBHICTL (inbTpaLii
4u 3anoBiraHHs YTBOPEHHIO HaKuNY, OCKINbKY Lie 3anexwTh B AKOCTi MicLeBoi Boaw Ta fi coxvBarHs. [ns BUpiLueHHs Byab-Akix cynepeuok
3riaHo 3 iTanificbkumin HopMamm Ta 3akonamu Atlas Filtri S.r.l. 06upae cya Magyi B AKOCTI KOMNETEHTHOT IHCTaHL.
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